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200 truyén song ngir Anh — Viét

NEVER FIGHT OVER TRIFLES

Dung bao gio tranh diu vi nhirng
chuyén vat

It was high summer. A traveller hired a
donkey and set out on a journey. The
owner of the donkey was following behind
to drive the beast. At mid-day, they
decided to take rest for some time but
couldn't find any shady place around. So,
the traveler decided to rest in the shade of
the donkey. But the owner didn't let him do
so as he himself wanted to sit in its
shadow.

The trveller said, "How can you refuse me
the shadow? I have paid you money after
all."

"But you have paid for the ride, not for
resting in his shadow", retorted the owner.
So, an argument followed between the two.
When the donkey saw that the owner and
the hirer were busy fighting, he took to his
heels and was soon out of sight.

Mot mua he nong buc, mot nguoi bat dau
cudc hanh trinh ctia ho v6i con lira vira
thué. Chii con lira di theo sau dé diéu
khién no. Pén giira ngay, ho quyét dinh
nghi mdt lic nhung déi luc lai khong tai
nao tim dugc noi ram rao thich hop, vi
thé cau thué con luoi dé nghi nghi dudi
bong con Itra. Nhung chu cua nd khong
dé 6ng ta 1am thé vi ban than ong chi
mudn minh ngdi trong day.

"Sao lai khong cho t6i nghi chung trong
bong ctia n6? Toi tra tién trude do roi
ma!", Ong ta can nhan.

"Ong chi tra tién dé 14i n6 thoi, khong c6
vu nghi trong bong ctia nd", tén chu dap
lai.

Va mét cudc chién bang mom dién ra
sudt hanh trinh ciia ho. Con lira trong
thdy rang ngudi chu va ong hanh khach
¢ vé ban ron cho cudc chién do, no lién
ngoi day va bién di mat tam.

Better bent than broken

Déo cong hon rin gion

Once a huge oak tree stood on the bank of
a river. It was well nourished by the water
of the river. Naturally, it was very strong
and had a thick stem. Just nearby, grew
some reeds with thin but flexible stems.
They stood almost half in water and had
flourished well too.

One day, strong winds blew. The tree,
though huge and strong, broke from the
middle and was thrown across the stream
just among the reeds. On the other hand,
the tree was very surprised to see that the
reeds suffered no harm at all.

The oak could not make out the reason of
the safety of the reeds and asked them,
"How is it that, you being frail and slender,
managed to face the gale without any

Mbt c&y sdi 16n moc tré bd ciia mot
dong séng. N6 duge nudi dudng tét nho
nudc cia dong séng. L& ty nhié, norat
khoe manh vacdcanh 1aram rap. O dan
d6, moc vai dam say vai canh lamong
nhung mém déo. Ching moc gan hét mot
ntra trong nudce va cling moc sum sué

M6t ngdy no, mot con gié manh thoi dén.
C&y cdi, dtito I6n vakhoe manh, déu bi
g8y nira vabj cubn vao déng subi trong
nhitng ¢am say. Mat kh&, céy cbi da rat
ngac nhié khi nh thay nhiing dam say
khéng phai chiu mét ton hai nao.

C&y sdi khéng thé dua ra 1y do vé sy an
toan cua nhitng c&y say va da hoi ching:
" Ban d lam thé ndo vay trong khi ban
yéu 6t vamanh khanh lai xoay s¢ dé doi




harm. But I, strong enough, have been
broken."

The reeds replied, "You were proud of
your strength and refused to bend. So, you
broke while we bowed and yielded to the
gale and were spared.”

mat vai gidmanh makhéng bi thiétNhai
gi. Con t61, du da khoe manh, mavan bi
gay"

Lau say tra loi: "Ban ty h& vé sizc manh
cua mih vatir chdi c mih. Vivay
ban da gay d6 trong khi chtng té cdi
minh dau hang con gié manh va da duoc
tha"

A COWARD CAN'T TEACH
COURAGE

Ké nhut nhat khong thé day sw diing
cam

Once there lived a hind in a forest. She had
a son who had grown very young and
strong. She was very happy to see his stout
body and branched strong horns and
thought, "stags have powerful horns, why
should they be afraid of hounds, wolves
then? It's sheer cowardice. | would never
like my son to do it at all.”

After some time, the hind's son came there.
The hind wanted to teach him to be
courageous. She said, "Son! You have a
stout body and strong horns. So, you must
not run away from hounds and wolves.
Don't be a coward."

"Ok, mom; I won't", said the stag.

Just then the mother and the son heard the
bark of the hounds. The hind got ready to
run away when her son asked her to stay
on. She said, "You may, but | have no
horns."

Saying so, she ran as fast as she could.

The mother herself was a coward and was
teaching courage to her son. What a satire!

Mot thud no c6 mot con huou me & mot
khu rimg. Huou me nay ¢6 mét cht huou
con duc dang 16n manh mdi ngay. Co ay
rat vui vi dtra con minh c6 nhing bép
thst san chac va nhitng nhanh sing khoe
manh va ¢ dy suy nghi: "loai huou voi
nhirng chiéc strg manh mé, tai sao
ching ta lai so nhitng con ché san vacho
s6i nhi? D6 1a mot diéu tui nhuc. Toi
khong bao gio mudn dira con t6i tré nén
nhu vay".

Sau mdt lac, huou con dén. Huou me
mudn day huou con tré nén nén diing
cam. Huou me noi:"Con trai! Con c6 mot
than thé map map va bo simg khoe. Vi
vay, con khong phai bé chay khoi cho
san va cho so6i. BPung 1a mdt ké nhat gan."
"Vang, me; con s€ khong nhit nhat"
huou con noi.

Vua ding lic nguoi me va nguoi con
nghe tiéng sua ctia cho s6i. Con huou me
san sang chay thoat khi erou con yéu cau
me & lai. Ngudi me ndi, "con co thé,
nhung me khong c6 nhitng cai stng"

Néi xong, huou me chay nhanh nhét c6
thé.

Ban than huou me 1a mot ké nhut nhat va
lai day huou con sy dling cam. That mia
mai!

Belling the cat

Deo luc lac cho meo




Long ago, the mice had a general council
to consider what measures they could take
to outwit their common enemy, the Cat.
Some said this, and some said that; but at
last a young mouse got up and said he had
a proposal to make, which he thought
would meet the case.

"You will all agree,” said he, "that our
chief danger consists in the sly and
treacherous manner in which the enemy
approaches us. Now, if we could receive
some signal of her approach, we could
easily escape from her."

"I venture, therefore, to propose that a
small bell be procured, and attached by a
ribbon round the neck of the Cat. By this
means we should always know when she
was about, and could easily retire while she
was in the neighbourhood."

This proposal met with general applause,
until an old mouse got up and said: "That is
all very well, but who is to bell the Cat?"
The mice looked at one another and
nobody spoke. Then the old mouse said:
"IT IS EASY TO PROPOSE
IMPOSSIBLE REMEDIES."

Da tir 1au lam, loai chudt da o chirc mot
hoi nghi chung dé tinh toan xem ¢ gioi
han nao chung cé thé ddi phé véi ké thu
chung, loa meés.

Mot sb con noi thé nay, mot s6 thi bao
thé no, cudi cung c6 mot con chudt nho
dung day va hén d3 dua ra mot dé xuat
can lam, ma theo né dé nghj can duoc
dap ung.

"M01 nguoi déu dong ¥ thé nay", n6 noi,
"nguy hlem 16n nhit cua chiing ta chinh
1a yéu t6 ranh manh va xao tra khi ké thu

tiép can ching ta. Gio déy, gia nhu
ching ta co thé nam bét duoc tin hiéu
tiép can cta ké thu, chung ta co thé dé
dang tau thoat."

"Chinh vi vay, t6i xin mao mudi dé nghi
kiém mét cai luc lac nho, va dinh v&i mét
c4i no quanh o cua con méo. Bang giai
phap nay, lac ndo ching ta ciing biét
duoc ké thu ¢ dau va dé dang rat lui khi
han dang & gan."

Loi dé nghi nay dugc moi nguoi tan than,
dén khi mot con chudt gia ding day va
no6i: "Dé nghi day tét thoi, nhung ai s&
deo luc lac cho meéo?" Bon chudt nhin
nhau tirng con mot va khong ai noi 161
nao. Roi 1o chudt noi:

"THAT DE DANG KHI DUA RA GIAI
PHAP BAT KHA THI"

The rat and the elephant

Con chudt va con voi

A Rat was traveling along the King's
highway. He was a very proud Rat,
considering his small size and the bad
reputation all Rats have. As Mr. Rat
walked along—he kept mostly to the
ditch—he noticed a great commotion up
the road, and soon a grand procession came
in view. It was the King and his retinue.
The King rode on a huge Elephant adorned
with the most gorgeous trappings. With the
King in his luxurious howdah were the
royal Dog and Cat. A great crowd of
people followed the procession. They were

Mot con chudt dang di doc trén con
duong 16n ctia nha vua. N6 rt ty hao vé
ngoai hinh nho bé ctia minh va tiéng tam
x4u xa tt ca bon chudt déu co. Khi chudt
di n6 di ngang qua nhiéu viing nudc.
Bdng no thay rung dong manh trén
duong va ngay sau dé6 mot dam diéu
hanh xuat hién trudc mat. D6 1a nha vua
va doan tuy tung cta nguoi.

Nha vua cudi trén lung mot con voi rét to
dugc trang hoang vai bo d6 1ong 1ay.
Cung v6i nha vua trén chiée banh voi
sang trong la con meo va con cho quy




so taken up with admiration of the
Elephant, that the Rat was not noticed. His
pride was hurt.

"What fools!" he cried. "Look at me, and
you will soon forget that clumsy Elephant!
Is it his great size that makes your eyes pop
out? Or is it his wrinkled hide? Why, |
have eyes and ears and as many legs as he!
| am of just as much importance, and"

But just then the royal Cat spied him, and
the next instant, the Rat knew he was not
quite so important as an Elephant.

A resemblance to the great in some things
does not make us great.

toc. Pam dong ngudi theo sau doan diéu
hanh. Ho ¢6 vé rat coi trong con voi va
con chudt thi khong dugc cha y téi. Sy tu
hao ctia no bi ton thuong.

That ngu ngdc, nd kéu khoc. "nhin t6i
day, va anh s& sém quén con voi vung vé
do! Co phai 1a vi ngoai hinh to cia n6 da
khién con mét ngai dé y t6i? Hay 1a lan
da nhan nheo cta n6? Tai sao, toi ciing
c6 tai, c6 mat va cling c6 nhiéu chan nhu
nd! va toi cling quan trong chu.

Nhung ngay sau d6 con meo quy tdc da
danh hoi dugc con chudt, va chi trong
chéc 1at con chudt biét ring n6 khong
quan trong bang con voi.

Ctng cOchung nhitng diém tuong dong
nhung chung ta khéng gidng nhau.

The jay and the peacock

Chim gié cui va con cong

A Jay venturing into a yard where
Peacocks used to walk, found there a
number of feathers which had fallen from
the Peacocks when they were moulting.
He tied them all to his tail and strutted
down towards the Peacocks. When he
came near them they soon discovered the
cheat, and strid-ing up to him pecked at
him and plucked away his borrowed
plumes.

So the Jay could do no better than go back
to the other Jays, who had watched his
behaviour from a distance; but they were
equally annoyed with him, and told him:
"It is not only fine feathers that make fine
birds.'

Co6 mot chang chim gié cui bao gan di
vao mdt khoanh san phoi nhiing chu
cong thuong hay di tan bd, va nhan thiy
c¢6 kha nhiéu 16ng rung ra tir nhitng chi
cong khi ching dang d6 thay éo.

Chang gan hét chiing vao sau dudi rdi
nghénh ngang di giéu vong thang vé
huéng nhitng chia Cong. Roi lii Cong
cling s6m phat hién ra ké gia mao khi
chang tién dén ngay cang gan, chung sai
budc vé phia chang, mé lia lia vao chang
rdi ngoam nhd hét tim long ma chang
vay muon.

Thé 14 chang chim gié cuii khéng con
cach nao khac, danh quay tro lai voi thé
gi61 cia nhitng chu chim gié cui, nhitng
ké da quan sat hanh dong cua chang tu
ndy gio & dang xa; nhung chiing t6 ra kha
kho chiu v6i chang, ching bao chang:
'Chéng phai ctr ¢6 16ng vii dep 1a thanh
chim dep duoc dau.'

COST OF THE BELL

Gia cua cai chuong

Everyday, a shepherd used to take his cows
for grazing. He had tied a bell to each of

Moi ngay, ngudi chan ctru dan bo cua
anh ta di an c6. Anh gan chuéng cho moi




the cows he had so that he could know
where they were grazing. The best cow had
a costly bell tied around her neck.

One day, a stranger was going through the
pasture. Seeing the costly bell around the
cow's neck, he went to the shepherd and
asked if he would sell the bell.

Out of greed, the shepherd sold the bell.
But now he could not know where his best
cow was grazing.

On getting an opportunity, the stranger
stole the cow. Thus, the shepherd lost his
best cow just because of his greed.

con bod dé biét dugc ching dang ¢ dau.
Con bo tbt nhat dugc deo mot cai chudng
d4t nhat quanh cb.

Mot ngay no, mot ngudi la di qua dong
c6. Nhin thiy cai chudng c6 gia tri trén
c¢b con bo, anh ta di dén chd ngudi chan
clru va dé nghi ong ta ban cai chudng.

Vi long tham, nguoi chan ctru da ban cai
chudng. Nhung bay gio ong ta lai khong
biét con bo cia 6ng Ay dang & dau.

Co dugc co hoi, nguoi la da an cép con
bo. Vi vay ngudi chan ctru dd mét con bod
t6t nhat chi vi 1ong tham cta minh.

THE MISCHIEVOUS DOG

CHU CHO TINH NGHICH

There was once a Dog who was so ill-
natured and mischievous that his Master
had to fasten a heavy wooden clog about
his neck to keep him from annoying
visitors and neighbors.

But the Dog seemed to be very proud of
the clog and dragged it about noisily as if
he wished to attract everybody's attention.
He was not able to impress anyone.

"You would be wiser," said an old
acquaintance, "to keep quietly out of sight
with that clog. Do you want everybody to
know what a disgraceful and ill-natured
Dog you are?"

Notoriety is not fame.

C6 1an chu ché qué x4u tinh va tinh
nghich dén ndi chu cta né phai deo cho
n6 mot cai cong co rat niang dé ngin né
khong 1am phién du khach va hang xdm.
Nhung duong nhu chi ché rat ty hao vé
cai cong va kéo no di rat on a0 nhu mudn
gy chu ¥ dén moi ngudi. Nhung nd
khong giy an tuong dugc véi ai.

"Ban phai khon ngoan 1€n", mdt nguoi
quen cii noi, "hay gilt yén lang khi &
ngoai voi cai cong. Ban mudn moi nguoi
biét ban 1a mot cha cho dang ho then va
Xau tinh sao?"

Tai tiéng khong phai 14 sy ndi tiéng.

NEVER TELL ALIE

KHONG BAO GIO PUQC NOI DOI

On his deathbed, a father advised his son to
always speak truth. The son promised that
he would never tell a lie.

One day, while going to the city through a
forest, he got surrounded by some robbers.
One of them asked, "What do you have?"
The boy answered, "I have fifty rupees."
They searched him but couldn't find
anything. When they were about to go, the
boy called out, "I am not telling a lie. See
this fifty rupee note which I had hidden in
my shirt."

Trong gid phut cudi doi cuia minh, ngudi
cha di khuyén con trai 6ng ay phai luon
no6i that. Nguoi con hira rang anh Ay s&
khong bao gio n6i doi.

Mot ngay no, trong khi di dén thanh ph
thong qua khu rung, cau bé bi bao quanh
boi nhitng tén cudp. Mot trong sd ching
héi "may co cai gi?"

Anh ta tra 10i: "T6i ¢6 50 dong ru pi"

Ho luc soat nguoi anh ta nhung khong
tim thay bat ky thir gi. Khi ho chuan bi
bo di, cau bé goi ho lai: " T6i khong noi




The leader of the robbers felt pleased at the
truthfulness of the boy, gave him hundred
rupees as reward and went away.

ddi. Nhin nay 50 dong rupi t6i gidu trong
anyy".

Thu linh bang cudp cam thay hai long vé
tinh that tha cua cau bé, 6ng ta cho cau
bé 100 ddng rupi nhu mot phan thuong
va bo di

The crow and the pitcher

In a spell of dry weather, when the Birds
could find very little to drink, a thirsty
Crow found a pitcher with a little water in
it.

But the pitcher was high and had a narrow
neck, and no matter how he tried, the Crow
could not reach the water. The poor thing
felt as if he must die of thirst.

Then an idea came to him. Picking up
some small pebbles, he dropped them into
the pitcher one by one. With each pebble
the water rose a little higher until at last it
was near enough so he could drink.

"In a pinch a good use of our wits may
help us out.”

Con qua va céi binh

Vao mot dot kho han, khi cac loai chim
chi c6 thé tim thay rat it nudc dé udng,
mot con qua khat nudc da tim théy mot
cai binh trong d6 c6 mot it nudc.

Nhung cai binh thi cao va c6 cai cd hep,
va du cho qua ta ¢6 ¢ ging sao di ching
nita thi n6 ciing khong thé cham dugc t6i
nudce trong binh. N6 cdm nhan mét diéu
t¢ hai néu né phai chét vi khat.

Sau do, mdt y tudng thodng 1€n trong no.
NoO nhat 1én vai vién so6i nho va tha tung
vién mot vai cau binh chira nude. Ctt mdi
vién sdi thi nude lai dang 1€n cao hon
cho dén cudi cung di gan du dé nén n6
c6 thé udng.

"Trong mot trudng hop cap thiét thi sy
binh tinh s& gitp chiing ta vuot qua
nhiing su ¢d."

The two crabs

Hai con cua

One fine day two Crabs came out from
their home to take a stroll on the sand.
"Child," said the mother, "you are walking
very ungracefully. You should accustom
yourself to walking straight forward
without twisting from side to side.”

"Pray, mother," said the young one, "do but
set the example yourself, and I will follow
you."

"Examples is the best precept”

Mot ngay dep troi hai con cua di ra khoi
nha dé di dao trén cat.

"N&y con g&a" cua me noi, "Con dang di
rat thiéu duyén dang ddy. Con nén tap
dan cho quen dé di thang huéng dimg di
ngang nhur thé".

"Me hay thur trudc" cua con noi, "Lam
mot vi du tir chinh me va con sé€ lam
theo"

"Vi du 12 161 day bao tot nhat."

The Goose with the Golden Egg

Con ngdng va qua trimg vang

One day a countryman going to the nest of
his Goose found there an egg all yellow
and glittering.

Mot ngay no, mgt ngudi nong dan tim
dén 0 cla con ngong va thay mot qua
trung vang sang bong.




When he took it up it was as heavy as lead
and he was going to throw it away, because
he thought a trick had been played upon
him.

But he took it home on second thoughts,
and soon found to his delight that it was an
egg of pure gold.

Every morning the same thing occurred,
and he soon becam rich by selling his eggs.
As he grew rich he grew greedy; and
thinking to get at once all the gold the
Goose could give, he killed it and opened it
only to find, nothing.

Greed often overreaches itself.

Ong cam qua trimg 1én xem thi thay né
ning nhu chi va quing né di vi 6ng nghi
day 1a mot tro dua danh cho minh.
Nhung nghi lai ong bén mang n6 vé nha
va vui suong khi nhén ra rang day la qua
trang bing vang nguyén chat.

Mdi sang diéu twong ty ndy déu xay ra va
ong ta som tré nén giau co bang viéc ban
nhitng qua trung vang.

Khi cang giau co thi long tham cting 16n
dan 1én, ong nghi cach dé c6 tat ca trimg
Vang cua con ngong trong mot lan ong
giét con ngdng, md bung nd dé tim trimg
vang nhung khong c6 gi trong do ca.
Tham quath ith&m

The Bear and the Bees

Con giu va Bay ong

A Bear came across a log where a Swarm
of Bees had nested to make their honey. As
he snooped around, a single little Bee flew
out of the log to protect the swarm.
Knowing that the Bear would eat all the
honey, the little bee stung him sharply on
the nose and flew back into the log.

This flew the Bear into an angry rage. He
swatted at the log with his big claws,
determined to destroy the nest of bees
inside. This only alerted the bees and quick
as a wink, the entire swarm of bees flew
out of the log and began to sting the bear
from head to heel. The Bear saved himself
by running to and diving into the nearest
pond.

"It is better to bear a single injury in
silence than to bring about a thousand by
reacting in anger."

Ngay ng, mot con Géau di qua chd co
khiic gd noi Bay Ong xay to 1am mt.
Cht t0 mo nhin ngd xung quanh thi mot
con ong bay ra dé bao vé dan. Biét Gau
s& an hét mat, Con Ong bé nho ddt that
manh vao miii chu rdi bay vao trong
khuc go.

Gau tuc gian nhu dién vi bi d6t dau. Chu
nhat dinh phai tiéu diét t6 ong bén trong,
nén dung nhiing mong vubt to ctia minh
dép manh vao khic go. Bay Ong bi dong
va bay ra rat nhanh, chi trong nhay mat,
ching bat dau d6t Gau khap tir dau téi
chan. Gau ta chi con cach co gio chay
thoat than roi nhay "um" xubng céi ao
gan nhat.

"Lang 1€ chiu dung chi mot ndi dau con
hon 14 chiu ca ngan thuong ton khi phan
ung lai trong con gian."

FRIENDSHIP IS A STRONG
WEAPON

Tinh ban I3 vii khi manh mé nhit.

It was hot summer. A lion went to a pool to
drink water. Just then a pig also came there
to quench his thirst. Both of them wanted to
drink first.

Do 1a vao mua heé nong nuc.Mat con su tur
di dén ho nudc dé ubng nude. Vira lac do,
mot con heo ciing dén dé 1am diu con khat
ctia minh. C4 hai déu mudn udng dau tién.




They looked at each other with blood-shot
eyes and attacked each other with so much
anger that soon they started bleeding.
Feeling tired, both stopped for a while to be
fresh. Suddenly, they heard the screams of
vultures. They saw that a large number of
vultures were looking at them with longing
eyes.

In no time, both the beasts understood that
the vultures were waiting for one of them to
be killed by the other so that they might feed
on his dead body.

So both of them became friends, quenched
their thirst and went away.

Thus, their friendship saved their lives.

Chung nhin nhau véi 4nh mat hinh vién
dan va tin coéng ddi phuong rat dir doi
chang may chéc ca hai déu d6 mau. Cam
thdy mét moi,ca hai ngimg lai mot lac dé
nghi.Dot nhién , ching nghe thay tiéng la
hét ciia kén kén,Chiing nhin thdy mot bay
16n kén kén dang nhin chang voi doi mét
them kha.

Ngay khoanh khic d6,hai con thi d hiéu
ra rang bon kén kén dang chd mot trong
hai bi giét chét boi con con lai dé ching
c6 thé an thit con da chét.

Vi vay ca hai con thu da tré thanh ban,dap
tat con thém khat cua chung va bay di
Cubi cling, tinh ban ctia ca hai d ctru song
ho.

The owl and the grasshopper

Chim cu va chiu chau

The Owl always takes her sleep during the
day. Then after sundown, when the rosy
light fades from the sky and the shadows
rise slowly through the wood, out she comes
ruffling and blinking from the old hollow
tree. Now her weird "hoo-hoo-hoo-00-00"
echoes through the quiet wood, and she
begins her hunt for the bugs and beetles,
frogs and mice she likes so well to eat.
Now there was a certain old Owl who had
become very cross and hard to please as she
grew older, especially if anything disturbed
her daily slumbers. One warm summer
afternoon as she dozed away in her den in
the old oak tree, a Grasshopper nearby
began a joyous but very raspy song. Out
popped the old Owl's head from the opening
in the tree that served her both for door and
for window.

"Get away from here, sir," she said to the
Grasshopper. "Have you no manners? You
should at least respect my age and leave me
to sleep in quiet!"

But the Grasshopper answered saucily that
he had as much right to his place in the sun
as the Owl had to her place in the old oak.

Chi chim Cu ludn ngt vao ban ngay. Sau
d6, sau khi mat troi 1an, khi anh sang hong
tur trén troi nhat di va bong t5i chAm cham
tran dén khu rimg, co di ra tir géc cay rong
gia, xu bo 16ng va nhap nhay mat . C6 kéu
1én that huyén bi "hoo-hoo-hoo-00-00"
tiéng kéu vang doi qua khu rumg yén tinh,
va co bat dau san dudi cac con con trung
va bo canh clng, éch va chudt nhit, co ay
rat thich an ching.

Béy gio chim Ca da phan nao gia di, tro
nén rat cau gat va kho dé lam hai 1ong, dic
biét 1a bat cir didu gi quay réy dén gidc ngu
hang ngay cua c6. Mot budi chiéu mua he
am ap khi c6 ngu ga gat trong cai t6 cla
minh trén cay s6i gia, mot cha Chau chau
gan d6 bat dau mot bai hat vui tuoi nhung
rat gay gat. Co chim cu gia 16 dau qua 16
hdng ctia cai to, noi vira 1a cira vira 13 cira
5.

"Hay tranh xa noi nay, thua ngai" c6 noi
v6i Chau chau. "Ban khong biét cach cu
xtr u? Ban it nhét phai ton trong tudi tac
clia toi va dé toi ngi trong yén tinh"
Nhung Chéu chiu tra 161 mot cach hdn
xuge rang né di & dung vi tri ciia minh
trong 4nh mit troi gidng nhu chim Cu da




Then he struck up a louder and still more
rasping tune.

The wise old Owl knew quite well that it
would do no good to argue with the
Grasshopper, nor with anybody else for that
matter. Besides, her eyes were not sharp
enough by day to permit her to punish the
Grasshopper as he deserved. So she laid
aside all hard words and spoke very kindly
to him.

"Well sir," she said, "if | must stay awake, |
am going to settle right down to enjoy your
singing. Now that | think of it, |1 have a
wonderful wine here, sent me from
Olympus, of which | am told Apollo drinks
before he sings to the high gods. Please
come up and taste this delicious drink with
me. I know it will make you sing like Apollo
himself."

The foolish Grasshopper was taken in by the
Owl's flattering words. Up he jumped to the
Owl's den, but as soon as he was near
enough so the old Owl could see him
clearly, she pounced upon him and ate him
up.

Flattery is not a proof of true admiration. Do
not let flattery throw you off your guard
against an enemy.

c6 nha ciia ¢6 Ay O cdy soOi gid. Sau no bat
dau cat tiéng kéu to hon va gay git hon
ntra.

Chim Cu gia khon ngoan biét rit 15 ring,
n6 s& khong thé tranh luan véi véi Chau
chau, ciing nhu véi ai khac vé van dé nay.
Bén canh d6, d6i mét caa co khong du boi
sdc bén vao ban ngay dé cho phép co dé
trimg phat Chau chau nhu n6 xtng dang
phai chiu. Vi vay, c6 di bo qua tat ca cac
tir nang 10 va da noi chuyén rét tir té& voi
anh ta.

"Vang thua ngai" ¢6 noi, "Néu t6i van tinh
t40, toi s& 6n dinh chd ctia minh dé thudng
thirc giong hat anh. Bay gio toi dang nghi
vé no, t6i c6 mot loai rugu vang tuyét voi
¢ day, Olympus da giri cho tdi, t01 da néi
Apollo uong trude khi anh a ay hat cho cac
vi than t6i cao. Hay dén va thuong thirc do
udng thom ngon nay véi téi. Toi chic 1a
n6 s€ lam cho ban hat hay nhu Apollo."
Chau chau ngu ngbc da roi vao nhiing 10
tang boc cua chim Cu. N6 nhay vao to cta
chim Cii, nhung ngay sau khi n6 da dén di
gan dé chim Ca gia c6 thé nhin thay né
mot cach rd rang, co vo 1ay anh ta va nudt
chung.

Tang boc khong phai 1a bang chung cua
sy ngudng mo that. Dung dé su tang boc
lam ban mat canh giac trong viéc chong
lai k¢ dich.

The Lion and The Gnat

Sw tir va con muoi

"Away with you, vile insect!" said a Lion
angrily to a Gnat that was buzzing around
his head. But the Gnat was not in the least
disturbed.

"Do you think," he said spitefully to the
Lion, "that I am afraid of you because they
call you king?"

The next instant he flew at the Lion and
stung him sharply on the nose. Mad with
rage, the Lion struck fiercely at the Gnat,
but only succeeded in tearing himself with
his claws.

"Hay cut khoi ddy di, d6 con tring thap
hen kia!" Con su tr gidn ditr n6i véi con
mudi dang bay vo ve quanh dau né nhung
mudi ta khong hé cam thay nao nung trudc
101 ndi miét thi 4y ctia con su tir.

Cha mudi hin hoc dép lai: "Ong nghi 1a
to1 s¢ ong vi 6ng dugc nguoi ta ton vinh
lavua "

Sau do, con con trung dau trén con su tir
va can ngay vao mili ctia né. Con sur tir ndi
tran 161 dinh, dap mot cai that manh vao
con mudi nhung lai tring ngay mit minh.




Again and again the Gnat stung the Lion,
who now was roaring terribly. At last, worn
out with rage and covered with wounds that
his own teeth and claws had made, the Lion
gave up the fight.

The Gnat buzzed away to tell the whole
world about his victory, but instead he flew
straight into a spider's web. And there, he
who had defeated the King of beasts came
to a miserable end, the prey of a little spider.
The least of our enemies is often the most to
be feared. Pride over a success should not
throw us off our guard.

Cu thé, con mudi cin con su tir nhiéu lan
trong khi con su tir dang gdm ra 1én mot
cach tham thiét. Cudi cung, con su tu kiét
strc v6i day viét thuong trén mit ma né tu
gay ra cho minh, n6 danh phai chiu thua.
Con mudi bay di dinh khoe véi moi nguoi
vé chién thang ctia minh nhung sau d6 nd
lai bay ngay vao 6 nhén. Va ¢ do, k¢ vira
m&i danh bai chua té ctia son 1am da gip
mot két cuc tham hai d6 13 tré thanh con
moi cia mdt con nhén nho xiu

Ké thu ctia chiing ta chua han 13 nhimg ké
dang so nhit. Dimng bao gid nga quén tré
hao quang cta chién thang ma danh mat
su canh giac ciia minh.

The Ass's Brains

B0 nio cia Lira

The Lion and the Fox went hunting
together. The Lion, on the advice of the
Fox, sent a message to the Ass, proposing
to make an alliance between their two
families.

The Ass came to the place of meeting,
overjoyed at the prospect of a royal
alliance.

But when he came there the Lion simply
pounced on the Ass, and said to the Fox:
"Here is our dinner for today. Watch you
here while | go and have a nap.

Woe betide you if you touch my prey." The
Lion went away and the Fox waited; but
finding that his master did not return,
ventured to take out the brains of the Ass
and ate them up.

When the Lion came back he soon noticed
the absence of the brains, and asked the
Fox in a terrible voice: "What have you
done with the brains?"

"Brains, your Majesty! It had none, or it
would never have fallen into your trap.”

Su tr va cao thuong di san cung nhau. Su
tir nhd cao guri di mot thong diép dén
Lira, dé dé xut 1ap nén mot lié minh
gitra hai gia dinh.

Lira dén noi dién ra cudc gip mit véi vé
vui mimg trudc trién vong cua lién minh
hoang gia ndy.

Nhung, khi Lira dén thi Su tir lanh ling
v 14y Lira va noi voi Cao: " Pay 1a bita
t6i clia chung ta, mi & day trong khi ta di
nam nghi mot ty.

Nguoi 13 tén khén néu dam dong vao con
moi ctia ta " Su tir budce di va Cao ngdi
doi; dén khi khong thdy Su tir trd vé, Céo
danh liéu lay bo ndo caa Lira va in no.
Khi Su tir tré' vé va phat hién thiéu bo
ndo cta Lira bén hoi C4o bang mot giong
kinh khung: "May da lam gi v4i bg nao?"
"Bo nao, Vé uy nghi cua ngai! N6 khong
c6 hogc da bi mat khi sap bay cua ngai
ron."

The Mercury and the Woodman

Thiy té va ga tiéu phu

The Woodman was in despair. The axe was
all he possessed with which to make a

Co6 mot gi tieu phu dang tuyét vong. Co
mot cai riu la tat ca tai san c6 dugc dé




living, and he had not money enough to buy
a new one. As he stood wringing his hands
and weeping, the god Mercury suddenly
appeared and asked what the trouble was.
The Woodman told what had happened, and
straightway the kind Mercury dived into the
pool.

When he came up again he held a wonderful
golden axe.

"Is this your axe?" Mercury asked the
Woodman.

"No," answered the honest Woodman, “that
IS not my axe."

Mercury laid the golden axe on the bank and
sprang back into the pool. This time he
brought up an axe of silver, but the
Woodman declared again that his axe was
just an ordinary one with a wooden handle.
Mercury dived down for the third time, and
when he came up again he had the very axe
that had been lost.

The poor Woodman was very glad that his
axe had been found and could not thank the
kind god enough. Mercury was greatly
pleased with the Woodman's honesty.

"I admire your honesty," he said, "and as a
reward you may have all three axes, the gold
and the silver as well as your own."

The happy Woodman returned to his home
with his treasures, and soon the story of his
good fortune was known to everybody in
the village. Now there were several
Woodmen in the village who believed that
they could easily win the same good
fortune.

They hurried out into the woods, one here,
one there, and hiding their axes in the
bushes, pretended they had lost them. Then
they wept and wailed and called on Mercury
to help them.

And indeed, Mercury did appear, first to this
one, then to that. To each one he showed an
axe of gold, and each one eagerly claimed it
to be the one he had lost. But Mercury did
not give them the golden axe. Oh no!

kiém sbng, anh ay khong c6 du tién dé
mua mot cai moi. Anh ay dimg khoc udt
siing quan 4o, vua thuy té bit ngd xut
hién va hoi tai sao lai khoc. Nguoi tidu
phu ndi chuyén da xay ra va ngay lap tic
thuy té blen xubng ho.

Khi ong Ay tr¢ lai dem theo mot cai riu
vang dep tuyét.

Thuy t& hoi ngudi tiéu phu "Co phai riu
cua con khong?"

Ngudi tiéu phu trung thuc tra 1(‘)’i "Khong,
do khong phai cai riu cua con"

Thuy té ném cai riu xuong hé va bién mat
xudng ho. Sau d6 ong 4y mang 1én mot cai
riu bac, nhung nguoi tleu phu van thira
nhan cai riu ctia anh 4y rat binh thudng c6
can bang gd.

Thuy t& lan xudng 1an tht ba, va khi tro
1én 6ng Ay cam cai riu da bi mat trudc do.
Ngudi tiéu phu nghéo kho rat vui vi tim
lai cai riu va khong biét cam on 6ng 4y sao
cho du. Thay té rat hai 10ng voi 1ong trung
thuc ctia ngudi tiéu phu.

Ong 4y noi "Ta rat ngudng mo long trung
thuc cua con va phan thudng 13 ca ba cay
riu, riu vang riu bac déu 1a cua con"
Nguoi tiéu phu rat vui tré vé nha véi
nhiing bau vat cua minh, va cdu chuyén ve
van may cia anh Ay trong lang ai cing
biét. Co mot vai ngudi tiéu phu khac trong
lang tin rang ho c6 thé dé dang co duoc
may mén gidng nhu vay.

Ho véi vang di vao rimg, mot nguoi chd
nay, mot ngudi chd kia va gidu riu cta ho
trong cac bui ram, gid vo ho lam mét
ching. Sau d6 ho khoc va than van cau xin
Thuy té gitup ho.

Va thuc vay, thuy té xuat hién, dau tién cai
nay, sau d6 cai kia, cir mdi lan ong ay dua
mot cai riu vang ra 1a ho tha thiét xac nhan
n6 1 cai ho da mat. Nhung thuy té khong
dua cho ho cai riu vang. Oh Khong! Thay
vao d6 ong ay danh moi nguoi cai manh
vao dau va dudi ho vé nha.

Hom sau ho quay lai tim cai riu cta ho
nhung ho khong biét tim & dau.




Instead he gave them each a hard whack
over the head with it and sent them home.
And when they returned next day to look for
their own axes, they were nowhere to be
found.

The Fox without a Tail

Con cao mat duoi

IT happened that a Fox caught its tail in a
trap, and in struggling to release himself
lost all of it but the stump. At first he was
ashamed to show himself among his fellow
foxes. But at last he determined to put a
bolder face upon his misfortune, and
summoned all the foxes to a general
meeting to consider a proposal which he
had to place before them. When they had
assembled together the Fox proposed that
they should all do away with their tails. He
pointed out how inconvenient a tail was
when they were pursued by their enemies,
the dogs; how much it was in the way
when they desired to sit down and hold a
friendly conversation with one another. He
failed to see any advantage in carrying
about such a useless encumbrance. “That is
all very well,” said one of the older foxes;
“but I do not think you would have
recommended us to dispense with our chief
ornament if you had not happened to lose it
your

Céu chuyén xdy ra khi mot con Cdo bi
mac dudi vao trong bay, va trong khi cd
ging dé thoat ra Cao ta bi dut mat dudi.
Dau tién n6 cam thiy xau hd khi xuét
hién trudc cac ban cao. Nhung cudi cing
no quyét dinh diing cam ddi mat voi su
khong may d6, va moi tat ca cac con céo
khéc dén hop dé xem xét dé nghi Céo ta
dé ra. Khi bay cao tap trung dong du,
Céo mat dudi dé nghi tat ca bon nén bo
dudi di. N6 chi ra rang cai dudi rat bat
tién khi chung bi ké thu hay cho truy
duodi, hodc 1a khi ching mudn ngoi va tro
chuyén than mat v6i ban. N6 thiy ching
c6 ich lgi gi mang cua ng vo dung do.

» T4t 1am,” mot trong nhitng con cdo gia
n6i; “nhung ta khong nghi rang cau s&
khuyén chiing ta tir bo cai dudi my miéu
t6 diém chinh cta chiing ta néu nhu cau
khong bi mét ctia chinh minh.”

“Pung tin tudng nhiing 161 khuyén vu lgi
cho minh.”

The Ant and The Grasshopper

Kién va Chau chau

One bright day in late autumn a family of
Ants were bustling about in the warm
sunshine, drying out the grain they had
stored up during the summer, when a
starving Grasshopper, his fiddle under his
arm, came up and humbly begged for a bite
to eat.

“What!” cried the Ants in surprise,
“haven’t you stored anything away for the
winter? What in the world were you doing
all last summer?”

Mot ngay dep troi cudi thu, ho hang nha
kién dang héi ha lam viéc dudi anh ning
am ap, phoi kho s6 thoc ching da dy

trir sudt mua hé trong khi mot con chau
chau gan chét d6i véi cai dan trén tay dén
rut ré xin dan kién miéng an.

“Cai gi?”-Mot con kién ngac nhién la
1én, “Ong chang dy trit chut gi d6 an cho
mua dong sa0?Thé ong di lam gi trong
ca mua he vua qua?

“T6i chiang c6 thoi gian dé kiém cai an
nira.”-Cha chau than vén. “T6i dd qua




“I didn’t have time to store up any food,”
whined the Grasshopper; “I was so busy
making music that before | knew it the
summer was gone.”

The Ants shrugged their shoulders in
disgust.

“Making music, were you?” they cried.
“Very well; now dance!” And they turned
their backs on the Grasshopper and went
on with their work.

ban ron ca hat trude khi to1 biét rﬁng mua
he¢ da di qua.”

Bay kién nhun vai, vé phan nd.

“Ca v6i hat nhac, thé a2” -Chung la 1én.”
O, véy thi 6ng ctr nhay mua nira di. ROi
chung quay lung lai va tiép tuc v6i cong
viéc cua minh.

GREED A CURSE

Loi nguyén cho sw tham lam

Once upon a time there lived a cloth

merchant in a village with his wife and two

children. They were indeed quite well-off.

They had a beautiful hen which laid an egg

everyday. It was not an ordinary egg,
rather, a golden egg. But the man was not

satisfied with what he used to get daily. He

was a get rich-trice kind of a person.

The man wanted to get all the golden eggs
from his hen at one single go. So, one day
he thought hard and at last clicked upon a
plan. He decided to kill the hen and get all
the eggs together.

So, the next day when the hen laid a golden
egg, the man caught hold of it, took a sharp
knife, chopped off its neck and cut its body

open.

There was nothing but blood all around &
no trace of any egg at all. He was highly
grieved because now he would not get
even one single egg.

His life was going on smoothly with one

egg a day but now, he himself made his life

miserable. The outcome of his greed was
that he started becoming poorer & poorer
day by day and ultimately became a
pauper. How jinxed and how much foolish
he was.

So, the moral of the story is- one who
desires more, loses all. One should remain
satisfied with what one gets.

Ngay xtra ngay xua, trong mdt ngoi lang,
c6 mot nguoi budn vai sdng cing vo va
hai con cua 6ng. Ho thuc su kha gid. Ho
c6 mot con ga mai dep va no dé tring
moi ngdy. D6 khong phai 1a mot qua
tring binh thuong, ding hon, mdt qua
trimg vang. Nhung ngudi dan 6ng khong
théa man véi nhitng gi 6ng cd dugce hang
ngay. Ong muén tré nén giau c6 hon han
nhiéu ngudi trong nhay mat.

Ngudi dan 6ng mudn c6 dugc tat ca sb
trimg vang tir con ga mai trong cung mot
lac Vi vay, 6ng dé nghi va dua ra ke
hoach cudi cung. Ong quyet dinh giét
con ga mai dé co duoc tat ca sb tring..
Ng&y h@n sau, khi con ga mai dé¢ mot
qué trimg vang, ngudi dan 6ng bat giir
no6, ong lay mét con dao nhon, cit ¢d va
rach bung con ga.

Xung quanh khéng cogikh& ngoa mau
va khong co bat ky qua trirng nao ca.
Ong cam thiy dau budn vo cing vi bay
gio ngay ca mot qua trimg vang duy nhét
ong cting khong co dugc.

Cudc song cua 6ng dang rat suon sé voi
mot qua trng moi ngay, nhung bay gio,
chinh 6ng d4 lam cho cudc séng ctia
minh tré nén khé so. Két qua cua sy
tham lam la 6ng tréd nén ngheo di tung
ngay va cudi cing tré thanh mot ngudi
an xin. Bao kho¢ khan 1a bao nhiéu ngu
ngdc clia ong.




Bai hoc rt ra tr cau chuyén - Nhiing
ngudi mong mudn nhiéu hon s¢ mat tat
cd. Nén hai long v6i nhitng gi ta c6 duoc.

THE FOX AND THE CRANE

CAO VA SEU

The fox invited the crane to dinner and
served the meal on a plate. The crane could
pick up nothing with his long beak, and the
fox ate everything herself. Next day the
crane invited the fox and served dinner in a
jug with a nar-row neck. The fox could not
get her muzzle into the jug, but the crane
stuck his long neck in and drank everything
himself.

Mot hom, Céao moi Séu dén nha dung bira
toi va né bay bién thic an trén 1 cdi dia
det. Séu ta chang thé nao an dugc ty gi voi
cai mo dai va Cdo, mot minh an hét moi
thur.

Hom sau, Séu moi Céo t6i nha dung bira
t6i, va don thirc an trong 1 cai binh c6 cai
cd hep. Cao khong thé nao lam gi dé dua
cai mOm cua no vao trong cai binh, nhung
Séu thi cdm cai mo dai vao va chén sach
moi tha.

The two goats

Hai con dé

Two goats, frisking gayly on the rocky
steeps of a mountain valley, chanced to
meet, one on each side of a deep chasm
through which poured a mighty mountain
torrent.

The trunk of a fallen tree formed the only
means of crossing the chasm, and on this not
even two squirrels could have passed each
other in safety.

The narrow path would have made the
bravest tremble. Not so our Goats. Their
pride would not permit either to stand aside
for the other.

One set her foot on the log. The other did
likewise. In the middle they met horn to
horn. Neither would give way, and so they
both fell, to be swept away by the roaring
torrent below.

Hai con dé sau khi dang vui vé budc 1én
suon dbc cua thung ling ndi thi tinh co
gap nhau & hai bén bo vuc sau tham cta
dong thac chay xiét.

Phuong tién duy nhat dé bang qua bd vuc
chi c6 mot nhanh cdy bic ngang qua.
Nhanh cay nay tham chi con khong du an
toan dé cho 2 chu soc cting nhau bang qua
ctng ICc.

Con dudng nho hep nay c6 thé 1am cho ké
can dam nhét ciing phai ring minh. Thé
nhung dudng nhu diéu d6 chang lam cho
hai cha dé cia chiing ta ban tim. Niém
kiéu hanh khong cho phép ching ding
qua mot bén dé nhudng duong cho ké
dung d6i dién minh.

Mot chu bat dau budc 1én cay cau, cha con
lai ciing budc theo. Va thé 1a dén gira cau,
sung cua chung vuong vao nhau. Ca hai
khong ai chiu nhudng ai, thé 1a chung déu
roi tdm xudng va bi dong nude chay xiét
bén dudi cudn tréi di.

The cat and the old rat

Con meo va con chudt gia




There was once a Cat who was so watchful,
that a Mouse hardly dared show the tip of
his whiskers for fear of being eaten alive.
That Cat seemed to be everywhere at once
with his claws all ready for a pounce. At last
the Mice kept so closely to their dens, that
the Cat saw he would have to use his wits
well to catch one. So one day he climbed up
on a shelf and hung from it, head downward,
as if he were dead, holding himself up by
clinging to some ropes with one paw.
When the Mice peeped out and saw him in
that position, they thought he had been hung
up there in punishment for some misdeed.
Very timidly at first they stuck out their
heads and sniffed about carefully. But as
nothing stirred, all trooped joyfully out to
celebrate the death of the Cat.

Just then the Cat let go his hold, and before
the Mice recovered from their surprise, he
had made an end of three or four.

Now the Mice kept more strictly at home
than ever. But the Cat, who was still hungry
for Mice, knew more tricks than one.
Rolling himself in flour until he was
covered completely, he lay down in the
flour bin, with one eye open for the Mice.
Sure enough, the Mice soon began to come
out. To the Cat it was almost as if he already
had a plump young Mouse under his claws,
when an old Rat, who had had much
experience with Cats and traps, and had
even lost a part of his tail to pay for it, sat
up at a safe distance from a hole in the wall
where he lived.

"Take care!" he cried. "That may be a heap
of meal, but it looks to me very much like
the Cat. Whatever it is, it is wisest to keep
at a safe distance.”

Di timg c6 mot con meo, ké rat canh giac
dén ndi con chudt khong dam dé 16 dau
rAu ctia minh ra vi s¢ bi an tuoi nudt séng.
Con méo d6 dudng nhu ¢ khip moi noi
cing mot lic voi bd mong vudt ludn sin
sang cho mot cudc tin cong bat ngod.
Nhiing con chudt luon gilr hang mét cach
k¥ ludng, néu con méo c6 nhin thiy thi nd
s€ phai st dung tri thong minh cua minh
dé bat mot con chudt. Vi thé, mot ngay no,
méo leo 1én ké va treo ngudi quay xudng
nhu thé d3 chét, n6 giit minh treo nguoc
bang mot chan bam vao soi day thimg.
Khi céc con chuét Ién nhin ra ngoai va
thidy méo trong tu thé d6, chung nghi rang
con meo dugc treo 1€n vi bi phat do da co
mot s6 hanh dong xau. Luc dau chiing rat
rut ré& dua dau ra va ngti mdt cach can
trong. Nhung khong c6 gi chuyén dong, ca
dam chudt han hoan an mung cai chét cua
con mev.

Ngay sau d6, con méo budng chan xubng
va truée khi nhiing con chudt hét ngac
nhién, n6 d tom dugc ba dén bdn con
chudt.

Béiy gi0, nhiing con chudt bit dau giir
hang ctia chung chit ché hon bao gid hét.
Nhung méo ta van con muén an thém
chudt va can nhiéu thi doan hon lan dau.
N6 lan minh trong bot mi dén khi duoc
bao phil hoan toan, nd nam xubng trong
thung bt mi, mot méat ma canh lii chuot.
Chéc chan, nhitng con chudt lai s6ém mo
ra. Con meo gﬁn nhu da c6 mot con chuot
béo dudi moéng vudt caa minh, khi mot
con chudt gia, ngudi c6 nhidu kinh
nghiém v&i méo va nhitng cai bay, tham
chi 6ng da bi méat mot phﬁn dudi cho viéc
d6, ngdi xudng & mot khoang cach an toan
tir mot 16 hong trén tudng, noi 6ng sdng.
"Hiy can than!" ong la 1én. "P6 c6 thé 1a
mot dong thit nhung gidng con méo nhidu
hon. D ¢6 bét ctr diéu gi thi giir khoang
cach an toan van 1a khong ngoan."

The Rose and the Butterfly

Hoa Hong va Con Buém




A Butterfly once fell in love with a beautiful
Rose. The Rose was not indifferent, for the
Butterfly's wings were powdered in a
charming pattern of gold and silver. And so,
when he fluttered near and told how he
loved her, she blushed rosily and said yes.
After much pretty love-making and many
whispered vows of constancy, the Butterfly
took a tender leave of his sweetheart.

But alas! It was a long time before he came
back to her.

"Is this your constancy?" she exclaimed
tearfully. "It is ages since you went away,
and all the time, you have been carrying on
with all sorts of flowers. | saw you kiss Miss
Geranium, and you fluttered around Miss
Mignonette until Honey Bee chased you
away. | wish he had stung you!"
"Constancy!" laughed the Butterfly. "I had
no sooner left you than | saw Zephyr kissing
you. You carried on scandalously with Mr.
Bumble Bee and you made eyes at every
single Bug you could see. You can't expect
any constancy from me!"

C6 mot 1an con buém chim dam trong tinh
yéu voi mdt bong héng tuyét dep. Hoa
hdng thi chiang quan tim dén budm, boi vi
d61 canh buém da bi thoa phan dam da cua
nhirng loai hoa khac. Nhung rdi khi buém
dén gan va noi réng no6 yéu hoa hong biét
bao nhleu hoa hong ung do va tra 161
"ddng ¥". Sau nhiéu 1dn min ndng va thé
nguyén chung thuy, buém da nhe nhang
01 xa nguoi yéu minh.

Nhung than 6i! d6 1a 1 thoi gian dai trude
khi a tré lai voi ¢co

Co6 phai day la sy chung thuy cia anh?
Hoa hong ay thot 1én trong nude mat. "Da
bao nam roi dé tir khi anh ra di, thoi gian
d6 anh d3 quan quyt voi tit ca cac loai hoa.
Toida thiy anh hom c6 Phong nit va xao
xuyén ca nang Dang-ten cho t6i khi nhimg
con ong den dudi anh di. Toi lIO'C gi con
ong d6 da can chét anh cho roi"

"Chung thuy u!" Chang budm cuoi cot.
"T61 nghi t61 nén o1 em sém hon khi toi
nhin thay lan gié mat Zephyr da hon em.
Em d3 ve van mt cach tai tiéng v6i ca anh
ong nghé va con dé mit t4i ca con bo nira.
Em khong thé tréng doi chung thuy gi ¢
tag!"

PHEP MAU TU BAI HAT CUA NGUOI

ANH TRAI — “KEEP ON SINGING”

“Like any good mother, when Karen found
out that another baby was on the way, she
did what she could to help her 3-year old
son, Michael, prepare for a new sibling.
They find out that the new baby is going to
be a girl, and day after day, night after night,
Michael sings to his sister in Mommy’s
tummy.

The pregnancy progresses normally for
Karen, an active member of the Panther
Creek United Methodist Church in
Morristown,Tennessee. Then the labor
pains come. Every five minutes every
minute. But complications arise during

Khi biét minh c6 thai, nhu nhiing ba me
khac, Karen dd chuan bi tdim 1y cho
Michael don nhan em minh. B¢ sau s¢€ la
bé gai va tuy méi 3 tudi nhung Michael ctr
ap dau vao bung me, hat cho em nghe ca
ngay 1an dém.

Thai ky dién ra that binh thuong d6i voi
Karen, mdt thanh vién nang dong cua nha
tho Panther Creek United Methodist &
Morristown, Tennessee. Va bong nhirng
con dau chuyén da bat du. 5 phit mot 1an
va rdi mdi phit lai 1 con. Cang luc cang
dau. Chuyén da hang gio nhung van chua
sinh dugc. Liéu c6 bi chi dinh m6 khong?




delivery. Hours of labor. Would a C-section
be required?

Finally, Michael’s little sister is born. But
she is in serious condition. With siren
howling in the night, the ambulance rushes
the infant to the neonatal intensive care unit
at St. Mary’s Hospital, Knoxville,
Tennessee. The days inch by. The little girl
gets worse. The pediatric specialist tells the
parents, “’There is very little hope. Be
prepared for the worst.””

Karen and her husband contact a local
cemetery about a burial plot. They have
fixed up a special room in their home for the
new baby — now they plan a funeral.
Michael, keeps begging his parents to let
him see his sister, “”’I want to sing to her,””
he says.

Week two in intensive care. It looks as if a
funeral will come before the week is over.
Michael keeps nagging about singing to his
sister, but kids are never allowed in
Intensive Care. But Karen makes up her
mind. She will take Michael whether they
like it or not. If he doesn’t see his sister now,
he may never see her alive.

She dresses him in an oversized scrub suit
and marches him into ICU. He looks like a
walking laundry basket, but the head nurse
recognizes him as a child and bellows,
“’Get that kid out of here now! No children
are allowed.

The mother rises up strong in Karen, and the
usually mild-mannered lady glares steel-
eyed into the head nurse’s face, her lips a
firm line. “’He is not leaving until he sings
to his sister!”” Karen tows Michael to his
sister’s bedside. He gazes at the tiny infant
losing the battle to live. And he begins to
sing.

In the pure hearted voice of a 3-year-old,
Michael sings: “’You are my sunshine, my
only sunshine, you make me happy when
skies are gray —

Instantly the baby girl responds. The pulse
rate becomes calm and steady.

Cubi cung roi em gai bé nho ciia Michael
cling chao doi nhung bé lai & trong tinh
trang nguy kich. Coi hu lién hdi, xe cip
clru xé man dém khan cdp chuyén bé vé
trung tam cham soc dac biét ciia bénh vién
St.  Mary’s  Hospital, Knoxville,
Tennessee. Thoi gian nhu ngung troi.
Bénh tinh ctia bé ngdy cang trim trong.
Chinh cac béc si ciing tryc tiép ndi chuyén
v6i vo chdng Karen “Hy vong mong manh
13m. Gia dinh nén chuan bi tinh than cho
tinh trang x4u nhat”.

Karen va chdng di lién lac vi nghia trang
dia phuong dé 1o hau su cho con. M&i hom
qua ho con stra chira, trang hoang phong
riéng cho con gai, vay ma gid day ho phai
1én ké hoach lam dam tang cho con.
Michael van vé tu nai ni bd me cho minh
vao bénh vién thim em, “Con mudn hat
cho em nghe”.

Cur ngd 1a bé s¢ ra di sau khi chao doi dugc
1 tudn. May mén sao, mot tudn di qua di.
Moi nguoi lo ling budc vao tuan thir hai
va Michael van kéo nai xin duoc hat cho
em nhung tré con khong duoc phép vao
phong chiam séc dat biét. Karen quyét
dinh. C6 s& dan con vao cho du y bac si
bénh vién co tan thanh hay khéng. Khéng
cho con gip em bay gid thi c6 thé s& chang
bao gio no gip dugc dira em nod da hat cho
nghe tir khi con nam trong bung me.

Mic cho Michael mot bo dd kha rong,
Karen dan con vao phong chim séc dit
biét. Nhin Michael ctr nhu céi gié dung
quan 4o biét di. Bt ngo, hai me con dung
dau v6i ¢o y ta truong ngay ngoai cira,
“Tré con khong dugc vao day. Dan no ra
ngoai”.

Nguoi me trong Karen choang tinh.
Ngudi phu nit thuong ngay van hoa nha
lai nhin ngudi y ta trudng v6i anh mét lanh
nhu thép, miéng danh lai “ Thr:ing bé
chang phai di dau cho dén khi né hat cho
em nd nghe xong”. Karen kéo Michael
dén giudng bénh ciia em nd. Ngam nhin
dra em bé nho dang Ui dan trong cudc




Keep on singing, Michael.

“’You never know, dear, how much I love
you, Please don’t take my sunshine
away—""

The ragged, strained breathing becomes as
smooth as a kitten’s purr. Keep on singing,
Michael.

“’The other night, dear, as I lay sleeping, I
dreamed I held you in my arms...””
Michael’s little sister relaxes as rest, healing
rest, seems to sweep over her. Keep on
singing, Michael. Tears conquer the face of
the bossy head nurse. Karen glows.

“’You are my sunshine, my only sunshine.
Please don’t, take my sunshine away.””
Funeral plans are scrapped. The next, day-
the very next day-the little girl is well
enough to go home!

Woman’s Day magazine called it “’the
miracle of a brother’s song.”” The medical
staff just called it a miracle.

Karen called it a miracle of God’s love!
NEVER GIVE UP ON THE PEOPLE YOU
LOVE

chién danh 1y sy sdng, Michael ct tiéng
ha.

Giong trong tréo, tran day tinh thuong
yéu, Michael hat “Em 1a anh ning, 13 tia
ning duy nhat cta anh. Du bau troi toan
may den, em van lam cho anh cam thiy
hanh phte...”

Ngay lap tuc, bé gai c6 phan tng. Mach
dap déu dan dan.

Michael van hat

“ Em khong biét rang anh thuong em biét
dudng nao. Xin ding mang anh ning
di...”

Hoi thé rdi loan gi0 da nhe nhang, déu
dan . Michael van hat.

“Cung o1, dém no khi nam ngu, anh mo
thidy minh 6m em...”. Khuén mit ctia em
Micheal bong tré nén thanh than nhu dang
ngtl. Michael van hat. Nudc mat udt ddm
khudén mat nguoi y ta trudng. Karen vui
mung.

“’Em 1a anh nang, 13 tia ning duy nhat cua
anh. Xin ding mang 4nh ning cta anh
di...”

Ké hoach chuan bi dam tang bi “dap tan”.
Ngay hém sau va ngay hom sau nifa. .. rat
nhanh, ¢6 bé hoi phuc va dugc mang vé
nha

Tap chi Phu nir da dat tén cho cau chuyén
cam dong nay la “Phép mau tr bai hat cia
nguoi anh trai”. Ngay cd y bac si, nhiing
nguoi lam khoa hoc cling goi do 1a “Phép
mau”

Karen cho rang d6 1a Phép mau tir tinh yéu
cua On trén

Thong diép: Bung bao gio bé cudc trong
cudc chién danh lai nhitng ngudi minh yéu
thuong.”

Funny mom “ru universal” human

Hai hudc me “quat ru” con

Mom called me that because | like Tom
Tom & Jerry and every time you are
watching for the same fate Tom cat, mother
day was ‘contestable’, ‘scolded’ ... and also
because our son ‘pop’ mother.

Mg goi con la Tom vicon thth Tom &
Jerry va mdi 1an xem xong con déu vi sb
phan méo Tom gidng con, sudt ngay bi me
‘bat bé’, ‘quat mang’... va con vi con hay
‘bat’ me.




Tom has added a new 4-month-old sister,
mother to stay at home so please just take
Tom, just take them. This phase should
leave school Tom was at home with his
mother. Then add the mother, Bee arms,
mouth ‘universal”’ Tom Tom homework
help or ask for help this mother the other.
At the parent form with Tom Bee
comfortable laughing, ‘yell’ together, but
right now she is miserable sleep. Both
mother and child to ‘go lightly, said softly,
smiling coast’, if the mother has irritated
mouth pursed just dare, glaring ... I do the
chest rubs action implies “mother land
fire! ... Then ran ringing in table set
drawing, writing very docile. It was called
‘long cylinder’!

Bee each time her sleepy face, eyes bleary,
but just have to wait for completion mother
‘procedure’ lullaby before bed. I know mom
Is busy singing, Tom how to take advantage
of grip also book Doremon inside the book
Mathematics and blatantly lies, read avidly.
Mother had ‘itchy eyes’ dare not shout, just
leaning on the foot goes away, so Tom
jumped up, ‘shouted’ very instinctive ‘real
mother!”. I heard screaming, black
skimmers Bee opens his eyes glaring,
mouth grinning at him ... oh right, that is
the mother of the cup! My Tom Tom!
Then, I think the solution ‘general ru’ — 2
for 1 special moves, just ru Bee, Tom has
prompted study or errand extremely easy.
For example, see Tom’s head wiggle, ‘la
eyes, you glance’ mother knew he tears to
read comics in class. Mother ‘catch all’ then
my son! So ...

Uhhoh ...

Tom, my mother told me this

Good stories do not take the wait and the
machine

or

Aah, my

This morning the mother had delivered all
Tom learned that yet, mom ‘on the radio’
Tom heard

Tom méi c6 thém em géi 4 thang tudi, me
phai xin nghi & nha dé vira chim Tom, vira
cham em. Dot ndy Tom dugc nghi hoc nén
& nha voi me. Thé 12 me thém viéc, tay 6m
Bee, miéng ‘quat’ Tom hoc bai hodc nho
va Tom gitp me cai nay cai kia.

Luc Bee thirc thi me voi Tom thoai mai
cuoi dua, ‘quat thao’ nhau, nhung luc co
nang ngu thi dang 1a khén kho. Hai me
con phai ‘di nhe, noi khé, cudi duyén’,
néu me co cau thi ciing chi dam bim
miéng, trung mét ... con lai lam dong tac
x0a x0a nguc ham ¥: “me ha hoa!... rdi
chay u vao ban tap vé, tip viét ngoan
ngodn lam. Pung 1a tén ‘gian lanh’!

Nang Bee mdi 1an budn nga mit, mét 1o
do nhung ctr phai dgi me hoan thanh ‘thu
tuc’ hat ru réi mai ngu. Biét me ban hat ru
em, Tom thé nao ciing tan dung co hoi kep
cuén truyén Doremon bén trong sach
Toan r0i nam chinh inh, doc say swa. Me
c6 ‘nglra mat’ ciing khong dam quat to,
chi ruén nguoi 1y chan di di vao ngudi,
thé 1a Tom nhay dyng 1én, ‘hét’ rat ban
nang: “me that!’. Nghe tiéng anh hét, Bee
hong hét mé mat trimg trimg, miéng cudi
toe toét voi anh... 6i thoi, thé 1a me cong
cbc! Tom oi 1a Tom!

Thé rdi, me nghi ra giai phap ‘quat ru” —
tuyét chiéu 2 trong 1, vura ru Bee, vira
nhic Tom hoc bai hodc sai vit cuc ky dé.
Vi du, théy dau Tom ngo nguay, ‘mét la,
may liéc’ 12 me biét ngay cu cau lai doc
truyén tranh trong gio hoc. Me ‘bat bai’
roi con oi! Thé la...

Adoi...

Tom o1 me bao con nay

Truyén hay khong cat thi chd roi may
Hoac

Aiaoi

Sang nay me c6 giao bai

Tom ma chua hoc, me ‘bat dai” Tom nghe
Tir ddy, ctr khi nao thdy me a oi réo rit
mot ti 1a Tom biét ¥ ngay.




Since then, whenever my mom found a little
vibrato know what Tom is right.

Hugging

Caam

Hugging is healthy. It helps the immune
system, cures depression, reduces stress and
induces sleep. It’s invigorating,
rejuvenating and has no unpleasant side
effects. Hugging is nothing less than a
miracle drug.

Hugging is all natural. It is organic,
naturally sweet, no artificial ingredients,
non-polluting, environmentally friendly and
100 percent wholesome.

Hugging is the ideal gift. Great for any
occasion, fun to give and receive, shows
you care, comes with its own wrapping and,
of course, fully returnable.

Hugging is practically perfect. No batteries
to wear out, inflation-proof, non-fattening,
no monthly payments, theft-proof and
nontaxable.

Hugging is an underutilized resource with
magical powers. When we open our hearts
and arms we encourage others to do the
same.

Think of the people in your life. Are there
any words you’d like to say? Are there any
hugs you want to share? Are you waiting
and hoping someone else will ask first?
Please don’t wait! Initiate!

- Charles Faraone

We need four hugs a day for survival, eight
hugs a day for maintenance, and twelve
hugs a day for growth.

- Virginia Satir -

Cai 6m rét c6 ich cho st khoe chung ta.
N6 gitp tang cuong hé mién dich, chira
lanh nhimg ndi that vong, giam cang
thang va mang lai mot gidc ngl ngon. N6
tiép thém cho chung ta mot ngudn sinh luc
moi, gitip con ngudi tré lai va khong hé
giy ra bat cir mot tac dung phu nao. Cai
6m chinh 13 mot phuong thude diéu ky.
Cai 6m ludn ty nhién. N6 1a mot hop chat
hitu co ngot ngao, khong chia bt ct
thanh phan nhén tao nao, khong giy 6
nhiém, rat than thién véi méi truong va
hoan toan lanh tmh.

Céi 6m la mot moén qua ly tudng, thich
hop cho moi dip, dem lai niém vui cho ca
ngudi trao 1an ngudi nhan, ching to rang
ban ludn quan tdm dén ngudi iy, khong
can phai c6 mot 16p gidy goi bong lang, va
di nhién, ban c6 thé trao tang lai cho nguoi
da tdng minh.

Cai Om g?m nhu 13 hoan hao vé& moi mit.
N6 khong can pin dé roi hét ning luong,
khong lam phat, khong gay béo phi, khong
can luong thang, chong dugc trom cudp
va khong phai tinh thué.

Cai 6m 1a mot nguén luc khong dugc st
dung dung muc nhung lai c6

nhiéu strc manh ky diéu. Khi ching ta mo
rong trai tim va vong tay ciia minh ciing
chinh 1a luc chung ta dong vién nguoi
khac cling lam nhu vay.

Hay nghi dén nhiing nguoi than, nhiing
nguoi ban trong cudc doi minh. Ban co
diéu gi mudn ndi véi ho? Ban c6 mubn
chia sé vong tay cia minh cho ho? Hay la
ban dang chd doi va hy vong ngudi ay sé&
chi dong didu d6? Pimg cho doi! Hay la
ngudi khoi dau!

- Charles Faraone




Chung ta can 4 cai 6 om moi ngay dé co thé
ton tai, 8 cai om moi ngay dé duy tri cuge
sbng; va 12 cai 6m mdi ngay dé c6 thé 16n
&.

- Virginia Satir

ACT LIKE THE OTHERS

LAM THEO NGUOI KHAC

Jack and Lydia are on holiday in France
with their friends, Mike and Anna.

Mike loves to visit historical buildings.
Jack agrees to sightsee some historical
buildings with him.

Lydia and Anna decide to shop in the city.
"See you boys when we get back!" the girls
shout.

In the village Jack and Mike see a beautiful
old church, but when they enter the church,
a service is already in progress.

"Shh! Just sit quietly, so that we don't stand
out. And act like the others!" Mike
whispers.

Since they don't really know French, Jack
and Mike quietly sit down. During the
service, they stand, kneel and sit to follow
what the rest of the crowd do.

"I hope we blend in and don't look like
tourists!" Mike tells Jack.

At one point, the priest makes an
announcement and the man who sits next
to Jack and Mike stands up.

"We should stand up, too!" Jack whispers
to Mike.

So, Jack and Mike stand up with the man.
Suddenly, all the people burst into
laughter!

After the service, Jack and Mike approach
the priest, who speaks English.

"What's so funny?" Jack asks.

With a smile on his face the priest says,
"Well boys, there is a new baby born, and
it's tradition to ask the father to stand up."
Jack and Mike look at each other and Mike
shakes his head. He smiles and says, "I

Jack va Lydia dang di nghi & Phap cung
v6i hai nguoi ban cua ho, Mike va Anna.
Mike thich dén tham c4c di tich lich st.
Jack dong ¥ di tham quan mot vai di tich
cung véi ban.

Lydia va Anna thi quyét dinh di mua sam
trong thanh phé. "Gap lai céac anh luc tui
em quay lai nhé!" hai c6 gai hét vong
theo.

Tai ngdi lang, Jack va Mike trong thay
mot nha tho ¢o rat dep, nhung khi ho vao
trong nha tho, bubi 1& cau nguyén dang
dién ra roi.

"Suyt! Ctr ngdi yén, nhu thé tyi minh
khong bi lac loai. Va ctr lam theo nguoi
khac!" Mike néi thim.

Vi ho khong thuc sy hiéu tiéng Phap,
Jack va Mike yén lang ngdi xubng.
Trong suot budi le ho dimg 1€n, quy
xuong rdi lai ngdi xubng theo nhiing gi
moi nguoi con lai lam.

"Hi vong tui minh hoa nhap va trong
khong giéng nhu khach du lich!" Mike
bao Jack.

O mot thoi diém, cha xir tuyén bd mot
ciu va ngudi dan 6ng ngdi canh Jack va
Mike dung day.

"Tui minh cling nén dirmg day!" Jack noi
tham vé&i Mike.

Thé 1a Jack va Mike ciing dimg 1én theo
nguoi dan ong. Ty dung, moi ngudi déu
lan ra cuoi!

Sau budi 1&, Jack va Mike dén héi cha
xu, boi cha biét tiéng Anh.

"C6 chuyén gi dang cuodi vay?" Jack hoi.
V61 mot nu cuoi, cha xir ndi, "Cac con a,
c6 mot dira tré méi sinh, va theo truyén




guess we should understand what people
do before we act like the others!"

thong chiing t61 moi cha cua dua tré
dimng day".

Jack va Mike nhin nhau, Mike l4c dau.
Anh cuoi va noi, "Téi cho rang ta nén
hiéu 16 ngudi khac dang 1am gi trude khi
lam theo!"

The perfect heart

Trai tim hoan hao

One day a young man was standing in the
middle of the town proclaiming that he had
the most beautiful heart in the whole
valley. A large crowd gathered and they all
admired his heart for it was perfect. There
was not a mark or a flaw in it. Yes, they all
agreed it truly was the most beautiful heart
they had ever seen. The young man was
very proud and boasted more loudly about
his beautiful heart.

Suddenly, an old man appeared at the front
of the crowd and said "Why your heart is
not nearly as beautiful as mine."

The crowd and the young man looked at
the old man's heart. It was beating strongly,
but full of scars, it had places where pieces
had been removed and other pieces put in,
but they didn't fit quite right and there were
several jagged edges. In fact, in some
places there were deep gouges where
whole pieces were missing. The people
stared - how can he say his heart is more
beautiful, they thought? The young man
looked at the old man's heart and saw its
state and laughed.

"You must be joking," he said. "Compare
your heart with mine, mine isperfect and
yours is a mess of scars and tears."

"Yes," said the old man, "Yours is perfect
looking but I would never trade with you.
You see, every scar represents a person to
whom | have given my love. | tear out a
piece of my heart and give it to them, and
often they give me a piece of their heart
which fits into the empty place in my heart.
But, because the pieces aren't exact, | have
some rough edges, which I cherish,
because they remind me of the love we
shared. Sometimes | have given pieces of

C6 mot chang thanh nién dung gitra thi
tran va tuyén bd minh co trai tim dep
nhat vi chang hé c6 mét ti vét hay ran nut
nao. Pam dong déu dong y do 1a trai tim
dep nhét ma ho tung thay

Bdng mot cu gia xuét hién va noi: "Trai
tim ctia anh khong dep bang trai tim
tal".

Chang trai cing dam dong ngam nhin trai
tim cta cu. N6 dang dap manh mé& nhung
day nhitng vét seo. Co nhitng phan cia
tim d4 bi liy ra va nhimg manh tim khéac
dugc dép vao nhung khong vira khit nén
tao mot bé ngoai san sui, 16m chom; cd
ca nhitng dudng ranh khuyét vao ma
khong hé c6 manh tim nao tram thay thé.
Chang trai cudi néi: - Chic 1a cu néi dua!
Trai tim cua to6i hoan hao, con cua cu chi
1a nhitng manh chéap va day seo va vét
cat.

- MGi vét cat trong trai tim ti twong
trung cho mot ngudi ma to1 yéu, khong
chi 1a nhitng cd gai ma con 1a cha me,
anh chi, ban bé... T6i xé mot mau tim
minh trao cho ho, thuong thi ho cling s€
trao lai mot mau tim ctia ho dé toi dip
vao noi vira xé ra. Thé nhung nhitng mau
tim chang hoan toan giéng nhau, mau tim
cua cha me trao cho t61 16n hon mau toi
trao lai ho, nguoc lai voi mau tim cua toi
va con cai toi. Khong béng nhau nén
chung tao ra nhirg nép san sui ma toi
luén yéu mén vi chiing nhic nho dén tinh
y€u ma t61 da chia s¢. Thinh thoang t61
trao mau tim ctia minh nhung khong hé
duogc nhén lai gi, chiing tao nén nhirng
vét khuyét. Tinh yéu d6i luc chang can
su dén dap qua lai. Du nhitng vét khuyét
d6 that dau d6n nhung t6i van ludn hy




my heart away, and the other person hasn't
returned a piece of his heart to me. These
are the empty gouges - giving love is
taking a chance. Although these gouges are
painful, they stay open, reminding me of
the love I have for these people, | hope
someday they may return and fill the space
I have waiting. So now do you see what
true beauty is?"

The young man stood silently with tears
running down his cheeks. He walked up to
the old man, reached into his perfect young
and beautiful heart, and ripped a piece out.
He offered it to the old man with trembling
hands. The old man took his offering,
placed it in his heart and then took a piece
from his old scarred heart and placed it in
the wound in the young man's heart. It fit,
but not perfectly, as there were some
jagged edges. The young man looked at his
heart, not perfect anymore but more
beautiful than ever, since love from the old
man's heart flowed into his. They
embraced and walked away side by side.
How sad it must be to go through life with
a whole heart.

vong mot ngay nao do ho sé trao lai cho
t61 mau tim cua ho, lap day khoang tréng
ma toi luén cho doi.

Chang trai ding yén v6i giot nudc mét
lan trén ma. Anh budc t61, x€ mot méau tir
trai tim hoan hao ciia minh va trao cho cu
gia. Cu gia cling xé mot mau tir trai tim
day vét tich ctia cu trao cho chang trai.
Chung vira nhung khong hoan toan khép
nhau, tao nén mgt duong l1o6m chdém trén
trai tim chang trai. Trai tim cua anh
khong con hoan hdo nhung lai dep hon
bao gio hét vi tinh yéu tir trai tim cua cu
gia da chay trong tim anh...

Five More Minutes

Nam phut nira

While at the park one day, a woman sat
down next to a man on a bench near a
playground. “That’s my son over there,”
she said, pointing to a little boy in a red
sweater who was gliding down the slide.
“He’s a fine looking boy” the man said.
“That’s my daughter on the bike in the
white dress.”

Then, looking at his watch, he called to his
daughter. “What do you say we go,
Melissa?” Melissa pleaded, “Just five more
minutes, Dad. Please? Just five more
minutes.” The man nodded and Melissa
continued to ride her bike to her heart’s
content. Minutes passed and the father
stood and called again to his daughter.
“Time to go now?”

Mot ngay khi & cong vién, mot nguoi dan
bangdi canh mot nguoi dan ong trén mot
chiéc ghé gan san choi. “ con trai toi &
déng kia” ba ta noi va chi vao mot cau bé
con mic chiéc 4o len mau d6 dang xudng
tir ndp truot.  trong cau dy that khoe
manh” nguoi dan 6ng noi. “ con kia la
con gai t6i mic vay trang dang di xe
dap”.

Sau khi nhin dong hd ctia minh, 6ng ta da
goi con gai ctia ong ta lai : “chiing ta vé
chtr, Melissa?” Melissa nai ni : “ nam
phut nita di ba, thém nam phut nira nhé”.
Nguoi dan 6ng da cuodi va noi : “ok”™ .

“ theo t61 , 6ng dung 1a mdt nguoi cha
nhan nai” nguoi dan ba dap lai.

Nguoi dan 6ng cuoi va sau do ong ta noi,
“anh trai n6 dd chét vi mot gi say ruou




Again Melissa pleaded, “Five more

minutes, Dad. Just five more minutes.” The

man smiled and said, “OK.” “My, you
certainly are a patient father,” the woman
responded.

The man smiled and then said, “Her older
brother Tommy was killed by a drunk
driver last year while he was riding his
bike near here. I never spent much time

with Tommy and now I’d give anything for

just five more minutes with him. I’ve
vowed not to make the same mistake with
Melissa. She thinks she has five more
minutes to ride her bike. The truth is, | get
Five more minutes to watch her play.”

khi 141 xe nam ngodi khi céu bé dang lai
chiéc xe dap ctia minh gan day.” Toi
khong bao gi danh nhiéu thoi gian voi
Tommy. Va bay gio toi udc ao cd duogc
ndm phut bén con trai t6i. T61 nguyén
rang s& khong 1ap lai sai 1am d6 mot lan
nira véi Melissa. C6 bé nghi rang n6 c6
thém niam phut nita dé dao choi voi chiée
xe dap cua n6. Nhung thyc sy chinh t6i
13 ngudi c6 thém nam phut nira dé ngam
nhm con gai toi choi.

A simple gesture

Mot nghia cir bhh di

Mark was walking home from school one
day when he noticed that the boy ahead of
him had tripped and dropped all the books
he was carrying, along with two sweaters, a
baseball bat, a glove and a small tape
recorder. Mark knelt down and helped the

boy pick up the scattered articles.

As they walked, Mark discovered the boy's
name was Bill, that he loved video games,
baseball and history, that he was having a
lot of trouble with his other subjects, and
that he had just broken up with his

girlfriend.

Mark went home after dropping Bill at his
house. They continued to see each other
around school, had lunch together once or
twice, then both graduated from junior high
school. They ended up in the same high
school, where they had brief contacts over
the years. Finally the long-awaited senior
year came. Three weeks before graduation,

Bill asked Mark if they could talk.

Bill reminded him of the day years ago
when they had first met. "Do you ever
wonder why | was carrying so many things
home that day?" asked Bill. "You see, |
cleaned out my locker because I didn't want
to leave a mess for anyone else. | had stored

Mot ngay no, khi dang rao bo tir trudng vé
nha, Mark trong théy mot cau ban di phia
truéc bi vap ngd lam do tung sach vo
mang trén ngudi, cung voi hai céi 4o len,
mot cay gay choi bong chay, mdt doi gang
tay, vd mot chiéc may ghi 4m nho. Mark
chi xudng gitp cdu ta nhit lai nhitng moén
d6 vuong vii.

Trén dudng di, Mark dugc biét tén cau 1a
Bill, réng cau thich choi dién tir, bong
chgy vayél thth mén lich st, rang ciu
dang gip nhiéu ric réi trong mot vai mén
hoc, va rang cau ta vira méi chia tay véi
ban gai minh. Mark tiép tuc di vé sau khi
tién Bill vé nha. Sau d6 Mark va Bill tiép
tuc gdp nhau trong truong, ca hai cung an
trua voi nhau mot, hai lan, 10i c4 hai cling
t6t nghiép phé thong. Trong nhimg ndm
ké tiép & truong trung hoc, ho van thuong
xuyén gip g& nhau. Roi nam cubi cing &
bac trung hoc cho doi tir 1au cling da dén.
Ba tudn trudc khi 18 t6t nghiép dién ra, Bill
hoi Mark xem liéu ho c6 thé gip nhau tro
chuyén dugc khong.

Bill nhic Mark nh¢ lai ngay hai ngudi gip
nhau 1an dau. "Cau c6 bao gid tu hoi vi
sao vao hom d6 minh lai mang nhiéu db
vé nha nhu vy khéng?", Bill hoi. "Cau




away some of my mother's sleeping pills
and | was going home to commit suicide.
But after we spent some time together
talking and laughing, | realized that if | had
killed myself, I would have missed that time
and so many others that might follow. So
you see, Mark, when you picked up my
books that day, you did a lot more. You
saved my life."

- John W. Schlatter

Everybody can be great.You only need a
heart full of grace and a soul generated by
love.

-Martin Luther

biét khong, minh da don sach ngan tu vi
minh khong mudn dé mé dd dac 1on xon
do lai cho nguoi khac. Trudc do, minh da
léy trom ctiia me mot sd thude ngu va lan
vé nha d6 1a dé tu tir. Nhung khi ciing trd
chuyén va cuoi dua vui vé voi cau, minh
nhan thiy rang néu chét di, minh s& tiéc
1am khoanh khic dang nhd dé, va co thé
cd quang thoi gian tuyét voi sau nay nia.
Cau thdy ddy, Mark, vao ngay hém do, khi
cau nhat hd minh nhiing cudn séach, cau da
lam duoc hon thé rat nhidu. Cau da ctu
cudc doi minh day".

- John W. Schlatter

Moi nguoi déu c6 thé tré nén vi dai. Chi
can trai tim ban chan chira long khoan
dung, va tdm hon ban tran ngap tinh yéu
thuong.

- Martin Luther

Pencil and Eraser

Blt chivacuc tay

Pencil: I'm sorry

Eraser: For what? You didn't do anything
wrong.

Pencil: I'm sorry because you get hurt
because of me. Whenever | made a mistake,
you're always there to erase it. But as you
make my mistakes vanish, you lose a part of
yourself. You get smaller and smaller each
time.

Eraser: That's true. But | don't really mind.
You see, | was made to do this. | was made
to help you whenever you do something
wrong. Even though one day, | know I'll be
gone and you'll replace me with a new one,
I'm actually happy with my job. So please,
stop worrying. | hate seeing you sad.

I found this conversation between the pencil
and the eraser very inspirational. Parents are
like the eraser whereas their children are the
pencil. They're always there for their
children, cleaning up their mistakes.
Sometimes along the way, they get hurt, and
become smaller / older, and eventually pass

But chi: Minh xin 16i

Cuc tay: Vi céi gi cha? Cau c6 l1am gi sai
dau.

But chi: Minh xin 16i vi cau phai chiu dau
d6n vi minh. Bét cr khi nao minh gay ra
16i, cau luén & d6 dé sira sai giup minh.
Nhung khi cdu lam bién méat nhiing 15i cia
minh, cau cling mat di mot phén cua chinh
cau. Cau nho dan di sau mdi lan nhu thé.
Cuc tay: Ping vay. Nhung minh thuc su
chang lay 1am phién. Cau thiy ddy, minh
duoc tao ra dé lam cong vi¢c d6 ma. Minh
duoc tao ra dé giup cau bét ctr khi ndo céu
1am sai diéu gi. Mic du mot ngdy nao do,
minh biét minh s& bién mt va cau sé& thay
thé minh béng mot cuc téy mai, minh thuc
su hanh phuc véi nhiém vu cua minh. Vi
thé, lam on dung lo cho minh. Minh
khong thich thdy cau budn.

To6i di tim thdy cudc hoi thoai day cam
xuc trén day giira bat chi va cuc tay.
Nhing ngudi lam cha me ciing giéng nhu
cuc tay trong khi con céi chinh 13 but chi.




on. Though their children will eventually
find someone new (spouse), but parents are
still happy with what they do for their
children, and will always hate seeing their
precious ones worrying, or sad. All my life,
I've been the pencil. And it pains me to see
the eraser that is my parents getting smaller
and smaller each day. For | know that one
day, all that I'm left with would be eraser
shavings and memories of what | used to
have.

"We never know the love of our parents for
us till we have become parents."

Cha me luon c6 mat dé stra chira nhiing
sai 1am ctia con cai. Poi khi trén ching
duong d6, cha me phai chiu dau don va
nho di/ gia di, va tham chi qua doi. Va du
con cai ho cudi cung tim dugc mot ai do
méi (vo hodc chdng), nhung cha me van
luén hanh phuc véi nhitng gi ho 1am cho
con minh, va khong khi ndo mudn thiy
nhitng dra con than yéu ctia minh phai lo
ling hay bon phién. Sudt cudc doi minh,
toi da ludn 1a mdt cay but chi va that dau
1ong khi thdy cuc tay 1a cha me minh hang
ngdy cir hao mon dan di. Toi biét rang mot
ngay nao do, tat ca nhitng gi con lai voi toi
s& chi 1 nhitng vun tay va nhitng ky niém
da ting co.

"Ch(ng ta khéng bao gio biét hét tinh yéu
thuong cha me danh cho chiing ta cho dén
khi chung ta tr¢ thanh nguoi cha, nguoi

"

me

I'm sorry, 1 lied

Xin 16i con da noi doi

Jenny was so happy about the house they
had found. For once in her life, she would
be staying on the right side of town. She
unpacked her things with such great ease.
As she watched her new curtains blow in the
breeze, she thought about how wonderful it
was to have her own room. School would be
starting and she would have friends over
soon. There will be sleepovers and parties.
She was so happy. It's just the way she
wanted her life to be.

On the first day of school, everything went
great. She made new friends and even got a
date!

She thought, "I want to be popular and I'm
going to be because I just got a date with the
star of the team!"

To be well-known in this school, you had to
have a clout and dating this guy would
surely help her out. There was only one
problem. Her parents had said she was too
young to date.

Jenny rat hanh phuc vé ngdi nha ma ho tim
thdy. Lan dau trong doi, c6 s& duoc séng
& phia bén phai cua thi trin. C6 thio mé
d6 dac ra v6i mot sy thoai mai tuyét voi.
Khi ¢6 nhin nhiing chiéc man cira méi bay
trong gid, cd nghi that tuyét voi khi co
dugc mot can phong riéng. Truong hoc s€
khai giang va c6 s& som c6 nhiéu ban bé.
S& c¢6 nhiéu nguoi ¢ lai ngh nho va tiée
tung. C6 rat hanh phic. Do 1a cach séng
ma c6 mudn cudc doi minh co duge.
Ngay dau tién di hoc, moi thtr dién ra tot
dep. C6 1am quen véi nhiéu ban bé méi va
con ¢o 1 cai hen nira!

C6 nghi, "Minh mudn dugc ndi tiéng va
minh s& 1am duoc vi minh ¢6 budi hen véi
ngoi sao cua nhom!"

Pé duoc ndi tiéng trong trudng nay, ban
phai co 1 thé luc va 1 budi hen ho véi anh
chang nay chéc chin sé& gitip ich cho co.
Chi ¢6 1 vin dé. Cha me ¢d di ndi c6 con
qua nho dé hen ho.




"Well | just won't tell them the entire truth.
They won't know the difference. What's
there to lose?"

Jenny asked to stay with her friends that
night.

Her parents frowned but said, "All right.”
She got ready for the big event excitedly.
However, as she rushed around preparing,
she began to feel guilty about all the lies.
She got rid of her guilt by telling herself she
would have fun with the pizza, the party and
a moonlight ride out. Well the pizza was
good, and the party was great but the
moonlight ride would have to wait, as Jeff
was half drunk by the time.

Despite being half drunk, he kissed her and
said that he was fine. The room began to fill
with smoke and Jeff took a puff. Jenny
couldn't believe he was smoking that stuff.
Soon, Jeff said he was ready to ride to the
point but only after he smoked another joint.
They jumped into the car for the moonlight
ride without any consideration on whether if
he was too drunk to drive. They finally
made it to the point at last and Jeff started
trying to make a pass at Jenny. A pass is not
what Jenny wanted at all (and by a pass, |
don't mean playing football.).

"Perhaps my parents were right. Maybe |
am too young. Boy, how could I ever, ever
be so dumb?"

With all of her might, she pushed Jeff away
and said, "Please take me home, | don't want
to stay."

Jeff cranked up the engine and floored the
gas pedal. In a matter of seconds they were
going too fast. As Jeff drove on in a fit of
wild anger, Jenny knew that her life was in
danger. She begged and pleaded for him to
slow down but he just got faster as they
neared the town.

"Just let me get home! I'll confess that I lied.
I really went out for a moonlight ride.”
Then all of a sudden, she saw a big flash.
"Oh God, Please help us! We're going to
crash!" She doesn't remember the force of

"A, minh s€ khong ké hét cho ho nghe. Ho
s& khong biét sy khac biét. Co mat mat gi
dau?"

Jenny xin dugc & lai voi ban cd vao tdi
hém d6. Cha me c6 khong bang long
nhung noi, "Thoi duoc roi."

C6 hao himg chuan bi cho su kién 16n. Tuy
nhién, trong khi c6 loay hoay vdi va chuan
bi, c6 bit dau cam thay co toi vi dd noi doi.
C6 tu néi voi ban than dé thoat khoi ti 16i
ctia minh ring c6 s& rat vui voi banh pizza,
bira tiéc va cudc lai xe di dao dudi anh
trang. Banh pizza thi ngon, bira ti¢c thi
tuyét nhung di dao ngim tring thi phai
chd xem sao, vi liic d6 Jeff da ngangasay.
Mac du dd nga nga say, anh van hon c6 va
noéi rang anh 6n. Can phong bat dau day
khéi thude va Jeff hut 1 diéu thude. Jenny
khong thé tin dwgc 14 anh lai hat tha d6.
Ngay luc d6, Jeff bao anh da sin sang dé
lai xe di nhung chi sau khi anh hut thém
diéu khéc.

Ho 1én xe dé chuan bi cho cudc dao choi
duoi trang ma khong hé dé ¥ xem anh ¢c6
qua say dé 1ai xe khong. Cubi cung ho
cling dén duoc diém cudi va Jeff bat dau
cd ging dé tan cong Jenny. Mot sy tan
cong 1a didu Jenny khong hé mudn chat
nao (va sy tan cong nay khong phai 1a ca
chuyén bong trong bong da dau nhé)

"C¢ 1€ cha me minh né1 dang. C6 1€ minh
con qué tré. Troi oi, sao minh c6 thé ngu
ngdc nhu thé nay?"

Vi tat ca sirc lyc ciia minh, ¢6 day Jeffra
va noi, "Hay dua toi vé nha, t6i khong
mubn & day."

Jeff tang s6 va dap lut ga. Trong mot vai
gidy ho phong di rat nhanh. Khi Jeff1ai xe
trong con gian dit dién dai, Jenny biét sinh
mang c6 dang gip nguy hiém. C6 nai ni
va cau xin anh chay cham lai nhung anh
con chay nhanh hon khi ho gan téi thanh
phd. " Hay dua t6i vé nha! T6i s& tha nhan
1a da néi ddi. Thuc sy tdi da di choi dém."
ROi bat ngd, ¢6 thly mot anh dén pha loe
sang . "Chua o1, xin hdy ctu ching con!




impact. She only remembered that
everything went black all of a sudden.

She felt someone remove her from the
twisted rubble and cried out, "Call an
ambulance! These kids are in trouble!"

She heard voices but it was only a few
words at best. She knew there were two cars
involved in the wreck.

She wondered to herself if Jeff was all right
and if the people in the other car were alive.
She woke up to sad faces in the hospital.
"You've been in a wreck and it looks pretty
bad."

These voices echoed inside her head as they
gently told her that Jeff was dead.

They said, "Jenny, we've done all we can do.
However, it looks as if we'll lose you too."
"What about the people in the other car?"
Jenny asked.

"We're sorry Jenny. They died."

Jenny prayed, "God, forgive me for what
I've done. | only wanted to have just one
night of fun."”

"Tell the families of those involved in the
accident that I am sorry I've made their lives
dim and I wish I could return their families
to them."

"Tell Mom and Dad I'm sorry | lied to them
and that it's my fault so many have died. Oh
nurse, won't you please tell them that for
me?"

The nurse stood there solemnly. She never
agreed. She held Jenny's hand with tears in
her eyes. And a few moments later, Jenny
died.

A man asked the nurse, "Why didn't you do
your best to grant that girl her one last
request?"

She looked at the man with sadness,
"Because the people in the other car were
her mom and dad."”

Chung con sip bi ddm xe mat!" C6 khong
nhé duogc strc manh ctia cudc va cham. Co
chi nhd réng moi thir dot nhién t6i sam lai.
C6 cam nhan c6 ai d6 dua co ra tir dong
d6 nat va hét 1én, "Hay goi cdp ciru!
Nhirng dura tré dang nguy kich!"

Cb nghe tiéng ngudi néi nhung nhiéu 1am
chi dugce 1 vai tir. C6 biét c6 2 chiéc xe hu
héng nang.

C6 tu hoi khong biét Jeff co 6n khong va
nhitng nguoi trong chiéc xe kia ¢6 con
song khong. C6 thirc ddy nhin thdy nhitng
khuon mat budn bi trong bénh vién.

"Co ta & trong dong do nat va trong kha
t¢." Nhitng giong néi ctr ving vang trong
dau ¢ nhu thé ho ndi véi co rang Jeff da
chét. Ho noi, "Jenny, chung t6i da lam tat
ca nhitng gi c6 thé. Tuy nhién, c6 vé nhu
chung t6i ciing s& mat em".

Jenny hoi, "Con nhing ngudi trong chiéc
xe kia th 1sa0?"

"Chiing t6i réat tiéc, Jenny &. Ho chét hét
roi."

Jenny cau nguyén, "Chua oi, xin hdy tha
thtr cho nhitng gi con da gay ra. Con chi
mubn ¢ 1 dém vui vé." "Hay ndi véi
nhtrng gia dinh lién quan trong vu tai nan
rang to6i xin 16i vi di lam cho cudc sdng
ctia ho u t6i va t6i udc gi toi co thé tra lai
mai gia dinh cho ho."

"Hay n6i v6i Cha me t6i rang t6i xin 16i vi
da néi dbi ho va do 18i cua t6i ma nhiéu
ngudi phai chét. Co y ta a, cd s& néi voi
ho dum t61 chi?"

Co ¥ ta dimg d6 lang im. C6 khong hé ung
thuan. Co cam tay Jenny khoc. Va chi vai
gidy sau, Jenny chét.

Mot nguoi dan 6ng hoi cd y ta, "Tai sao
6 dd khong 1am hét sitc minh dé ban cho
6 bé d6 101 yéu cau cudi cing?"

C6 budn b nhin nguoi dan éng va noi,
"Vi nhitng nguoi trong chiéc xe kia chinh
1a Cha va me cia ¢ 4y."




My father

Chata

My father had given me so much, in so
many ways, and at this moment | also
wanted to give something that I had to him.
How about the 100-meter gold medal? It
was the highest achievement that | got in my
athletic. It is also the one thing | could give
him to represent all the good things we did
together, all the positive things that had
happened to me because of him.

I had never before taken any of my medals
out of the bank vault where | usually kept
them. But that day, on the way to the airport,
| stopped at the bank to get the medal, and
carefully I put it in the pocket of my suit
jacket. | decided to take it to New Jersey,
my home - for Dad.

The day of the funeral, when our family was
viewing the body for the last time, | pulled
out the medal and respectfully placed in my
father’s hand. My mother asked me if I was
sure | wanted to bury the medal, and | was.
It would be my father’s as I was going to be
with him forever. “But I'm going to get
another one,” I told my mother. Turning to
my father, I said, “Don’t worry. I’'m going
to get another one.” That was a promise - t0
myself and to Dad as well. He was lying
there so peacefully, his hands resting on his
chest in release. When | placed the medal in
his hand, it neatly fit perfectly.

Yes, it really belonged to my father from
that day on.

Cha d3 cho t6i rat nhiéu tht, bang nhiéu
cach, va bay gio t6i cling mudn danh ting
cha mot thtr gi d6 ma toi co duoc. TAm
huy chuong vang mén chay cu ly 100 mét
c6 dugc khong nhi? D¢ 1a thanh tich cao
nhét ma t6i dat dugc trong su nghi¢p dién
kinh ctia minh. D6 ciing 1a thir duy nhat
t6i ¢ thé danh ting cha dé tuong trung
cho tat ca nhiing diéu t6t dep ma hai cha
con t0i d4 ¢6 voi nhau, trgng trung cho tat
ca nhitng gi tot dep ma t6i c6 duwoc nho
cha mmh.

Trudc day, t6i chua bao gio 1ay bat ky tim
huy chuong nao ciia minh ra khoi két sat
& ngan hang noi t6i van thudng cat gii.
Nhung ngay hom 4y, trén duong dén san
bay, toi da ghé vao ngén hang de lay tam
huy chuong d6, rdi can than cit nd vao
trong tai 40 khodc. Toi quyét dinh mang
nOvé nha & New Jersey dé dang tang cha.
Ngay tang 1&, khi ca nha ding nhin di hai
cia cha 1an cudi, toi ldy ra tim huy
chuong va kinh can dit vao ban tay cha.
Me hoi rfmg lidu ti ¢ chic 1a mudn chén
di tim huy chuong 4y hay khong va toi tra
10i me rang t6i mudn nhur vay. N6 s& vinh
vién thudc vé cha i, nhu 1a c6 toi luon ké
can bén cha vay. T61 n6i véi me: “Rdi con
s& gianh dugc mot tam huy chuong khac,
me a!”. Quay sang nhin di hai cua cha, t6i
no6i: “Cha hay an tdm. Con s€ dat duoc
mot tim huy chuong khac”. D6 1a mét 1oi
htra — v6i1 chinh ban than t61 va voi cé cha
nira. Nguoi nam do, that binh yén va thanh
than, vo1 doi tay dat trude nguc, that binh
an. Lic toi dat tam huy chuong vao tay
cha, n6 nim gon trong ban tay 4y, that vira
Khi.

Vang, n6 da thuc sy thudc vé cha toi ké tir
hom do.




Who you are makes a difference

Giatri caa sy quan tam

One night a man came home to his 14 —year-
old son and sat him down. He said, "The
most incredible thing happened to me today.
I was in my office and one of the junior
executives came in and he told me that he
admired me and gave me a blue ribbon for
being creative genius. The blue ribbon that
says 'Who | am makes a difference’. Then he
gave me an extra ribbon and asked me to
find somebody else special to honor. As |
was driving home tonight, | started thinking
about whom | would honor with this ribbon
and I thought about you.

My days are really hectic, and when | come
home, | don't pay a lot of attention to you.
Sometimes | scream at you for not getting
enough good grades in school and for your
bedroom being a mess, but somehow
tonight, | just wanted to sit here and, well,
just let you know that you do make a
difference to me. Beside your mother, you
are the most important person in my life.
You're a great kid and | love you".

The startled boy started to sob and sob, and
he couldn't stop crying. His whole body
shook. He looked up at his father and said,
through his broken tears, "I was planning on
committing  suicide tomorrow, Dad,
because | didn't think you loved me. Now |
don't need to do that.”

-Helice Bridges

Love cures people —both the ones who give
it and the ones who receive it.

-Karl Menninger

Mot budi toi sau gio' lam viéc, mot ngudi
dan éng tro vé nha va ngdi néi chuyén véi
cdu con trai 14 tu6i ciia minh: "Hém nay
bd gip mot chuyén rat la. Khi bd dang &
van phong, mét nhén vién budce vao va ndi
rang anh 4y ngudng mo b, va da ting bd
chiéc no xanh nay dé ton vinh tai ning
sang tao cua bd, trén chiéc no co ghi 'Toi
d3 1am nén sy khac biét'. Anh Ay ciing dwa
bd mot chiée no nita va nodi bd b thé trao
tang n6 cho mot nguoi dac biét khac. Trén
dlmng vé nha, bd nghi xem minh c6 the
ting ai, va bd da nghi dén con. B4 muén
trao tang chiéc no nay cho con.
B6 that sy rat ban nén mdi khi vé nha, bd
d3 khong quan tAm nhiéu dén con. i khi
b6 la ming vi con khong dat diém cao
hoac vi con khong don dep dé phong ngu
bé bon. . Nhung t6i nay, khong hiéu sao bo
lai mubn ngdi day vdi con va... chi mudn
n6i cho con biét rang ddi voi bd, ngoai me
con ra, con la ngudi quan trong nhét. Con
1a mot dira con tuyét voi va bd rat thuong
yé&i con".

Cau bé giat minh stng sot, va bat dau
thén thirc, toan than ciu rung 1én. Cau
ngudc nhin bd qua lan nudc mét va noi:
"Vay ma con dinh s€ tir gid cudc doi vao
ngdy mai vi con nghi bd khong yéu
thuwong con. Gio ddy, con khong can phai
1am nhu thé nita".

-Helice Bridges
Tinh yéu c6 thé han gin con ngudi, ddi voi
ca nguoi cho va ngudi nhan nd.
-Karl Menninger

Heaven and hell

Thién dang va dia nguc

A holy man was having a conversation with
the Lord one day and said,

‘Lord, | would like to know what Heaven
and Hell are like.'

The Lord led the holy man to two doors.

Mot ngudi sung dao noéi chuyén voi Chua.
"Thwa Chta, con rat mudn biét Thién
duong va Pia nguc nhu thé nao". Chua
dan anh ta vao hai céi ctra...

Chtia mé cai cira dau tién, nguoi dan ong
nhm vao.




He opened one of the doors and the holy
man looked in. In the middle of the room
was a large round table. In the middle of the
table was a large pot of stew, which smelled
delicious and made the holy man's mouth
water.

The people sitting around the table were
thin and sickly. They appeared to be
famished. They were holding spoons with
very long handles that were strapped to their
arms and each found it possible to reach into
the pot of stew and take a spoonful. But
because the handle was longer than their
arms, they could not get the spoons back
into their mouths.

The holy man shuddered at the sight of their
misery and suffering.

The Lord said, "You have seen Hell.'

They went to the next room and opened the
door. It was exactly the same as the first
one. There was the large round table with
the large pot of stew which made the holy
man's mouth water. The people were
equipped with the same long-handled
spoons, but here the people were well
nourished and plump, laughing and talking.
The holy man said, 'l don't understand.’

‘It is simple,’ said the Lord. 'lIt requires but
one skill. You see they have learned to feed
each other, while the greedy think only of
themselves.'

O gitra phong c6 mét cai ban tron 16n. O
gitta ban c6 mot ndi nude ham bde khoi
nghi ngit trong that ngon va hip dén,
khién cho nguoi dan 6ng nho nudc miéng.
Nhung moi ngudi ngdi xung quanh ban thi
lai géy guoc, xanh xao, ctr nhu 1a bi bo doi
tur 1au vay.

MOi ngudi ai cling dang cam chiéc thia co
can dai dugc budc vao canh tay. Ho c6 thé
v6i chiéc thia dai t6i ndi nudc ham dé
muc, nhung vi né dai qua, va bi budc vao
tay, nén ho khéng thé cho vao miéng
duoc.

Nguoi dan 6ng rung minh trudc canh
tugng kho so nhu vay. Chaa néi: "Day,
con vira nhin thiy Pia nguc".

Tiép tuc ho budc sang phong thir hai va
mo ctra. Moi thir xung quanh déu gidng
phong dau tién. C6 mot cai ban tron 16n
v6i mot ndi nuwée ham hap dan lam cho
ngudi dan ong nhd nudc miéng. Moi
ngudi xung quanh ciing cam cai thia c6
can dai, nhung moi nguoi ¢ day trong that
béo tbt, no né, méin nguyén, cudi noi rom
ra.

Ngudi dan ong thic méc: "Con khong
hi€u, thua Chua".

"Pon gian thoi" - Chua dap - "O noi nay,
moi ngudi biét cach dut cho nhau an".

Roses for Mama

Po6a hong dang me

A man stopped at a flower shop to order
some flowers to be wired to his mother who
lived two hundred miles away.

As he got out of his car he noticed a young
girl sitting on the curb sobbing.

He asked her what was wrong and she
replied, "I wanted to buy a red rose for my
mother." "But | only have seventy-five
cents, and a rose costs two dollars.”

The man smiled and said, "Come on in with
me, I'll buy you a rose.” He bought the little

Mot nguoi dan 6ng ghé vao mot tiém hoa
dé dat mua vai bong hoa giri qua duong
buu dién ting cho me 6ng sdng cach do
200 dam.

Khi vira budc xudng xe, ong 4y chot thay
mot c6 bé ngéi bén vé duong khoc thut
thii.

Ong hoi c6 bé xem c6 chuyén gi xdy ra va
va ¢d bé tra 10i, "Chau mudén mua mot
bong hong d6 dé ting me chau" "Nhung
chau chi c6 75 xu ma mot bong hong téi 2
do-la."




girl her rose and ordered his own mother's
flowers.

As they were leaving he offered the girl a
ride home. She said, "Yes, please! you can
take me to my mother." She directed him to
a cemetery, where she placed the rose on a
freshly dug grave. The man returned to the
flower shop, cancelled the wire order,
picked up a bouquet and drove the two
hundred miles to his mother's house.

Nguoi dan 6ng mim cuoi va noi, "Hay di
vo1 chu nao, chu s€ mua cho chau mdt
bong hong". Ong mua cho c6 bé mot bong
héng va dat hoa cho me cua minh.
Khi roi khoi tiém hoa ong dé nghi dua co
bé vé nha. Co bé néi, "Da, cam on chi !
Cha 1am on dua chau dén chd me chau
nhé." C6 bé dan dudng cho dng 4y dén
mot nghia trang, noi ¢6 dat bong hong Ién
mot ngdi mdé méi dép. Nguoi dan 6ng dy
quay tr¢ lai tiém hoa huy don dat hang gui
qua buu dén, cam bo hoa trén tay va lai
200 dam vé nha me cta ong.

It's never too late

Khéng bao gio laquamugn

Several years ago, while attending a
communications course, | experienced a
most unusual teaching process. The
instructor asked us to list anything in our
past that we felt ashamed of, guilty about,
regretted, or incomplete about. The next
week he invited participants to read their
lists aloud. This seemed like a very private
process, but there's always some brave soul
in the crowd who will volunteer. As people
read their lists, mine grew longer.

After three weeks, | had 101 items on my
list. The instructor then suggested that we
find ways to make amends, apologize to
people, or take some action to right any

wrongdoing. | was seriously wondering
how this could ever improve my
communications, having visions of

alienating just about everyone from my life.
The next week, the man next to me raised
his hand and volunteered this story:

“While making my list, I remembered an
incident from high school. I grew up in a
small town in lowa. There was a sheriff in
town that none of us kids liked. One night,
my two buddies and | decided to play a trick
on Sheriff Brown. After drinking a few
beers, we found a can of red paint, climbed
the public water tank in the midle of town,
and wrote, on the tank, in bright red letters:

Céach day nhiéu ndm, khi tham du khoa
hoc vé giao tiép, t6i da biét dén mot
phuong phap giang day khac thuong.
Giang vién yeu cau chung t61 liét ké ra tat
ca nhitng viéc ma chung toi vin con thay
ho then, day dut, hdi tiéc hodc chua hoan
tat.

Qua tuan tiép theo, giang vién moi cac hoc
vién doc to bang danh sach ctia minh. Vi
day 1a nhiing diéu rat riéng tu cia mdi ca
nhan, nén nhitng ai can dam 1am méi tinh
nguyén doc trude ca 16p. Khi moi nguoi
doc bang danh sach cta ho thi nhitng diéu
an hén cua toi lai dai ra thém, dén hon 101
viéc chi sau ba tuan. Tiép theo, giang vién
goi y dé chiing toi tim giai phap cho nhiing
hanh dong d6, hoic xin 16i hodc sira sai dé
chudc lai 161 1am. That tinh, t6i rat phan
van, tu hoi li€u cach nay c6 gip céi thién
nhitng mdi quan hé ctia minh khong, khi
nghi dén canh bi moi nguoi lanh nhat xa
l&h.

Sang tuan tiép theo, nguoi ngdi canh toi
xung phong ké lai cau chuyén nhu sau:
“Khi dang ghi ra nhiing 16i 1dm ctia minh
thi t6i chot nhé dén mot sy viéc xay ra khi
con hoc trung hoc tai mot thi trin nho
thudc bang Iowa. Ngay ay, chung toi chua
ghét Brown, vién canh sat trudng noi
chung t6i sinh sdng. Mot dém, t6i ciing hai




Sheriff Brown is an s.0.b. The next day, the
town arose to see our glorious sign. Within
two hours, Sheriff Brown had my two pals
and me in his office. My friends confessed
and | lied, denying the truth. No one ever
found out.

Nearly 20 years later, Sheriff Brown's name
appears on my list. | didn't even know if he
was still alive. Last weekend, | dialed
information in my hometown back in lowa.
Sure enough, there was a Roger Brown still
listed. | dialed his number. After a few
rings, I heard: “Hello?” I said: “Sheriff
Brown?” Pause. “Yup.” “Well, this is
Jimmy Calkins. And | want you to know
that T did it.” Pause. “I knew it!” he yelled
back. We had a good laugh and a lively
discussion. His closing words were:
“Jimmy, I always felt badly for you because
your buddies got it off their chest, and I
knew you were carrying it around all these
years. | want to thank you for calling me...
for your sake.”

Jimmy inspired me to clear up all 101 items
on my list. It took me almost two years, but
became the springboard and true inspiration
for my career as a conflict mediator. No
matter how difficult the conflict, crisis or
situation, | always remember that it's never
too late to clear up the past and begin
resolution.

- Marilyn Manning
Each experience through which we pass
operates for our good. This is a correct
attitude to adopt and we must be able to see
it in that light.

dtra ban quyét dinh choi kham 6ng ta. Sau
khi ubng vai ly bia trong quan, chung toi
tim mdt hop son dod, tréo 1én bon chira
nudc cong cong ngay giira phd, rodi viét 1én
d6 hang chit 16n do choi: "Céanh sat Brown
1a d6 khén!"

Ngay hoém sau, hang chit choi chang ay
ndi bat dudi anh mat troi, dap ngay vao
mét moi ngudi. Chua diy hai tiéng dong
ho, ong Brown da tri¢u dugc ca ba ching
t6i 1én ddn canh sat. Hai ngudi ban t6i tha
nhan, nhung t6i thi chéi phing. Chang ai
phat hién ra diéu do ca.

Gan hai muoi ndm sau, cai tén 'Canh sat
truong Brown' chot hién 1én trong danh
sach cua to1. T61 khong biét gio ong ay co
con song hay khéng. Cu01 tuan vira roi, toi
goi dién vé phong cung cép thong tin & thi
tran ¢ lowa, hoi tham thong tin va duogc
biét c6 mot ngudi tén 1a Roger Brown. Toi
goi theo s dién thoai ho cho. Sau vai hoi
chudng, dau day bén kia nhac may: "Xin
chao!" toi mo 161: "Chu 1a Canh sat trudng
Brown phai khong a?" "Phai!" t6i nghe
sau vai gidy im lang.

"Chéu la Jimmy Calkins day. Chau muén
chu biét rang chinh chau da viét bay lén
bon nudc dao ay.”Pau diy bén kia lai im
lang, rdi bong dng nodi nhu hét 1én: "Toi
biét ma!" Va rdi ching t6i cing cudi to
that thoai mai va tro chuyén vui vé. Trudce
khi gdc may, ong Brown bdo toi: "Jimmy
a, hoi Ay toi cam thay thuong thay cho cau.
Bé1i vi hai ban cdu da trat bé duge ganh
ning do sy bong bot ctia minh, con ciu
van phai mang n6 theo su6t nhimg nim
thang vira qua. T61 cam on cau da goi di¢n
cho t6i... vi su thanh than cua chinh ban
than cau."
Cau chuyén cua Jimmy gitp toi can dam
"got sach" tat ca 101 18i 1am cua minh.
Tuy phai mat gan hai nim, nhung bu lai,
diéu d6 da tr¢ thanh diém khéi dau va 1a
ngudn cam himg thyc su théi thic toi chon
cho minh mdt cong viéc chuyén hoa giai
mau thudn. Cho dit mau thuan, bat hoa hay




tinh hudng c6 kho khan dén dau di nira,
lac nao t6i cling luén tdm niém rang:
Chéng bao gio 1a qua mudn dé g0t sach
qua khir va bit dau lam lai.

- Marilyn Manning
MBOi trai nghiém ma ta di trai qua déu t6t
cho chung ta. Diéu quan trong 13 phai co
thai do dung dé chap nhan méi c6 thé hiéu
duoc y nghia va gia tri dich thuc cia né.

Great value in Disaster

Giatri vi dai ciia mgt tai nan

Thomas Edison's laboratory was virtually
destroyed by fire in December, 1914.
Although the damage exceeded two milion
dollars, the buildings were only insured for
$238,000 because they were made of
concrete and thought to be fireproof. Much
of Edison's life's work went up in
spectacular flames that December night.

At the height of the fire, Edison's 24-year-
old son, Charles, frantically searched for his
father among the smoke and debris. He
finally found him, calmly watching the
scene, his red face glowing in the reflection,
his white hair blowing in the wind.

"My heart ached for him," said Charles. "He
was 67 - no longer a young man to start life
when everything was going up in flames.
When he saw me, he shouted, 'Charles,
where's your mother?' When 1 told him |
didn't know, he said, 'Find her. Bring her
here. She will never see anything like this as
long as she lives.™

The next morning, Edison looked at the
ruins and said, "There is great value in
disaster. All our mistakes are burned up.
Thank God we can start anew.”

Three weeks after the fire, Edison managed
to deliver his first  phonograph.

Thang 12 ndm 1914, phong thi nghiém
cua nha bac hoc Thomas Edison bi thiéu
rui hoan toan trong mdt tran hoa hoan.
Mic du con sb thiét hai vuot qua hai triéu
d6 la My nhung cong ty bao hiém chi boi
thuong 238.000 do la.
Vi theo ho, toan bo toa nha dugc duc bang
bé tong, mdt vat licu dugc danh gia 1a
khong bét lira. Ngon lira dém hom d6 da
thiéu rui nhiu cong trinh tim huyét cua
cudc doi Edison.

Khi dam chdy van chwa dugc dap tat,
Charles, cau con trai 24 tudi cua Edison,
hét hoang lung suc, tim kiém cha minh
giita ddng d6 nat mit mu khoi. Cudi cung,
cau cling tim théy Edison, rat binh tinh,
dang quan sat canh tugng xung quanh.
Guong mit ong d6 bing phan chiéu hinh
anh ddm chay, mai toc bac trang bay phét
pho trong giob.

"T61 nhin cha ma tim dau nhoi," Charles
ké. "Cha t6i dd 67 tudi, khong con tré nira
dé bat dau lai khi moi thir déu da chay theo
ngon lira. Khi tréng thiy t6i, cha hét to:
"Charles, me con dau?" Khi t6i bao rang
t6i khong biét, ong noi, "Di tim va dua me
con dén day ngay. Me con sé& khong bao
gior ¢6 dip chung kién canh nay trong cudc
d6i  moét  lan nira  daw”

Sang hom sau, Edison nhin déng hoang
tan va bao: "Tai nan ndy da mang dén cho




If your house is on fire, warm yourself by
it.

ta mot gia tri vi dai. Mot 16i 1am chung ta
gy ra déu bi x6a s6 hoan toan. Cam on
Thuong Dé. Gio day, chung ta co thé bat
dau lai."

Ba tuan sau dam chay, Edison cho ra doi
chiéc may hat dia dau tién.

An afternoon in the park

Mot buoi chiéu trong cong vién

When he had gone about three blocks, he
met an old woman. She was sitting in the
park just staring at some pigeons. The boy
sat down next to her and opened his
suitcase. He was about to take a drink from
his root beer when he noticed that the old
lady looked hungry, so he offered her a
Twinkie. She gratefully accepted it and
smiled at him. Her smile was so pretty that
the boy wanted to see it again, so he offered
her a root beer. Once again she smiled at
him. The boy was delighted!

They sat there all afternoon eating and
smiling, but they never said a word.

As it began to grow dark, the boy realized
how tired he was and he got up to leave. He
turned around, ran back to the old woman
and gave her a hug. She gave him her
biggest smile ever.

When the boy opened the door to his own
house a short time later, his mother was
surprised by the look of joy on his face.
She asked him, "What did you do today that
made you so happy?"

He replied, "I had lunch with God. You
know what? She's got the most beautiful
smile I've ever seen!"

Meanwhile, the old woman, also radiant
with joy, returned to her home.

Her son was stunned by the look of peace
on her face and he asked, "Mother, what did
you do today that made you so happy?"
She replied, "I ate Twinkies in the park with
God. You know, he's much younger than |
expected."”

- Julie A. Manhan -

C6 mdt cau bé mudn gap Thuong Pé. Cau
biét rang phai di ca mot quing dudng rat
dai méi co thé dén duoc noi & ctia Nguoi,
né ga ghén mang theo bé& minh nhirng
chiéc banh Twinkie va ca sau hop nudc
trai cay, roi bat dau cudc hanh trinh.

Khi di qua duoc khoang ba diy phd, cau
gip mot ba ldo. Ba dang ngdi trong cong
vién, lang nhin dan chim bd cau dang riu
rit tredc mat. Cau bé ngé)i xuéng canh ba
va mo tui xach cia minh ra. Cau dinh
uéng mot hop nudc trai cdy, nhung chot
dé y thay ba lao c6 vé doi, nén khong ngan
ngai moi ba mot chiéc banh. Ba cam lay
va mim cuo1 voi cau. Nu cuoi cua ba tuoi
tan dén ndi cdu bé mudn tréng thdy mot
lan nira, thé nén cau moi ba mot hop nudce
trai cdy. Ba lai cuoi véi cau. Cau bé cam
thay rat vui suéng!

Ca budi chiéu, hai ba chau ctr ngdi bén
nhau, vira dn, vira mim cuo1, nhung khong
nodi voi nhau 101 nao.

Khi troi bat dau sam tdi, cdu bé cam thiy
mét nén dtng day ra vé. Pi duoc mot ICr,
ciu quay tro lai, chay dén bén ba va 6m
ba. Ba cuoi voi cdu - mot nu cudi dep nhét
ma cau timg duoc thay.

Khi cu bé budc vao nha, me ciu rat ddi
ngac nhién vi nét mit tuoi tin han hoan
cta cdu. Ba hoi: "Hom nay c6 chuyén gi
ma tréng con vui thé?"

Céau tra 101: "Con da an trua véi Thuong
Pé me a! Me biét khong, Ngudi c6 nu
cudi tuyét nhat ma con timg thay!"

Trong khi d6, ba ldo ciing vé téi nha,
khuén mét rang r& niém vui.




Con trai ba ldy lam ngac nhién trudc niém
hanh phuc rang ngoi trén guong mat ba:
"Me oi, hom nay c6 chuyén gi khién me
vui dén thé?"

Ba han hoan: "Me dn banh Twinkie trong
cong vién véi Thuong DE. Con bibt
khong, Nguoi con bé hon 1a me nghi co
day!"

- Julie A. Manhan -

Gandhi’s ropping Shoe

Chiéc giﬁy danh roi cia Gandhi

As Mahatma Gandhi stepped aboard a train
one day, one of his shoes slipped off and
landed on the track. He was unable to
retrieve it as the train was moving. To the
amazement of his companions, Gandhi
calmly took off his other shoe and threw it
back along the track to land close to the first.
Asked by a fellow passenger why he did so,
Gandhi smiled. "The poor man who finds
the shoe lying on the track," he replied, "will
now have a pair he can use."”

Co lan trong luc voi budc lén xe Iua,
Mahatma Gandhi di danh roi mot chiée
gidy xubng duong ray va khong thé nao
léy Ién dugc vi xe lira da lan banh.

Ong bén coi _ngay chiéc glay con lai va
nem ra xa xudng duong ray, gan chd chiéc
gidy da rét, trude sy ngac nhién cta nhiing
nguoi trén xe. MGt hanh khach khong nén
duoc thac mac di 1én tiéng hoi ong tai sao
lai lam nhu vay. Gandhi mim cudi va dap:
“Khi mot ngudi nghéo nao d6 tim thay
chiéc gidy thir nhat trén dudng ray thi ho
cling s& tim thay chiéc tha hai, va nhu vay
ho s& c6 d ca doi dé mang”.

Give then receive

Cho di roi sé nhan veé

When | was working as a disc jockey in
Columbus, Ohio, | used to stop at a local
hospital on my way home. | would walk into
different people's rooms and read Scripture
to them or talk to them. It was a way of
forgetting about my problems and being
thankful to God. It made a difference in the
lives of those I visited. One time, it literally
saved my life.

One night, I came home at about two o'clock
in the morning. As | began to open my door,
a man came out from behind the side of my
house and said. "Are you Les Brown?"

| said "Yes, sir."

He said, "I was sent here to carry out a
contract on you."

"Me? Why?" | asked.

Khi dang lam cong viéc gidi thiéu cac ca
khtc trén dai phat thanh & Columbus,
Ohio, t61 thuong hay ghé vao mot bénh
vién dia phuong trén dudng vé nha. Toi
vao cic phong bénh dé doc Kinh Thanh
cho cac bénh nhan nghe hoac tro chuyén
cung ho.

Do that su 1a mot giai phap hiru hi¢u dé toi
c6 thé quén di nhiing rac rdi ctia minh, va
cling 1 cach dé t6i cam on Thuong Dé.
Chinh diéu t6i lam d& mang lai nhiéu bién
chuyén cho cac bénh nhan ma t6i dén
tham. V& c6 mot 1an, no cling di ciru mang
ta.

Hom d6, t6i trd vé nha lac hai gio sang.
Khi t61 vira méi mo ctra, mot nguoi dan




He said, "Well, there's a promoter that's
very upset about the money you cost him
when you said that the entertainers who
were coming to town were not the original
real group.”

"Are you going to do something to me?" |
asked.

He said, "No - I'll tell you why. My mother
was in Grant Hospital and she wrote me
about how you came in one day and sat
down and talked to her and read Scripture to
her. She was so impressed that this morning
disc jockey, who didn't know her, came in
and did that. She wrote me about you when
I was in the Ohio penitentiary. | was
impressed with that and I've always wanted
to meet you. When | heard the word out on
the street that somebody wanted to knock
you off," he said, "I told them about you,
about thoughts of my mother and others
patients in the hospital. After listening to
me, they accepted to leave out everything
and let you peaceful."”

- Les Brown -

ong chot budce ra tir bén hong nha toi va
hoi: "Chi la Les Brown phai khong?"
"Véng, dang thé!" t6i tra 1oi.

"T6i dén day gap chi vi mot thda thuan cé
lién quan dén chi!" ong ta noi.

"Lién quan dén t6i a? Tai sao co chur?"
"Mot nha tai trg dang rat tire i vi sb tién
han d3 phai chiu thiét khi chi tuyén bd
rang nhom nhac dén dién & day khong
phai la nhom that!"

"Vay anh dinh lam gi véi to1 bay gio?" toi
hai.

"Khoéng dau!" nguoi dan 6ng phan bua.
"To1 s€ nodi cho chi nghe tai sao. Me t61
dang diéu tri & bénh vién Grant. Ba timg
ké cho toi nghe rang chi da dén tham, tro
chuyén va doc Kinh Thanh cho ba nghe.
Ba di rat cam dong vé mot nguoi van
thuong gidi thiéu ca khiic mdi sang trén
dai phat thanh, ngudi khong hé biét bala
ai, ma lai dén tham ba. Ba da viét thu ké
t6i nghe vé chi khi toi con dang ¢ trai giam
& Ohio. T6i cam thay vo cung an tugng veé
nhiing diéu chi da lam va rat muon duoc
gap chi. Khi t6i tinh c& nghe duoc rang c6
mot nguoi nao do muén am hai chi, toi da
ké lai tat ca vé chi, vé suy nghi cua me to1
va cia nhiing bénh nhan trong bénh vién.
Sau khi nghe xong, ho di dong y bo qua
moi chuyén va dé cho chi dugc yén."

- Les Brown -

Sand And Stone

A story tells that two friends were walking
through the desert. During some point of the
journey they had an argument, and one
friend slapped the other one in the face. The
one who got slapped was hurt, but without
saying  anything, wrote in  the
sand: "TODAY MY BEST FRIEND
SLAPPED ME IN THE FACE."

They kept on walking until they found an
oasis, where they decided to take a bath. The
one, who had been slapped, got stuck in the
mire and started drowning, but the friend

C6 chuyén ké rang c6 hai ngudi ban dang
di qua mdt sa mac. Trong subt cudc hanh
trinh, ho c6 vai cudc cai va, va mot nguoi
da tat vao mat nguoi kia. Nguoi bi tat rat
dau, nhung khong n6i mot 10, viét 1én cat
rang: "HOM NAY NGUOI BAN TOT
NHAT CUA TOI DA TAT VAO MAT
TOL." Ho tiép tuc di cho dén khi tim thiy
mot bc dao, & d6 ho quyét dinh tim.
Ngudi bi tat, bi mic ket & mot bai lay va
bét dau bi lun sau, nhung ngudi ban kia da
ctru anh ta. Sau khi hoan hon vi suyt bi




saved him. After the friend recovered from
the near drowning, he wrote on a
stone: "TODAY MY BEST FRIEND
SAVED MY LIFE." The friend who had
slapped and saved his best friend asked him,
"After | hurt you, you wrote in the sand and
now, you write on a stone, why?"

The other friend replied: "When someone
hurts us, we should write it down in sand
where winds of forgiveness can erase it
away. But, when someone does something
good for us, we must engrave it in stone
where no wind can ever erase it."

chim sau, anh ta viét 1én mot tang
da:'HOM NAY NGUOI BAN TOT
NHAT CUA TOI PA CUU SONG
TOI". Nguoi ban, nguoi di tat va ctu
séng anh ta, hoi: "Sau khi t& danh cdu, cau
viét 1én cat va gio, cau viét 1én mot hon
da, tai sao thé?"

Anh 4y tra 16i: "Khi ai d6 1am chung ta tén
thuong, chung ta nén viét né 1én cat va con
gi6 cua su tha thir s€ xoa mo n6. Nhung,
khi ¢6 ai d6 1am diéu gi t6t dep cho chung
ta, chung ta phai khéc n6 vao da dé khong
con gi6 nao c6 thé xoa no di duoc."

Two Frogs

Hai con éch

A group of frogs were traveling through the
woods, and two of them fell into a deep pit.
When the other frogs saw how deep the pit
was, they told the two frogs that they were
as good as dead. The two frogs ignored the
comments and tried to jump up out of the pit
with all their might. The other frogs kept
telling them to stop, that they were as good
as dead. Finally, one of the frogs took heed
to what the other frogs were saying and gave
up. He fell down and died.The other frog
continued to jump as hard as he could. Once
again, the crowd of frogs yelled at him to
stop the pain and just die. He jumped even
harder and finally made it out.

When he got out, the other frogs said, "Did
you not hear us?" The frog explained to
them that he was deaf. He thought they were
encouraging him the entire time.

C6 mot bay éch dang di qua nhimg canh
rung, thi c6 hai con éch roi xuéng mot cai
hé sau. Khi nhitng con éch khac nhin thay
cai hd sau nhu thé ndo, ching ndi véi hai
con éch kia rang coi nhu chung chét chac.
Hai con éch 10 di nhing 11 d6 va ¢ ging
nhay ra khoi cai hd véi tat ca strc luc cua
minh. Nhitng con éch khéc lién tuc bao
chung dung lai, bao rang ching hay chiu
chét di. Cudi cung, mot trong s6 hai con
éch d6 nghe 10i nhiing con éch néi va bo
cude, né roi xudng va chét. Con éch con
lai tiép tuc nhay hét sirc. Mot lan nita,
nhiing con éch ¢ trén mang nhiéc no, bao
n6 dimg lai va chdp nhan sé phan di. N6
tham chi con nhay cao hon trudce va cudi
cung da Ién dugc mat dat.

Khi n6 thoat khoi cai hd, nhing con éch
khac hoi: "Céu khong nghe thay chung t&
noi gi u?" Con éch noi voi chiing rang no6
bi diéc. N6 tudng rang chung dang co vil
cho no subt thoi gian n6 & dudi cai hé.

Laughter Is The Best Medicine

Once there lived a grumpy king. He never
used to laugh nor allow anyone in the
kingdom to laugh.

One day, a small boy couldn't control his
laughter. Later, scared of the punishment,

Xua kia c6 mot 6ng vua rat cau kinh. Ong
ta khong bao gio cuoi hodc cho phép moi
nguoi trong viwong qubc dugc cudi.

Mot ngay kia, mot cau bé khong thé nén
duoc tiéng cuoi cua minh. Sau d6, vi s¢ bi




he thought of a plan. He wrote a funny story
and converted it into a drama.

Then he went to the palace and asked the
king, "May | present my drama to you?" the
king let him do it. Then the boy started the
play. In the end, he came to the funniest part
of the story which made the king laugh.

All people present in the court were amazed.
The king then allowed everybody to laugh.
Everyone then lived happily thereafter.

trimg phat, cdu bé nghi ra mot ké hoach.
Cau viét mot cau chuyén cuoi va chuyén
n6 thanh mot vo kich.

ROi cdu bé di dén cung dién va hoi nha
vua: "Liéu chdu c6 thé trinh dién vé kich
cua minh véi Btrc vua dugc khong a?" va
nha vua dd cho phép. Cau bé bit dau vo
kich. Pén cudi, cau dién phﬁn budn cudi
nhit cta ciu chuyén va lam nha vua bét
cudi. Tat ca nhitng ngudi c6 mit & d6 déu
rat ngac nhién. Nha vua da cho phép moi
ngudi duoc cudi. Moi nguoi séng hanh
phuc tir 46 vé sau.

A Fox And A Crane

Once a fox and a crane became friends. So,
the fox invited the crane to dinner. The
crane accepted the invitation and reached
the fox's place at sunset.

The fox had prepared soup for his mate. But
as we all know that foxes are cunning by
nature, he served the soup in flat dishes. So,
he himself lapped the crane's share with his
tongue enjoying its relish a lot. But the
crane could not enjoy it at all with his long
beak and had to get back home hungry. The
shrewd fox felt extremely amused.

After few days, the crane invited the fox to
dine in with him. The fox reached his place
well in time. The crane gave him a warm
welcome and served the soup in a jug with
a long and narrow neck.

So, the crane enjoyed the soup with great
relish using his long beak. The fox's mouth
couldn't reach the soup through the narrow
neck of the jug. He had to return home
hungry. Now he realized that he had been
repaid for his behaviour with the crane.

Ngay xua c6 mdt con cio va mot con séu
1am ban v&i nhau. Vi thé mét 1an con cdo
moi con séu dén dn com t6i. Con séu nhan
161 moi d6 va dén chd con cdo vao lac mat
troi lan.

Con c4o dd chuan bi canh dé moi ban.
Nhung loai c40 v6n tinh ranh, né bay canh
ra nhiing céi dia phang. Vi thé ma no thoai
mai liém céi dia duyng phan ciia con séu
v6i cai ludi dai ctia minh. Nhung con séu
th'ikh@ng th £h thi chit nao boi cai mo dai
clia n6 va phai 6m bung d6i vé nha. Con
s6i cam thay cuc ki thoa man.

Sau d6 vai ngay, con séu lai moi con céo
dén an com véi minh. Con cdo dén nha
con séu vira kip gio dn. Con séu chao don
nod va bay ra mon canh dyng trong mot cai
binh ¢6 ¢6 dai va hep.

Vi thé, con séu thuong thirc mén canh rat
thong dong nho vao cai mo dai cua no.
Mdm con céo thi khéng thé cham téi mén
canh qua céi c6 binh hep 4y. N6 phai vé
nha vdi cai bung doi meo. Gio thi n6 nhan
ra né phai tra gia cho hanh vi ctia minh di
v6i con séu.




Have Faith In God

Once a teacher had a disciple who used to
live in a hermitage. One day, the disciple
was going somewhere. He hadn't gone too
far when suddenly it started raining cats and
dogs. He returned and told this problem to
his teacher. The teacher said, "You should
have faith in god. He will save you from all
problems.”

The disciple obeyed and resumed his
journey. He kept reciting the name of god
and cleared all the hurdles.

Next day, the teacher had to go on the same
route. When he reached a deep drain, he
doubted whether god would save him or not.
The teacher got drowned.

Thus, doubt drowns you and faith saves
you.

Mot nguoi thiy c6 mot hoc tro timg sdng
0 mot tu vién. Mot ngay, nguoi hoc tro di
dau d6. Cau ta chua di dugc xa 1dm thi
bdng nhién troi dd mua rat to. Cau ta quay
vé va ké lai chuyén d6 véi ngudi thay caa
minh. Nguoi thdy néi rang: "Con nén cé
duc tin vao Chia, Nguoi s€ gitp con khoi
moi ric roi."

Ngudi hoc trd nghe 161 va tiép tuc hanh
trinh ctia minh. Cau ta lién tuc nham tén
Chtia va vuot qua moi tré ngai.

Ngay tiép theo, ngudi thiy phai di qua
cung con dudong d6. Khi ong ta dén mot
rdnh nudc rat siu, ong ta nghi ngd liu
Chuia c6 ctru 6ng ta hay khong. Cubi cliing
ong ta da bi chim.

Vi thé, nghi ngd s& nhan chim ta con dirc
tin thi ctru sdng ching ta.

Live And Let Live

Once there was a big pool near a village.
The villagers used the water of the pool for
drinking and for other purposes also. The
pool was abounded with fish.

Once a fisherman went fishing to the pool.
He cast his net into the pool and sat down.
But he was very impatient. So, he tied a long
string to a small stone. Then putting it into
the pool, he began to stir the water to drive
more fish into his net.

A villager saw him do so and asked him not
to make the water muddy. But the fisherman
didn't listen to him and went on beating the
water and making it dirty. So, the villagers
brought some companions armed with
weapons. Seeing them, the fisherman got
scared. He drew out his stone and
apologized.

Xua kia c6 mot cai ho 16n & gan mot ngdi
lang. Déan lang dung nudc & hd dé udng va
cac muc dich khac nita. Trong hd c6 rat
nhiéu ca.

C6 mot ngu dan dén cau cao ho Ong ta
quang ludi xudng hd rdi ngdi xuodng.
Nhung 6ng ta 12 nguoi thiéu kién nhan. Vi
thé ong ta budc mot soi day dai vao mat
cuc da nho. Roi 6ng ta quing ludi va
khudy nuéc dé du ca vao ludi cua 6ng ay.
Mot nguoi dan lang nhin thdy ong ta lam
nhu thé va bao 6ng ta khong dugc lam
nuée trong hd tré nén duc ngau. Nhung
nguoi ngu dan khong thém nghe va tiép
tuc khudy nudc 1én. Vi thé nhitng nguoi
dan lang kéo nhau dén cung véi vii khi.
Nhin thay thé, ngudi ngu dan trd nén so
hai. Ong ta kéo cuc da lén va xin 16i moi
nguoi.

Roles, and how we play them

Bai hoc vé cach chap nhan




Whenever I'm disappointed with my spot in
life, I stop and think about little Jamie Scott.
Jamie was trying out for a part in a school
play.

His mother told me that he'd set his heart on
being in it, though she feared he would not
be chosen.

On the day the parts were awarded, | went
with her to collect him after school. Jamie
rushed up to her, eyes shining with pride
and excitement. "Guess what, Mum," he
shouted, and then said those words that
remain a lesson to me: "I've been chosen to
clap and cheer."”

M3di lan gap that bai trong cudc song, toi
lai nghi ngay dén cau chuyén cta ciu bé
Jamie Scott. Ngay dé, Jamie dang thir dién
mot vai trong vé kich cua truong.

Me ciu bé no6i voi toi ring em da dat hét
tam huyét vao vai dién thr ndy, mic dau
trong tham tdm ba lo s¢ con trai minh sé&
khong dugc chon.

Dén ngay nha trudng quyét dinh chon vai
dién, t6i theo ba dén truong dé don Jamie
sau gio tan hoc. Vura nhin théy me, Jamie
chay voi ngay dén, d6i mit sang long lanh
ngdp tran hanh dién va thich tha: "Me o1,
me doan thr xem nao?", cau bé la toang
1én rdi n6i ludn cau tra 10i ma sau nay tré
thanh bai hoc cho t6i: "Con dugc c6 chon
12 nguoi vo tay va cd vil, me a!"

Xem Tho Quynh

ENJOY QUYNH 'S POEMS

Lac Quynh con nhd, thuong di do qua song
dé dén nha thiy hoc. Nhiéu ldn Quynh
khong co tién. Nguoi dan ba t6t bung, lai
biét Quynh chim hoc,nén ct cho Quynh
di khong lay tién do. L6n 1én, Quynh khong
hoc thay d0 ¢ lang nita ma ra hoc & Kinh
Thanh, roi Quynh dd dat lam quan. Mot
hém Quynh tro& vé thim lang

Nguoi dan ba nim xwa van con chéo do
ngang qua. Gap lai nhau mung rd, hai nguoi
chuyén tro. Ba ké cho Quynh nghe nhiing
chuyén xay ra trong lang tir ngay Quynh lén
Kinh D6, roi ké chuyén con trai ba da dén
tudi thanh hon nhung gia dinh ngheo khong
co di  tién lo dam cudi.

Quynh nhin ra con dit nho & giira song va
nay sinh 1 y dinh dé tra on nguoi 1ai do
ngheo da gitp do chang ngay trudc. Quynh
bao ba hiy sai con trai ra dung 1 chiéc 1éu
nho trén con

Khi 1éu dung xong, Quynh 1ap meo phao tin
don. Va lap tic khap noi don dai rang quan
|6n Trang Qunh ve tham qué, dyng leu o
con cat giita song dé lam tho va niém yét tho

When Quynh was young,he had to cross
the river in a small, three-plank ferryboad
to go to school .Sometimes,he di not have
enough money to pay the low fare. The
ferrywoman had a kind heart and knew
that Quynh was a good student. When he
could not pay, she let him travel free of
charge.,

Quynh finished learning at the village
school and went to the city to continue his
study. In time, he became a mandarin and
one day decided to return to his village

The same woman was still rowing her
ferryboad across the river.,Quynh was
sincerely pleased to see her again and
asked about her family.,She told him all
that had happened since he left . She also
let him know that her son was going to
marry but that she was too poor to prepare
a proper wedding.,

There was a small islet in the river and it
gave Quynh an idea how he could help the
woman who had been so kind to him when
he was young .He told her to get her son




0 d6 cho moi nguoi dén xem.

Tin ddn lan nhanh khép vung, thién ha no
ntc tim dén xem tho. Nguoi 1ai do tit bat
hon bao gio hét vi ai ndy mudn dén xem tho
Quynh déu phai di do. Bi do dén noi nguoi
ta théy treo doc mot cau "Tién Su Théng
Nao Bao Thang Nao!"

Biét 1a bi Quynh lira nhung, nhung vi xau
h6 nén khi vé c6 ai hoi, ngudi ndo cling tra
161 vén ven : "Ra maxem".,

Thé 1a thién ha cang thiy la, cang d6 x6
nhau ra xem.

Pugc may hom, Quynh dén gip nguoi lai
do vanoi :

-MAy hém nay chic ba kiém du sb tién lo
cho dam cudi cua con trai 101 chir ! Thé,
bao no ra con dd 1éu ché tranh tre vé .

to build a small, thatched bamboo hut on
the islet

When he hut was finished ,Quynh started
a rumour .It soon became common
knowledge that the highly educated
mandarin Quynh had returned to his
native village .He was writing poems in a
small hut on the islet where thay would be
left on display

The rumour spread quickly around the
region and many people came to view the
poems .They hired the ferryboat to take
them to the islet and the woman was
busier than ever before in her life.

when the visitors arrived at the hut they
found only one scroll on which was
written one line "Damn those who tell
what they  saw  here "

They knew they had been tricked by
Quynh but were afraid of losing face.
When asked about the poems in the hut
they would only answer, "Go and see for
yourself ". More and more were curious
and the ferrywoman carried more and
more to the islet

After several days, Quynh went to see the
ferrywoman

- "I think you have earned enough for your
son's wedding .Tell him to dismantle the
hut and take the materials home to use " .

The Wolf In Sheep's Clothing

One day a wolf found a sheepskin. He
covered himself with the sheepskin and got
into a flock of sheep grazing in a field. He
thought, "The shepherd will shut the sheep
in the pen after sunset. At night I will run
away with a fat sheep and eat it."

All went well till the shepherd shut the
sheep in the pen and left. The wolf waited

Mot ngay kia, c6 mot con cao tim thay
mot tim da ctru. N6 ldy tdm da ctru khoéc
1én minh va tra trdn vao mét dan ctru dang
gam co trén dong N6 nghi bung: "Nguoi
chan ctru s& nhdt 1 ciru vao chudng sau
khi mat troi 1an. Dém dén ta sé mang theo
mot con ctru that béo di va an thit no."




patiently for the night to advance and grow
darker. But then an unexpected thing
happened. One of the servants of the
shepherd entered the pen. His master had
sent him to bring a fat sheep for supper. As
luck would have it, the servant picked up the
wolf dressed in the sheepskin. That night the
shepherd and his guests had the wolf for
supper.

Moi chuyén déu tdt dep dén khi nguoi
chan ctru nhét dan ciru vao chudng va bo
di. Con s6i kién nhan chd doi man dém
budng xudng. Nhung rdi c6 mot chuyén
khong ngd t6i di xay ra. Mot nguoi hau
ctia ngudi chin ciru da dén chudng nhdt
ciru. Chd nhan cda anh ta da sai anh ta
mang vé mot con ciru béo dé 1am bira dn
nhe. Pen dui thay, nguoi hau da chon con
c4o trong tAm da ctru. Thé 1a dém hom do,
nguoi chan curu va khach cta 6ng ta da cé
thit s61 lam bira an nhe.

The farmer and his sons

A farmer had five sons. They were strong
and hardworking. But they always
quarrelled with one another. Sometimes,
they even fought. The farmer wanted his
sons to stop quarrelling and fighting. He
wanted them to live in peace. Plain words of
advice or scolding did not have much effect
on these young people.

The farmer always thought what to do to
keep his sons united. One day he found an
answer to the problem. So he called all his
sons together. He showed them a bundle of
sticks and said, "l want any of you to break
these sticks without separating them from
the bundle.” Each of the five sons tried one
by one. They used their full strength and
skill. But none of them could break the
sticks. Then the old man separated the sticks
and gave each of them just a single stick to
break. They broke the sticks easily.

The farmer said, "A single stick by itself is
weak. It is strong as long as it is tied up in a
bundle. Likewise, you will be strong if you
are united. You will be weak if you are
divided."

Mot nguoi nong dan cd nam nguoi con
trai. Ho déu khoé manh va rat cham chi.
Nhung ho luén luén cai co véi nhau. DBoi
ltc ho con danh nhau. Nguoi nong dan
mudn nhitng ngudi con ctia minh khong
cdi co va danh nhau nita. Ong mudn ho
song hoa thuan voi nhau. Néi nhitng 10
khuyén bao suong hay ming mé khong co
miy tac dung voi nhimg chang trai tré

nay.

Nguoi nong dan ludn ludn nghi dén cach
lam thé nao dé cac con ong doan két vai
nhau. Mot ngay kia, ong da tim ra cau tra
10i. Thé 1a 6ng goi cac con ctia minh dén.
Ong dua cho ho mot bo que va néi: "Cha
mubn timg dia bé giy chd que niy ma
khong tach tirng que ra khoi bo." Tung
nguoi con trai thir bé. Ho dung hét strc
manh va ki thuat cia minh. Nhung khong
ai trong s6 ho c¢6 thé bé duoc bo que dob.
Luc 4y ngudi dan ong gia méi tach timg
que ra va dua mdi ngudi con mot que dé
bé gly. Ho déu bé giy que rat dé dang.

Nguoi nong dan noi: "Mot cai que thi rat
yéu 6t. Nhung néu né duge bude vao mot
b6 que thi n6 rat kho bé. Cling nhu thé, cac
con s& vitng manh khi cac con doan két.
Céc con sé& yéu dudi khi cac con chia r8."




The Perfect Heart

TRAI TIM HOAN HAO

One day a young man was standing in the
middle of the town proclaiming that he had
the most beautiful heart in the whole valley.
A large crowd gathered and they all admired
his heart for it was perfect. There was not a
mark or a flaw in it. Yes, they all agreed it
truly was the most beautiful heart they had

ever seen.
The young man was very proud and boasted
more loudly about his
beautiful heart.

Suddenly, an old man appeared at the front
of the crowd and said "Why your heart is not
nearly as  beautiful as  mine."
The crowd and the young man looked at the
old man's heart. It was beating strongly, but
full of scars, it had places where pieces had
been removed and other pieces put in, but
they didn't fit quite right and there were
several jagged edges. In fact, in some places
there were deep gouges where whole pieces
were missing.
The people stared - how can he say his heart
is more beautiful, they thought? The young
man looked at the old man's heart and saw
its state and laughed.
"You must be joking," he said. "Compare
your heart with mine, mine isperfect and
yours is a mess of scars and tears."
"Yes," said the old man, "Yours is perfect
looking but I would never trade with you.
You see, every scar represents a person to
whom | have given my love. | tear out a
piece of my heart and give it to them, and
often they give me a piece of their heart
which fits into the empty place in my heart.
But, because the pieces aren't exact, | have
some rough edges, which I cherish, because
they remind me of the love we shared.
Sometimes | have given pieces of my heart
away, and the other person hasn't returned a
piece of his heart to me. These are the empty
gouges - giving love is taking a chance.
Although these gouges are painful, they stay

Co6 mot chang thanh nién ding gitra thi
tran va tuyén b6 minh co trai tim dep nhat
vi chang hé c6 mot ti vét hay ran nit nio.
DPam dong déu dong ¥ do6 1a trai tim dep
nhit ma ho timg thiy. Bdng mot cu gia
xuét hién va noi:

"Tréi tim cta anh khong dep bang trai tim
t6i!". Chang trai cung dam dong ngim
nhin trai tim cua cy. N6 dang dap manh
mé& nhung diy nhitng vét sco. C6 nhimng
phan cta tim da bi lay ra va nhimg manh
tim khac dwoc ddp vao nhung khong vira
khit nén tao mot bé ngoai san sui, 1om
chom; c¢6 ca nhitng dudng rinh khuyét
vao ma khong hé c6 manh tim nao tram
thay  thé. Chang trai cudi  noi:
- Chic 1a cy néi dua! Trdi tim cia toi hoan
hdo, con cua cu chi 1a nhitng manh chép
va day S€0 va vét cit.
- M&i vét cat trong trai tim toi tugng trung
cho mot nguoi ma téi yéu, khong chi la
nhting c6 gai ma con la cha me, anh chi,
ban bé... T6i xé mot mau tim minh trao
cho ho, thuong thi ho cling s€ trao lai mot
mau tim ctia ho dé t6i dap vao noi vira xé
ra. Thé nhung nhitng mau tim chang hoan
toan gidng nhau, mau tim cua cha me trao
cho t6i 1én hon mau t6i trao lai ho, nguoc
lai v6i mau tim cia t6i va con cai toi.
Khong bang nhau nén chung tao ra nhiing
nép san sui ma t6i luén yéu mén vi ching
nhic nho dén tinh yéu ma t6i da chia seé.
Thinh thoang t6i trao mau tim ctia minh
nhung khong hé duge nhan lai gi, chung
tao nén nhimg vét khuyét. Tinh
yéu doi luc chang can sy dén dap qua lai.
DU nhitng vét khuyét d6 that dau dén
nhung t6i van ludn hy vong mot ngay nao
d6 ho sé trao lai cho t6i mau tim cua ho,
lap day khoang tréng ma t6i ludn chd doi.
Chang trai dimg yén véi giot nudc mit lin
trén ma. Anh budc t6i, xé mot mau tir trai
tim hoan hdo ctia minh va trao cho cu gia.
Cu gia cling xé mot mau tir trai tim day vét




open, reminding me of the love | have for
these people, | hope someday they may
return and fill the space | have waiting. So
now do you see what true beauty is?"
The young man stood silently with tears
running down his cheeks. He walked up to
the old man, reached into his perfect young
and beautiful heart, and ripped a piece out.
He offered it to the old man with trembling
hands. The old man took his offering,
placed it in his heart and then took a piece
from his old scarred heart and placed it in
the wound in the young man's heart. It fit,
but not perfectly, as there were some jagged
edges. The young man looked at his heart,
not perfect anymore but more beautiful than
ever, since love from the old man's heart
flowed into his. They embraced and walked
away side by side. How sad it must be to go
through life with a whole heart.

tich cua cu trao cho chang trai. Chiing vira
nhung khong hoan toan khép nhau, tao
nén mdt duong 1ém chém trén trai tim
chang trai. Trai tim ctia anh khong con
hoan hao nhung lai dep hon bao gio hét vi
tinh yéu tu trai tim ctua cu gia da chay
trong tim anh...

Angel with a red hat

Thién than mii d6

I was scared as | sat in the coffee shop.
Tomorrow | would have spinal surgery. The
risk was high, but my faith was strong. |
prayed, "Oh, heavenly Father, in my time of
trial, send me an angel."

As | looked up, preparing to leave, | saw an
elderly lady walking very slowly to the
register. | stood by her, admiring her flair
for fashion - a bright paisley dress of red and
purple, a scarf, a brooch, and a brilliant
scarlet hat. | said, "Excuse me, madam. |
just must say what a beautiful woman you
are."

She friendly clasped my hand and said, "My
child, bless you, for you see, | have an
artificial arm and a plate in the other, and
my leg is not my own. It takes me quite
some time to get dressed. | do my best, but
as years go by, people don't seem to think it
matters. You've made me feel so special
today. May the Lord watch over and bless
you." As she walked away, she had touched

Ng(‘)i mot minh trong quan ca phé, toi cam
thy rat lo so. Ngay mai, to1 phai trai qua
mot cudc phau thuét cot song. Kha nang
xay ra rui ro la rat 16n, nhung t6i van cd
bam lay niém tin. "Thuong Dé oi, xin
Nguoi hiy giri cho con mot thién than dé
giup con vugt qua thir thach ngay mai!"
t6i thi tham khan nguyén.

Khi ngang dau nhin 1én va chuan bi roi
khoi quan, t61 thiy mot nguoi phy nr da
16n tu01 dang cham rai budc dén gan quay
tinh tién. To6i dimg canh ba, 1ong tham
ngudng md bd vay thoi trang cd hinh
nhitng cdnh hoa mau do6 va tim rat trang
nhi ma ba dang mic, ca chiéc khin quang
cd, chiéc ghim cai va chiéc mii mau do tia
n6i bat. "Xin 156i ba, ba qua that 1a mot
nguoi phu nit xinh dep!" t61 budt mi¢ng.
Ba ndm chat tay t61 mot cach than ai va
bao: "Con gai 4, ta cam on con nhiéu lam.
Ta c6 mét canh tay gia, va ca canh tay con
lai cling phai nep sit. con cai chan nay
ciing khong phai that dau. Ta phai ton kha




my soul in such away that I knew she could
have only been the angel.
- Tami S. Fox -

nhiéu thoi gian dé thay quan 4o co diy. Ta
ludn b ging hét stc minh, nhung 1au qua
cing thanh quen rdi. Con dé khién ta cam
thdy vui 1am. Cau mong Thuong Dé ludn
doi theo va ban phudce lanh cho con!"
Nhin ba di khoi, t6i chot cam thiy long
minh that nhe nhdm. Ba quad that 1a mot
thién thin ma Thuong Dé da giri dén cho
ta.

Lady, are you rich?

Thua co, co giau chir a?

They huddled inside the storm door - two
children in ragged outgrow coats.

"Any old papers, lady?"

| was busy. | wanted to say no - until |
looked down at their feet. Thin little
sandals, sopped with sleet. "Come in and I'll
make you a cup of hot cocoa.” There was no
conversation. Their soggy sandals left
marks upon the hearthstone.

Cocoa and toast with jam to fortify against
the chill outside. I went back to the kitchen
and started again on my household budget...
The silence in the front room struck through
to me. | looked in.

The girl held the empty cup in her hands,
looking at it. The boy asked in flat voice,
"Lady... are you rich?"

"Am | rich? Mercy, no!" | looked at my
shabby slipcovers.

The girl put her cup back in its saucer -
carefully. "Your cups match your saucers."
Her voice was old with a hunger that was
not of the stomach.

They left then, holding their bundles of
papers against the wind. They hadn't said
thank you. They didn't need to. They had
done more than that. Plain blue pottery cups
and saucers. But they matched. | tested the
potatoes and stirred the gravy. Potatoes and
brown gravy - a roof over our heads - my
man with a good steady job - these things
matched, too.

Hai dira bé co minh trong chiéc 40 khoac
quékhd, rach rudi ding nép vao nhau phia
sau canh cira, run rdy moi toi:

"Thua ¢0, ¢6 mua bao cii khong a?"

To61 dang ban, chi mubn tir chdi mot tiéng
cho xong, thé nhung khi nhin xudng d6i
chan cua chung, t61 that khong danh long.
Nhirng doi dép 1€ bé xiu, udt sling vi mua
tuyét. "Vao nha di, ¢6 s& 1am cho mdi dira
mot ly cacao nong!" Chung lang 1€ bude
theo toi. Hai doi dép 1€ siing nude dugc
dat trén bé 10 sudi dé hong cho kho.
Cacao va banh mi nudéng an kem mut cé
thé 1am am long trudc cai lanh budt gia
bé ngod. Pua thirc an cho bon tré xong,
t6i lai vao bép dé tiép tuc voi nhimg con
s chi tiéu trong gia dinh.

Khong khi yén ang trong phong khach
khién t6i cam thdy hoi lam la. T6i nhin
vap trong phang.

C6 bé dang cam chiéc tach dd ubng can
trén tay, ngém nhin mdt cach say mé. Cau
bé di cung rut ré: "Thua cd, co6 cd giau
khong a?"

"Co giau c6 u? Khong, khong dau chau
a!" - Vira noi, toi vira ngao ngan nhin tim
khan trai ban da son cii ciia minh.

C6 bé can than dit chiéc tach vao dia.
"Nhing chiéc tach cua co that hop véi bo
dia!" Giong noi cua cO bé cd vé them
thudng.

Thé rdi ching ra di, trén tay cam theo goi
bao cii, bang minh trong ngon gio rét cam
cam. Chung khong noi 101 cam on. Nhung
qué that, ching khong can phai cam on




I moved the chairs back from the fire and
tidied the living room. The muddy prints of
small sandals were still wet upon my hearth.
| let them be. I want them there in case | ever
forget again how very rich | am.

t61. Nhing gi chung da lam cho téi con
hon ca tleng cam on. Nhitng chiéc tach va
dia bang gdm mau xanh tron cua t6i 13 loai
thuong thoi. Nhung chung la mot bo rat
hop. T61 ném thir mon khoai tay va khuay
no6i stp. Khoai tdy va mon sip, roi mai
nha, ca ngudi chdng cua toi v6i cong viée
6n dinh - tit ca déu rat phu hop véi toi.
T6i diy chiéc ghé dang ¢ trude 10 sudi vao
chd cii va don dep lai cian phong cho gon
gang. V&t bun tir d6i dép 16 udt siing cua
hai da bé van con dong lai trén mat 10
sudi, nhung t6i khong lau di. Téi mudn
gilt chung lai, dé 15 dau c6 ngay t6i lai
quén rang minh giau c6 dén mirc ndo.

The miracle bridge

Cay cau ky vi

The Brooklyn Bridge that spans the river
between Manhattan and Brooklyn is simply
an engineering miracle. In 1883, a creative
engineer, John Roebling, was inspired by an
idea for this spectacular bridge project.
However, bridge-building experts told him
to forget it, it just was not possible.
Roebling convinced his son, Washington,
an up-and-coming engineer, that the bridge
could be built. The two of them conceived
the concept of how it could be
accomplished, and how to overcome the
obstacles. Somehow they convinced
bankers to finance the project. Now with
unharnessed excitement and energy, they
hired their crew and began to build their
dream bridge.

The project was only a few months under
way when a tragic on-site accident killed
John Roebling and severely injured his son.
Washington was severely brain-damaged,
unable to talk or walk. Everyone thought
that the project would have been scrapped
since the Roeblings were the only ones who
understood how the bridge could be built.
Though Washington Roebling was unable
to move or talk, his mind was as sharp as
ever. One day, as he lay in his hospital bed,
an idea flashed in his mind as to how to
develop a communication code. All he

Cau Brooklyn biac ngang con song nam
gitta vung Manhattan va Brooklyn dugc
xem la phép la cuia nganh xay dung. Vao
nam 1883, mdt k¥ su giau oc sang tao tén
1a John Roebling, cam thdy htng tha véi
¥ tuong s& xay cdy cau ngoan muc nay.
Tuy nhién, cac chuyén gia cau duong bao
ong hdy quén y tudng do di vi do 1a mdt
du 4n bat kha thi. Khong nan 1ong, ong
thuyét phuc con trai minh la Washington,
cung la mot ky su day tiém nang. Ca hai
cha con cung ap u y tuéng vé cach hoan
thanh cdy cau va cach vuot qua moi tr¢
ngai. Bang moi cach, ho thuyét phuc cac
ngan hang dau tu tai chinh cho du 4n xay
cau nay. Hét stic phan khoi va nhiét thanh,
ho tuyén nhén cong va bat dau xay ciy cau
nhu mo udc cia minh.

Dy 4n méi tién hanh duoc vai thang thi tai
hoa ap dén. Mot tai nan ngay tai cong
truong da cudp di sinh mang cua John
Roebling, cén Washington, con trai éng,
thi bj ton thuong nio ning né, khong thé
di dimg va ndi dugc. Ai ciing nghi rang
cudi cung dy an sé tan thanh may khéi vi
chi c6 cha con Roebling la nhirg nguoi
duy nhat hiéu dugc cach xay chiéc cau
ny.

Mic dau khong thé di lai va néi chuyén
dugc, nhung dau 6c Washington Roebling




could move was one finger, so he touched
the arm of his wife with that finger. He
tapped out the code to communicate to her
what she was to tell the engineers who
continued building the bridge. For 13 years,
Washington tapped out his instructions with
one finger until the spectacular Brooklyn
Bridge was finally completed.

- From Brian Cavanaugh's A Fresh Packet
of Sower's seeds

van con rat tinh anh. Mot hom, khi dang
nam trong bénh vién, trong dau anh chot
nghi ra cich hinh thanh mot bo ma truyén
tin. Van dong duy nhat cta co thé anh la
nhuc nhich dugc mdt ngén tay. Véi bo ma
nay, anh dung ngon tay con chuyén dong
dugc g6 ra y nghi cia minh dé thong tin
vO1 vo nhirng gi can noi voi cac ky su van
dang tiép tuc xdy dung cdy ciu. Trong
sudt 13 nam, Washington da ra Iénh bing
ngon tay duy nhit con chuyén dong cla
minh cho dén khi hoan thanh ciy ciu
Brooklyn ky vi.

Consider this

Hay suy ngim

In 1889, Rudyard Kipling - an author won
the Literature Nobel Prize in 1907 received
the following rejection letter from the San
Francisco Examiner. "I'm sorry, Mr.
Kipling, but you just don't know how to use
the English language.”

Winston Churchill failed sixth grade. He did
not become Prime Minister of England until
he was 62, and then only after a lifetime of
defeats and setbacks. His greatest
contributions came when he was a "senior
citizen."

Albert Einstein did not speak until he was
four years old and didn't read until he was
seven. His teacher described him as
"mentally slow, unsociable and adrift
forever in his foolish dreams.” He was
expelled and was refused admittance to the
Zurich Polytechnic School.

Louis Pasteur was only a mediocre pupil in
undergraduate studies and ranked 15th out
of 22 in chemistry.

General Douglas MacArthur was turned
down for admission to West Point not once
but twice. But he tried a third time, was
accepted and marched into the history
books.

In 1944, Emmeline Snively, director of the
Blue Book Modeling Agency, told
modeling hopeful Norma Jean Baker
(Marilyn Monroe), "You'd better learn
secretarial work or else get married."”

Nam 1889, Rudyard Kipling - nha véan
duoc giai Nobel Van hoc nam 1907, da
tirng nhan mot 14 thu tir chdi cia hoi dong
cham thi San Francisco: "Tbi rat liy lam
tiéc, thua 6ng Kipling, nhung qua thuc
ong khong biét cach sir dung tiéng Anh."
Winston Churchill tirng thi rét ky thi vao
16p sau. Ong tré thanh Thu tuéng cia
nudc Anh khi d3 62 tudi, sau ca mot doi
chi toan gdp that bai. Sy dong gop 16n nhét
ctia ong 13 khi 6ng da vé huu.

Albert Einstein dén nim 1én 4 tubi méi
biét ndi, va phai dén nam 7 tudi mai biét
doc. Thay gido da tung nhén xet vé ong
nhu sau: "Cham phat trlen kho gan, lu6n
c6 nhitng wdc mo ngd ngan." Ong timg bi
dudi hoc va bi tir chdi nhan vao truong
B&h khoa Zurich.

Louis Pasteur chi lIa mot sinh vién binh
thudng trong sd nhitng sinh vién chua tét
nghiép, timg xép thir hang 15/22 & moén
H&.

Tudng Douglas MacArthur da ting bi tur
chdi gia nhap West Point khong chi mot
ma dén hai lan. Pén 1an tht ba, 6ng méi
duoc chép nhan va da lap nhiéu chién
cong ghi vao su sach.

Nim 1944, Emmeline Snively, giam dbc
cia hing dao tao ngudi mau Blue Book
ting néi véi cd ngudi mau trién vong
Norma Jean Baker (Marilyn Monroe)




While turning down the British rock group
called The Beatles, one executive of Decca
Recording Company said, "We don't like
their sound. Groups of guitars are on the
way out."

In 1954, Jimmy Denny, manager of the
Grand Ole Opry, fired Elvis Presley after
one performance. He told Presley, "You
ain't goin' nowhere... son. You ought to go
back to drivin' a truck.”

When Alexander Graham Bell invented the
telephone in 1876, it did not ring off the
hook with calls from potential backers.
President Rutherford Hayes said, "That's an
amazing invention, but who would ever
want to use one of them?"

When Thomas Edison invented the light
bulb, he tried over 2,000 experiments before
he got it to work. A young reporter asked
him how it felt to fail so many times. He
said, "I never failed once. | invented the
light bulb. It just happened to be a 2,000-
step process.”

After years of progressive hearing loss, by
age 46 German composer Ludwig van
Beethoven had become completely deaf.
Nevertheless, he wrote his greatest music -
including five symphonies - during his later
years.

Failure is only the opportunity to begin
again more intelligently. - Henry Ford

rang: "C6 nén hoc lam thu ky hay ldy
chdng di thi hon."

Khi tir chdi ban nhac rock The Beatles cua
Anh, nguoi quan 1y cta hang thu am
Decca dd noi rang: "Ching t6i khong
thich thr am nhac cua ho. Méy nhom
guitar nhu thé da 15i thoi rdi!"

Nam 1954, Jimmy Denny, giam déc cia
hang Grand Ole Opry, da sa thai Elvis
Presley chi sau mot budi biéu dién. Ong
noi v6i Presley rang: "Anh chang thé di
dén dau dugc. Anh nén quay vé lai xe tai
di thi hon."

Khi Alexander Graham Bell ph& minh ra
chiéc dién thoai dau tién vao nim 1876,
n6 da khong nhan dugc su ung hd cia moi
ngudi. Tong thong Rutherford Hayes noi:
"Day qua thuc 1a mgt phat minh gy ngac
nhién, nhung liéu c6 ai mudn st dung nd
khng?"

Trudc khi phat minh ra bong den tron,
Thomas Edison da tién hanh hon 2.000
cudc thir nghiém. Mot phong vién tré hoi
vé cam giac cia ong sau khi that bai qua
nhiéu 1an nhu vay. Ong néi: "Téi chua bao
gio thdy minh thét bai, du chi mot lan. T6i
phéat minh ra bong den tron. Qua trinh phat
minh nay c6 dén 2.000 budc".

Sau nhiéu ndm thinh Iyc bi giam, dén ndm
46 tudi, nha soan nhac nguoi Pic Ludwig
van Beethoven hoan toan khong thé nghe
duoc. Bét chép diéu do, ong van viét dugc
nhiing tuyét pham 4m nhac - gom nam ban
nhac giao huéng - vao nhitng nim cudi
doi1 cua minh.

That bai chinh 1a co hoi dé ban khéi dau
lan nita mot cach hoan hao hon. - Henry
Ford

Unconditional love

Tinh yéu vo diéu kién

A story is told about a soldier who was
finally coming home after having fought in
Vietnam. He called his parents from San
Francisco.

"Mom and Dad, I'm coming home, but I've
afavor to ask. I have a friend I'd like to bring
home with me."

Cau chuyén ké vé mot nguoi linh cudi
cung cling Ve nha sau cudc chién ¢ Viét
Nam. Anh 2 ay goi dién cho b me cia minh
tr San Francisco.

“Bb me oi, con sap Ve r0i, nhung con c6
moét thinh cau. Con mudn mang mot nguoi
ban vé nha cing véi minh"




"Sure," they replied, "we'd love to meet
him."

"There's something you should know the
son continued, "he was hurt pretty badly in
the fighting. He stepped on a landmine and
lost an arm and a leg. He has nowhere else
to go, and | want him to come live with us."
"I'm sorry to hear that, son. Maybe we can
help him find somewhere to live." "No,
Mom and Dad, | want him to live with us."
"Son," said the father, "you don't know what
you're asking. Someone with such a
handicap would be a terrible burden on us.
We have our own lives to live, and we can't
let something like this interfere with our
lives. | think you should just come home
and forget about this guy. He'll find a way
to live on his own."

At that point, the son hung up the phone.
The parents heard nothing more from him.
A few days later, however, they received a
call from the San Francisco police. Their
son had died after falling from a building,
they were told. The police believed it was
suicide. The grief-stricken parents flew to
San Francisco and were taken to the city
morgue to identify the body of their son.
They recognized him, but to their horror
they also discovered something they didn't
know, their son had only one arm and one
leg.

The parents in this story are like many of us.
We find it easy to love those who are good-
looking or fun to have around, but we don't
like people who inconvenience us or make
us feel uncomfortable. We would rather stay
away from people who aren't as healthy,
beautiful, or smart as we are. Thankfully,
there's someone who won't treat us that way.
Someone who loves us with an
unconditional love that welcomes us into
the forever family, regardless of how
messed up we are.

"Pugc thoi" ho tra 10, "B me cling mudn
gip anh 4y." Ngudi con trai tiép tuc “C6
diéu nay bd me nén biét, anh dy bi thuong
khé ngng trong chién tranh. Anh dy gidm
phai qua min va mat mot canh tay va mot
chan. Anh a ay khong con noi nao dé di, va
con muén anh ay dén séng cung chung
ta."

“Con trai a, b budn khi nghe chuyén nay.
Chung ta c6 thé tim cho anh iy mot cho
dé ¢ nheé.” “Khong, b me &, con mudn
anh 4y sdng cung voi ching ta.”

"Con trai a," nguoi cha ndi, " con khong
biét con dang dinh hoi cai gi a. Nguoi tan
tat nhu thé sé 1a ganh niang khing khlep
cho ching ta day. Chiing ta c6 cudc song
riéng cua rhnh nita, chung ta khong thé
dinh liu vao vi¢c nay duoc. B6 nghi con
nén vé nha va quén anh ban d6 di. Anh ay
s& biét cach tu lo lidu théi.”

Nghe téi day, anh con trai gac dién thoai.
B6 me anh khéng duoc tin tirc gi thém tir
anh nira. Tuy nhién, vai ngay sau, ho nhan
duoc cudc dién thoai tir canh sat & San
Francisco. Ho duoc bao la con trai cua
minh d chét sau khi roi khoi toa nha.
Canh sat cho do6 1a vu tu sat.

B me mon moi vi dau budn da dap may
bay dén San Francisco va duoc dwa dén
nha xac thanh pho dé nhén dién thi thé con
trai cia ho. Ho d3 nhan ra anh éy, nhung
truée ndi kinh hai cia minh ho ciing phat
hién ra dugc diéu ma ho khong biét, con
trai cua ho chi c6 mdt canh tay va mot
chan. B6 me trong cau chuyén nay gidng
nhu nhidu ngudi trong chiing ta. Chiing ta
cam thiy dé yéu nhitng nguoi c¢6 ngoai
hinh dé nhin hay vui tinh & quanh minh,
nhung chung ta lai khong wa nhitng nguoi
lam phién chung ta hodc 1am chiing ta cam
thiy khong thoai mai. Chung ta mubén
tranh xa nhiing ngudi khong khoé manh,
xinh dep, hodc thong minh nhu ching ta.
May man thay, c¢6 nguoi sé khong déi xtr
voi chung ta nhu vay. Ho yéu thuong
ching ta bang mot tinh yéu vo diéu kién




va chao don ching ta vao gia dinh mai
mai, bat ké chung ta sai pham dicu gi.

Lessons from a jigsaw puzzle

Bai hoc tir tro choi ghép hinh

Don't force a fit. If something is meant to
be, it will come together naturally. When
things aren't going so well, take a break.
Everything will look different when you
return. Be sure to look at the big picture.
Getting hung up on the little pieces only
leads to frustration. Perseverance pays off.
Every important puzzle went together bit by
bit, piece by piece. When one spot stops
working, move to another. But be sure to
come back later. Establish the border first.
Boundaries give a sense of security and
order. Don't be afraid to try different
combinations. Some matches are surprising.
Anything worth doing takes time and effort.
A great puzzle can't be rushed. Take time to
celebrate your successes, even little ones.
They will encourage you to go ahead. Life
is not the sum of what we have been, but
what we yearn to be.

Chung ta khong thé mong muon tat ca moi
thir s€ phai hoan thién ngay lap tirc. Hay
dé su viéc thé hién theo ding ban chit tu
nhién ctua chung. Khi moi viéc khong troi
chay, hay nghi ngoi d6i chat. Moi thir s&
khac di khi ban quay lai. Bung quén co6 It
ban phai nhin vao buc tranh toan canh.
Loay hoay v6i nhitng manh nhé chi khién
ban nan chi. Long kién tri s€ duogc dén
dap. Moi thir thach 16n déu dwoc giai
quyét tirng budc mot. Mdi khi gap bé tac,
hay chuyén sang mot huéng khac. Va sau
doé nhé quay lai. Viéce du tién ban can 1am
1a thiét 1ap duong bién. C6 ranh gidi, ban
modi cam nhan duoc su an toan va trat tu.
Dimng ngai thir nhiéu cach két hop khac
nhau. Poi khi chiing sé& khit khao dén ngac
nhién. Bat ky diéu gi dang lam ciing déu
doi héi su kién tri va nd luc. Ban khong
thé voi va truéc mot thach db 16n. Hay
danh thoi gian dé tan hudng nhing thanh
cong du nho bé cua minh. Ching s€ dong
vién ban budc tiép. Cudc doi khong phai
1a tong thé nhing gi chiing ta dat dugc, ma
la nhitng gi chung ta khao khat vuon téi.

Roles, and how we play them

Bai hoc vé cach chap nhin

Whenever I'm disappointed with my spot in
life, I stop and think about little Jamie Scott.
Jamie was trying out for a part in a school
play.

His mother told me that he'd set his heart on
being in it, though she feared he would not
be chosen.

On the day the parts were awarded, | went
with her to collect him after school. Jamie
rushed up to her, eyes shining with pride
and excitement. "Guess what, Mum," he
shouted, and then said those words that
remain a lesson to me: "I've been chosen to
clap and cheer.”

Moi lan gip that bai trong cudc song, toi
lai nghi ngay dén cau chuyén ctia cau bé
Jamie Scott. Ngay d6, Jamie dang thtr dién
mot vai trong v¢ kich cta truong.

Me cau bé ndi voi toi rang em da dit hét
tam huyét vao vai dién thir nay, mic dau
trong tham tam ba lo s¢ con trai minh sé
khong dugc chon.

Dén ngay nha trudng quyét dinh chon vai
dién, t6i theo ba dén truong dé don Jamie
sau gio tan hoc. Vura nhin théy me, Jamie
chay voi ngay dén, d6i mat sang long lanh
ngdp tran hanh dién va thich tha: "Me o1,
me dodn thur xem nao?", cau bé la toang
1én r6i n6i ludn cau tra 10i ma sau nay tro
thanh bai hoc cho t6i: "Con duoc c6 chon
12 nguoi vo tay va cd vii, me a!"




The Circus

Rap xiéc

Once when | was a teenager, my father and
| were standing in line to buy tickets for the
circus. Finally, there was only one family
between us and the ticket counter.

This family made a big impression on me.
There were eight children, all probably
under the age of 12. You could tell they
didn't have a lot of money. Their clothes
were not expensive, but they were clean.
The children were well-behaved, all of them
standing in line, two-by- two behind their
parents, holding hands. They were excitedly
jabbering about the clowns, elephants and
other acts they would see that night. One
could sense they had never been to the
circus before. It promised to be a highlight
of their young lives.

The father and mother were at the head of
the pack standing proud as could be. The
mother was holding her husband's hand,
looking up at him as if to say, "You're my
knight in shining armor.” He was smiling
and basking in pride, looking at her as if to
reply, "You got that right."

The ticket lady asked the father how many
tickets he wanted. He proudly responded,
"Please let me buy eight children's tickets
and two adult tickets so | can take my family
to the circus."

The ticket lady quoted the price. The man's
wife let go of his hand, her head dropped,
the man's lip began to quiver. The father
leaned a little closer and asked, "How much
did you say?"

The ticket lady again quoted the price. The
man didn't have enough money.

How was he supposed to turn and tell his
eight kids that he didn't have enough money
to take them to the circus?

Seeing what was going on, my dad put his
hand into his pocket, pulled out a $20 bill
and dropped it on the ground. (We were not
wealthy in any sense of the word!) My
father reached down, picked up the bill,
tapped the man on the shoulder and said,

Mot lan, khi t61 con la thiéu nién, bé va toi
cung ding xép hang mua vé xem xiéc. Rot
cudc roi cling chi con duy nhat 1 gia dinh
dung trudce chung toi & quay ban vé.

Gia dinh d6 di gdy mot 4n twong manh doi
vé6i toi. Ho c6 8 dira tré, c6 18 tat ca déu
nho hon 12 tudi. C6 thé néi 1a ho khéng
c6 nhiéu tién. Quén 40 ctia ho khong dit,
tuy nhién ching rit gon gang.

Bon tré cu xu rat phai phép, tit ca chiung
déu dung xép hang, ctr hai dira mot ndm
tay nhau ding x€p sau b6 me ching.
Ching hiao htc noéi vé nhitng cha hé,
nhitng con voi va cac dién vién khac ma
tdi nay chung s€ dugc xem. Co thé nhan
thdy trudc kia ching chua timg dugc di
xem xiéc va budi xem xiéc nay htra hen s&
la mdt sy kién dang nh¢ trong thoi nién
thiéu ctia chiing.

B me bon tré dimg trudc bon tré hét sirc
tu hao. Nguoi me nim tay chong, nhin
6ng ay nhu mudén noi: "Anh 1a mot hi€p si
trong bo giap choi ngot.' Nguoi chong
mim cudi va chim dam trong niém kiéu
hanh, nhin nguoi vo nhu mudn dap: "Em
noi dung."

C6 ban vé hoi nguoi bd xem ong 4y mubn
mua may vé. Ong noéi mot cach hanh dién:
"Vui long cho t61i mua 8 vé tré¢ em va 2 vé
ngudi 16m dé toi c6 thé dua gia dinh minh
vao xem xiéc."

Co ban vé noi sb tién can tra. Nguoi vo
lap tirc budng tay chong cti dau, moi
ngudi dan ong bat dau run. Ong cui gan
mot chat dén ¢6 ban vé va hoi, "Co noi la
bao nhiéu co?"

C6 ban vé néi lai sb tién can tra. Nguoi
dan 6ng khong c6 du tién.

Lam sao ong c6 thé quay lai va noi voi 8
dua con cua minh rang ong khong co du
tién dé dua chung vao rap xiéc day?

Nh® thay su viéc dién ra, b t6i dua tay
vao thi, 1ay ra dong 20 d6 la va lam roi
xubng dat. (Chung t6i khong phai la
nhiing ngudi giau co theo diing nghia!) BS




"Excuse me, sir, this fell out of your
pocket."

The man knew what was going on. He
wasn't begging for a handout but certainly
appreciated the help in a desperate,
heartbreaking, embarrassing situation. He
looked straight into my dad's eyes, took my
dad's hand in both of his, squeezed tightly
onto the $20 bill, and with his lip quivering
and a tear streaming down his cheek, he
replied, "Thank you, thank you, sir. This
really means a lot to me and my family."”
My father and | went back to our car and
drove home. We didn't go to the circus that
night, but we didn't go without.

to1 voi xuéng, nhit to tién, vo vai nguoi
dan 6ng va noi: "Xin 15i, thua 6ng, ci nay
roi ra tir tii cua ong."

Nguoi dan 6ng hiéu ngay chuyén gi dang
dién ra. Ong 4 Ay khong cau xin mot sy b6
thi nhung chic chin rat biét on sy giap do
d6 trong tinh hudng tuyét vong, thé tham
va x4u hd nhu vay. Ong 4y nhin thang vao
mit bd t61, ndm 1y tay bo t6i bang ca hai
tay minh, ép chit to tién 20 d6 la va map
méay moi véi mot hang nude mit chay trén
ma, 6ng 4y nodi: "Cam on 6ng, cam on ong.
Vi¢c lam cua 6ng c6 y nghia vo cung lon
dbi véi t6i va gia dinh t6i."

B6 va tdi quay lai xe roi 14i xe vé nha. T6i
d6 chung t6i khong xem xiéc, nhung
chung t6i da khong ton cong vo ich.

Lunce with God

Bira trwra véi Thwong Pé

There once was a little boy who wanted to
meet God. He knew it was a long trip to
where God lived, so he packed his suitcase
with Twinkies and a six-pack of root beer
and started his journey.

When he had gone about three blocks, he
met an old woman. She was sitting in the
park just staring at some pigeons. The boy
sat down next to her and opened his
suitcase. He was about to take a drink from
his root beer when he noticed that the old
lady looked hungry, so he offered her a
Twinkie.

She gratefully accepted it and smiled at him.
Her smile was so pretty that the boy wanted
to see it again, so he offered her a root beer.
Once again she smiled at him. The boy was
delighted! They sat there all afternoon
eating and smiling, but they never said a
word.

As it grew dark, the boy realized how tired
he was, and he got up to leave; but before he
had gone more than a few steps, he turned
around, ran back to the old woman and gave
her a hug. She gave him her biggest smile
ever.

C6 mot cau bé mudn gap Thuong Pé. Cau
biét rang phai di ca mot quing dudng rat
dai mai co thé dén dugc noi & ciia Nguoi,
nén gdi ghém mang theo bén minh nhiing
chiéc banh Twinkie va ca sau hop nudc
trai cay, rOi bat ddu cudc hanh trinh.

Khi di qua duoc khoang ba diy phd, cau
gip mot ba ldo. Ba dang ngdi trong céng
vién, chim chd nhin 1 bd cau. Céu bé
ngdi xubng canh ba va mod tai xach cua
minh ra. Cau dinh uéng mot hop nudc trai
cay, nhung chot dé y thiy ba lao c6 vé doi,
nén khong ngan ngai moi ba mot chiée
bah.

Ba cam on, cam iy banh va mim cuoi v6i
cau. Nu cudi cta ba tuoi tin dén ndi cau
bé mudn trong thdy mot 1an nira, thé nén
cau moi ba mdt hdp nudc trai cdy. Ba lai
cudi véi cau. Cau bé cam thay rat vui
suong! Ho ngdi d6 ca budi chiéu, dn banh
va mim cuoi voi nhau, ho khong can noi
v&i nhau mét 161 ndo.

Khi troi bit dau tbi, cu bé cam thdy mét
nén dung day ra vé. Bi duoc vai budc, cau
quay trd lai, chay dén bén ba va 6m ba. Ba
cudi voi cau - mdt nu cudi dep nhéat ma
ciu timg duoc thy.




When the boy opened the door to his own
house a short time later, his mother was
surprised by the look of joy on his face.
She asked him, "What did you do today that
made you so happy?"

He replied, "I had lunch with God." But,
before his mother could respond, he added,
"You know what? She's got the most
beautiful smile I've ever seen!"

Meanwhile, the old woman, also radiant
with joy, returned to her home. Her son was
stunned by the look of peace on her face;
and he asked, "Mother, what did you do
today that made you so happy?"

She replied, "I ate Twinkies in the park with
God." But, before her son responded, she
added, "You know, he's much younger than
| expected."”

Khong lau sau, khi cau mé cura bude vao
nha, me cau rat d6i ngac nhién vi nét mat
twroi tin han hoan cua cau.

Me cau hodi: "Hom nay c6 chuyén gi ma
tréng con vui thé?" Cau tra 1i: "Con da
an trua voi Thuong Pé me a!" trude khi
me cau kip noi, cau lai tiép: "Me biét
khong, Nguoi c6 nu cudi dep nhit ma con
timg thay!"

Trong khi d6, ba ldo ciing vé t&i nha,
khuén mit rang r& niém vui. Con trai ba
14y 1am ngac nhién truéc niém hanh phuc
rang ngoi trén guong mat ba: "Me oi, hom
nay c¢6 chuyén gi khién me vui dén thé?"
Ba dap: "Me an banh Twinkie trong cong
vién v6i Thuong DE." Trude khi con trai
ba kip noi, ba lai tiép: "Con biét khong,
Ngudi con bé hon 1a me nghi co day!"

Puppies for sale

B&n chbceon

A store owner was tacking a sign above his
door that read "Puppies for Sale". Signs
have a way of attracting children, and soon
a little boy appeared at the store and asked,
"How much are you gonna sell those
puppies for?" The store owner replied,
"Anywhere from $30 to $50."

The little boy reached into his pocket and
pulled out some change. "I have $2.37, can
I look at them?" The store owner smiled and
whistled. Out of the back of the store came
his dog running down the aisle followed by
five little puppies.

One puppy was lagging considerably
behind. Immediately the little boy singled
out the lagging, limping puppy. "What's
wrong with that little dog?" he asked.

The man explained that when the puppy was
born the vet said it had a bad hip socket and
would limp for the rest of it's life. The little
boy got really excited and said "That's the
puppy | want to buy!" The man replied "No,
you don't want to buy that little dog. If you
really want him, I'll give him to you."

The little boy got upset. He looked straight
into the man's eyes and said, "I don't want
you to give him to me. He is worth every bit

Cht mdt ctra hang bach héa dinh kem trén
bang hi¢u ¢ ctra hang dong chitr "Béan cho
con”. Bang hiéu lién thu hut tré nho ngay,
va ding nhu vay, mot cau bé da dén dudi
bang hi¢u cua chu ctra hang béach hoa.
"Ong dinh ban nhitng con ché nho véi gia
bao nhiéu?", cau bé hoi. Chu cua hang
béach hoa tra 10i: "Bt ctr gid nao tir 30 do
la dén 50 do la".

Cau bé 1y trong tai va dit ra ngoai mot it
tién 1é. "Chéau c6 2 d6 la 37 xu", cau bé
no6i. "Lam on cho chau nhin ching dugc
khong?". Chu ctra hang bach héa mim
cudi, huyt gid va di xudng chudng cho.

0 déng sau 1a mot con cho dang bi cach
ly. Ngay lap tuc cau bé phat hién ra con
ch6 khap khiéng, di cham phia sau va noi:
"C6 diéu gi khong binh thudng vdi con
cho6 nho nay a?".

Chu ctra hang bach hoa giai thich rang bac
st thu y da kham bénh cho con ch6 nhd
nay va phat hién ra n6 khong cé cai hong.
N6 s& ludn ludn di khap khiéng va luon
ludn bi tat. Cau bé cam thay bi kich dong
va noi: "Po 1a con choé nhé ma chau mudn
mua". "Khang, chas khég né mua con
ch6é nho dé. Néu chau that muén né, cha




as much as the other dogs and I'll pay the
full price. In fact, I will give you $2.37 now
and 50 cents every month until | have him
paid for."”

The man countered, "You really don't want
to buy this puppy, son. He's never gonna be
able to run, jump and play like other
puppies.” The little boy reached down and
rolled up his pant leg to reveal a badly
twisted, crippled left leg supported by a big
metal brace. He looked up at the man and
said, "Well, 1 don't run so well myself and
the little puppy will need someone who
understands.” The man was now biting his
bottom lip. Tears welled up in his eyes... He
smiled and said, "Son, | hope and pray that
each and every one of these puppies will
have an owner such as you."

s€ tang nd cho chau", chu ctra hang bach
h& na.

Cau bé nhan dugc két qua hét stre bt ngo.
Cau nhin thing vao trong d6i mét ctia 6ng
cha ctra hang bach hoa, chi ngon tay vé
phia con ché va néi: "Chau khong mubn
chu tdng con ché cho chau. Con ché nho
d6 tri gia nhiéu nhu tit ca con ché khac va
chau s& tra gia day du. Néi tom lai, chau
s€ dua cho chu 2 d6 la 37 xu bay gio, va
50 xu mdi thang cho dén khi chau tra hét
cho chd'.

Chu cua hang bach hoa ludng ly va
khuyén: "That ra chau khong nén mua con
ch6 nho nay. N6 khong thé chay, nhay va
choi véi chau nhu nhu:ng con cho khac".
Dén day, cau bé cui xubng vén éng quan
1én, cai chan cdu bi xodn rat xau, chan trai
bi tat duoc chong gitt bai mot thanh kim
loai 16n. Cau bé ngudce nhin chu cira hang
bach hoéa va tra 161 mot cach nhe nhang:
“Vang, chau khong di dao moét minh va
con ché nho s¢ can mot nguoi nao d6 quan
tam dén.” Chii clra hang bach héa cin moi
dudi cia minh, nude mat trao ra, cudi va
noi: “Con trai, ta hy vong va ciu nguyén
rang mdi mot con chd nho s& c6 mot nguoi
chii tot nhu con.”

Is that so?

Thit thé sao?

The Zen master Hakuin was praised by his
neighbors as one living a pure life.

A beautiful girl whose parents owned a food
store lived near him. Suddenly, without any
warning, her parents discovered she was
with child.

This made her parents angry. She would not
confess who the man was, but after much
harassment at last named Hakuin.

In great anger the parents went to the
master. “Is that so?” was all he would say.
After the child was born it was brought to
Hakuin. By this time he had lost his
reputation, which did not trouble him, but
he took very good care of the child.

He obtained milk from his neighbors and
everything else the little one needed.

Thién su Hakuin luon dugc moi nguoi
sdng quanh ngai ca ngoi vé nép séng trong
sach, dao hanh.

Gan noi ngai song c6 mot cira hang thyc
pham. Hai vo chong ngudi chu cira hang
c6 mot cd con gai tré dep. That bat ngo,
mot hom hai ngudi bong nhan ra c6 con
gai cua minh da mang thai!

Diéu nay lam cho cha me ¢ gai bung
birng ndi gian. C6 lai nhat dinh khong chiu
thtra nhan ai 1a cha cua bao thai d6. Tuy
nhién, sau bao nhiéu 1an tra vin hach hoi,
cudi cing ¢ lai chi dén thién su Hakuin.
Trong tam trang cuc ky tirc gian, cha me
c6 1ap tirc tim dén chd vi thién su. Sau khi
nghe su viéc, ngai chi hoi lai: “That thé
sa0?” Roi chfmg bién bach gi Sau khi dua




A year later the girl-mother could stand it no
longer. She told her parents the truth that the
real father of the child was a young man
who worked in the fishmarket.

The mother and father of the girl at once
went to Hakuin to ask his forgiveness, to
apologize at length, and to get the child back
again.

Hakuin was willing. In yielding the child,
all he said was, “Is that so?”

bé duoc sinh ra, ngudi ta mang dén giao
cho ngai. Vao luc nay, thanh danh cua
ngai chang con gi nira, nhung ngai khong
mang dén diéu d6. Ngai hét long cham séc
dira bé.

Ngai di xin sta tir nhitng nguoi hang xom
ciing nhu tit ca nhitng tha can thiét dé
nudi dudng no.

Mot nam sau, ngudi me tré khong con din
long dugc nira, lién tha nhén sy that véi
cha me nang, rang ngudi cha thyc sy clia
dira tré 1a mot thanh nién lam viéc & cho
ca

Cha me nang lap tac dén chd thién su
Hakuin dé ta 131, cau xin sy tha thir cua
ngai, va xin duoc nhén dira bé ve.

Thién su vui vé chip thuén. Khi trao lai
dtra bé, ngai cling chi n6i mdi mot cau:
“That thé sao?”

A broken pot

Chiéc binh nut

A water bearer in India had two large pots,
each hung on the ends of a pole which he
carried across his neck.

One of the pots had a crack in it, while the
other pot was perfect and always delivered
a full portion of water. At the end of the long
walk from the stream to the house, the
cracked pot arrived only half full.

For a full two years this went on daily, with
the bearer delivering only one and a half
pots full of water to his house. Of course,
the perfect pot was proud of its
accomplishments, perfect for which it was
made. But the poor cracked pot was
ashamed of its own imperfection, and
miserable that it was able to accomplish
only half of what it had been made to do.
After two years of what it perceived to be a
bitter failure, it spoke to the water bearer
one day by the stream. "I am ashamed of
myself, and | want to apologize to you. |
have been able to deliver only half my load
because this crack in my side causes water
to leak out all the way back to your house.

Mot nguoi gui nude & An D9, ¢6 hai cai
binh gém 16n, mdi cai duoc cot vao dau
ctia mot soi day va roi duge deo 1én ¢d anh
ta.

Mot trong hai céi binh thi con rat tot va
khong bi chut 1o ri nao ca. Cai con lai bi
nut mot chut nén nudce bi voi trén duong
vé nha, ching chi con lai ¢6 hai phan ba.
Hai nim troi anh ta van st dung hai cai
binh gui nudc do, mac du lugng nude ma
anh ta mang vé nha khong con nguyén
ven. Va 1& di nhién, cai binh tét t6 vé hanh
dién, trong khi cai binh nut thi cam thay
v cung x4u hd.

Mot ngay no, bén dong subi, cai binh nirt
da thua chuyén v6i nguoi gui nudce: “Toi
rat xau h6 vé ban than va mudn néi 10i xin
16i 6ng vé thoi gian da qua”. Anh ta hoi lai
cai binh: “Sao lai phai xin 16i? Ma nguoi
xin 16i vé chuyén gi?”. Céi binh nit dap
lai: “Sudt hai nam qua, do vét nut cua toi
ma nudc da bi ro ri trén duong vé nha, ong
da phai 1am viéc cham chi nhung két qua




Because of my flaws, you have to do a lot
of this work, and you don't get full value
from your efforts," the pot said.

The bearer said to the pot, "Did you notice
that there were flowers only on your side of
the path, but not on the other pot's side?
That's because | have always known about
your flaw, and | planted flower seeds on
your side of the path, and every day while
we walk back, you've watered them. For
two years | have been able to pick these
beautiful flowers to decorate the table.
Without you being just the way you are,
there would not be this beauty to grace the
house."

Moral: Each of us has our own unique
flaws. We're all cracked pots. But it's the
cracks and flaws we each have that make
our lives together so very interesting and
rewarding.

mang lai cho 6ng da khong hoan toan nhu
ong mong doi”.

Vi 10ong tric 4n ciia minh, ngudi gui nude
rat thong cam véi cai binh nit, 6ng ta noi:
“Khi chung ta trén dudng vé nha, ta mudn
nguoi chu ¥ ¢én nhitng bong hoa tuoi dep
moc bén v¢ duong” Qua that, cai binh nut
dd nhin thdy nhitng bong hoa tuoi dep
dudi anh ndng mat troi 4m ap trén duong
vé nha va diéu nay khuyén khich dugc nd
d6i chat. Nhung khi dén cudi duong mon,
n6 van cam thay rét té boi nudc da chay ra
rat nhiéu, mot 1an nita né lai xin 13i nguoi
gli nudc. Ngudi gui nudc lién noi:
“Nguoi c6 thdy rang nhitng bong hoa kia
chi n6 mot bén vé duong, chi phia bén
nguoi khong?”. Thét ra, ta da biét rat ro Ve
vét niit ciia nguoi, va ta da 1iy diém yeu
do dé blen n6 thanh lgi diém. Ta da gieo
mot so hat hoa ¢ vé duong phia bén nguoi,
va moi ngdy trong khi ta gui nudc vé nha,
ta da tudi ching tir nhiing chd 10 1i cua
nguoi. Gio day, ta co thé hai nhitng bong
hoa tuoi tan ay dé trang tri nha ctra cua ta.
Khéng c6 vét nit ctia nguoi, ta di khong
c6 nhimng bong hoa duyén dang dé lam
dep ngdi nha cia minh.

Trong cudc sdng ciing vdy, ai cling déu co
nhimg vét nut, vi vay chang ai 1a hoan hao
ca, tat ca ching ta déu co thé 1a c& bhh
ntt, nhung néu ching ta biét chip nhan va
tan dung no, thi moi thir déu co thé tré nén
COTh.

The King with four wives

Vi vua va bon ba vo

Once upon a time, there was a rich king who
had four wives. He loved the fourth wife the
most and adorned her with rich robes and
treated her to the finest delicacies. He gave
her nothing but the best. He also loved the
third wife very much and showed her off to
neighboring kingdoms. However, he feared
that one day she would leave him for
another.

He also loved the second wife. She was his
confidante and was always kind,
considerate and patient with him. Whenever

Ngay xtra ngay xua, c6 mdt vi vua giau co
tri vi mot vuong qudc hing manh. Ong ¢
dén 4 ba vo, ba nao ciing xinh dep. Nha
vua yéu ba vo thtr tu nhat va ludn chiéu
theo moi so thich cua ba, khong bao gio
tir chéi. Ké dén 1a nguoi vo thr ba, nha
vua lac ndo ciing so mét ba, di dau ciing
mudn dua ba di theo.

Ba vo thir hai 1a chd dya tinh than cho nha
vua, ba rat tir té, dju dang va kién nhan.
Moi khi nha vua gip chuyén kho khin,




the King faced a problem, he could confide
in her to help him get through the difficult
times.

The King's first wife was a very loyal
partner and had made great contributions in
maintaining his wealth and kingdom.
However, he did not love the first wife and
although she loved him deeply, he hardly
took notice of her.

One day, the King fell ill and he knew that
his time was short. Thus, he asked the 4th
wife, "I have loved you the most, endowed
you with the finest clothing and showered
great care over you. Now that I'm dying,
will you follow me and keep me company?"
"No way!" replied the 4th wife and she
walked away without another word. Her
answer cut like a sharp knife right into his
heart. The sad King asked the 3rd wife, "I
have loved you all my life. Now that I'm
dying, will you follow me and keep me
company?" "No!" replied the 3rd wife. "Life
is too good! When you die, | am going to
remarry!" His heart sank and turned cold.
He then asked the 2nd wife, "I have always
turned to you for help and you've always
been there for me. When 1| die, will you
follow me and keep me company?" "I'm
sorry, | can't help you out this time!" replied
the 2nd wife. "At the very most, | can only
send you to your grave." Her answer came
like a bolt of thunder and the King was
devastated.

Then a voice called out: "I'll leave with you
and follow you no matter where you
go."The King looked up and there was his
first wife. She was so skinny, because she
suffered from malnutrition. Greatly grieved,
the King said, "I should have taken better
care of you when I had the chance!”

In truth, we all have four wives in our lives:
Our 4th wife is our body. No matter how
much time and effort we lavish in making it
look great, it'll leave us when we die. Our
3rd wife is our possessions, status and
wealth. When we die it will all go to others.

ong thuong tam sy véi ba va thuong nhan
duoc nhiing 161 khuyén qui gia.

Ngudi vo thir nhat ciia nha vua 13 trung
thanh nhét, gitp cho nha vua tri vi va 1am
cho dat nuéc ngay cang gidu c6 nhung nha
vua lai khong danh nhiéu tinh cam cho ba.
Nha vua ludn nghi ring ba cé thé ty chim
soc 14y minh va it dé ¥ dén ba.

Khong may mot ngay no nha vua lam
bénh va biét ring minh khoéng con sbéng
dugc bao 1au nita. Ong nghi: "Ta c6 dén 4
ba vo nhung khi ra di e rang lai hoan toan
c6 don". Nghi vay nha vua goi ngudi vg
thir tw dén va néi: "Ta yéu thuong nang
nhat, luén danh moi thtr tot dep cho nang.
Gid day ta sap chét, nang co theo ta dé ta
khoi ¢6 don ko?"

Nha vua nhan dugc cau tra 16i: "Bé ha rit
t6t voi thiép nhung yéu cau dé kho qua,
thiép khong thé lam duoc!". Nha vua ling
di mot lac roi cho goi ngudi vo thir ba, ba
tra 1oi: "Khong thua dirc vua, cudc song
con dep lam, s& c6 mot vi vua khac dén dé
tiép tuc che chd va chiéu chudng thlep'"

Trai tim vi vua cam thy lanh budt vi budn
ba va that vong.

Ngai lai cho goi nguoi v thir hai, ba dap:

"Lan nay thlep khong thé giup gi hon
nhung thlep htra s& cham soc bé ha dén
phut cudi cting va s& luén nhé dén bé ha.

Nha vua hoan toan tuyét vong.

Nha vua khong hé nhé ra nguoi vo thi
nhat cho dén khi ngai nghe mot giong noi
cat 1én :"Thiép s& theo ngai dén bat ctr noi
dau ngai toi cho du dé 1a c¢di chét. "Po
chinh la nguoi vo thtr nhat cua ong. Trong
ba mét moi va gy yeu Buodn ba va tiéc
nudi vo han vi cach dbi xir ciia minh, nha
vua thét 1én: "L& ra ta phai cham soc va
yéu thuong nang nhiéu hon moi phai.”

Ban vira doc mot cau chuyén cb tich, trong
do6 co vua va cac ba hoang. Néu coi mdi
chung ta ciing gidng nhu nha vua thi dé y
xem moi chiing ta ciing c6 4 "ngudi vo"
day. Nguoi vo thir tu (Co thé): Hau nhu ai
ciing lo lang,chim soc dén ban than, dén




Our 2nd wife is our family and friends. No
matter how much they have been there for
us, the furthest they can stay by us is up to
the grave. Our 1st wife is our Soul, often
neglected in pursuit of wealth, power and
pleasures of the ego. However, our Soul is
the only thing that will follow us wherever
we go. So cultivate, strengthen and cherish
it now! It is your greatest gift to offer the
world.

co thé minh nhiéu nhét. Nhung khi ching
ta ra di thi co thé iy ciing tan bién, khong
dé lai gi trén doi. Ngudi vo thir ba (dia vi
va cta cai): Day chinh 1a thir d& mét nhat
vi du sao chung chi 1 vat cht. Khi ta ko
con thi "dia vi" ko con va cuia cai cling s€
thudc vé nguoi khac. Nguoi vo thir hai
(Gia dinh va ban b¢): Ho luon quan tam
va gitp do, ludn an Ui va khuyén giai,
nhung ho chi c¢6 thé chim soc ta dén
nhitng phut cudi ciing va nhd thuong ta.
Ngudi vo thir nhat (TAM HON): Khéng
phai ai ciing nhd dén n6 khi song trong 1
thé gidi moi nguoi déu phai chay dua véi
cua cai,dia vi dé thoa mén cai "t6i" cua
minh. Thé nhung TAM HON la diéu duy
nhat ludn di cung véi chiing ta dén bat ctr
noi nao chung ta dén, va chinh Ia thir dé
moi ngudi nhd mii dén ta du ta c6 & noi
Nav.

The Apple Tree

Ca t@

A long time ago, there was a huge apple
tree. A little boy loved to come and play
around it every day.

He climbed to the tree top, ate the apples,
took a nap under the shadow. He loved the
tree and the tree loved to play with him.
Time went by the little boy had grown up
and he no longer played around the tree
every day.

One day, the boy came back to the tree and
he looked sad. "Come and play with me,"
the tree asked the boy. "'l am no longer a kid,
I don't play around trees anymore." The boy
replied, "1 want toys. | need money to buy
them." "Sorry, but | don't have money... but
you can pick all my apples and sell them.
Then you will have money." The boy was
so excited. He grabbed all the apples on the
tree and left happily. The boy never came
back after he picked the apples.

The tree was sad. One day, the boy returned
and the tree was so excited. "Come and play
with me" the tree said. "I don't have time to
play. I have to work for my family. We need
a house for shelter. Can you help me?"

Ngay xura ngay xua, cO mot cay tao khong
16. Mot cau bé thich dén choi quanh quan
v6i n6 hang ngay.

Céau bé leo lén ngon cay, an tdo, ngu trua
dudi bong ram. Cau yéu cay tdo va cay tdo
thich choi vo1 cau. Thoi gian qua di cau
bé nay da lon va khong con choi quanh
quan bén cay tao moi ngay nira.

Mot hom no, cau quay veé cay tao va trong
c6 vé budn rau "Pén choi véi t6i nio,'
cdy tao yéu cau cau bé. "Toi khong con 1a
con nit nira, t6i cing khong choi véi ca
cay nao nira." Cau bé tra 101, "To1 mudn
c6 dd choi. Tdi can tién dé mua ching."
"Xin 16i, nhung t6i khong cé tién ... nhung
cau co thé hai tat ca qua tdo cua toi va ban
chung. Sau do céu sé co tién." Cau bé vo
cung phan khoi. N6 gom hét tit ca nhiing
qua tdo trén cdy va vui vé bd di. Cau bé
khong bao gio trd lai sau khi lay hét nhiing
qua tao.

Cay tao budn. Mot hom no, cau bé trd lai
va cai cay rat ho hoi. "Dén choi véi toi di"
cdy tdo noi. "Toi khong co thoi gian dé
choi dua. T6i phai lam viéc nuoi gia dinh




"Sorry, but I don't have a house. But you can
chop off my branches to build your house."”
So the boy cut all the branches of the tree
and left happily. The tree was glad to see
him happy.

The tree was again lonely and sad. One hot
summer day, the boy returned and the tree
was delighted. "Come and play with me!"
the tree said. "I am sad and getting old. |
want to go sailing to relax myself. Can you
give me a boat?" "Use my trunk to build
your boat. You can sail far away and be
happy." So the boy cut the tree trunk to
make a boat. He went sailing and never
showed up for a long time.

Finally, the boy returned after he left for so
many years. "Sorry, my boy. But | don't
have anything for you anymore. No more
apples for you..." the tree said. "l don't have
teeth to bite" the boy replied. "No more
trunk for you to climb on", "I am too old for
that now," the boy said. "I really can't give
you anything ... the only thing left is my
dying roots" the tree said with tears. "I don't
need much now, just a place to rest. | am
tired after all these years." The boy replied.
"Good! Old tree roots is the best place to
lean on and rest. Come, Come sit down with
me and rest." The boy sat down and the tree
was glad and smiled with tears.

This is a story for everyone. The tree is our
parent. When we were young, we loved to
play with Mom and Dad. When we grew up,
we left them only come to them when we
need something or when we are in trouble.
No matter what, parents will always be there
and give everything they can to make you
happy. You may think the boy is cruel to the
tree but that is how all of us are treating our
parents.

t6i. Chiing t6i can nha dé ¢. Ong c6 thé
gitp toi dugce khong?" "Xin 16i, nhung toi
khong c6 nha. Nhung cdu cé thé chit
nhimg nhanh cy cta t6i dé xay nha cho
cau." Vi thé cau bé chat tat ca cac nhanh
cay va vui vé bo di. Cay tdo vui mung khi
nhin thay c4u bé hanh phuc.

Cay t4o lai c6 don va budn rau. Mot ngay
mua he oi bire ng, céu bé tro lai va cay tao
rat vui mung. "Pén choi véi t01 nao!" cay
noi. "Toi budn va gio da gia roi. Toi mudn
ra khoi dé thu gidn. Ong c6 thé cho t6i mot
con tau dugc khong?" "Hay ldy than cua
t6i dé lam tau cho cdu nhé. Cau c6 thé
giong thuyén ra khoi xa va vui vé." Vi vay
cdu chit than cdy dé lam tau. C4u giong
thuyén ra khoi va khong xuat hién trong
mot thoi gian dai.

Cudi cung, cau bé tré vé sau khi da bo di
nhiéu nam. "Xin 161, ciu bé cua toi. Nhung
t6i khong con bat cr thir gi cho cau nita.
Khong con qua tdo nao nita cho cau..." cay
no6i. "Toi ciing khong con ring dé nhai"
cdu bé tra 101." "Khong con than canh dé
cau leo tréo", "Toi gio da qua gia dé lam
viéc éy" cau bé noi. "Toi that su khong thé
cho ciu bét cr thir gi nita ... diéu duy nhét
con lai 12 nhum ré sap Chét nay cua toi "
cay tao noi trong nudc mat. "Tbi khong
can gi nhiéu bay gio, chi 1a mot chd dé
nghi ngoi. T61 da qua mét moi sau bao
nam" cau bé tra 1i. "T6t! RE cay gia nua
1a noi t6t nhat dé twa vao va nghi ngoi.
Dén day, hiy dén ngdi xubng vai t6i va
nghi ngoi nhé. " Cau bé ngdi xudng va ciy
tdo vui mung va mim cuodi trong nudc
mat.

Day la cau chuyén cho tat ca moi nguoi.
Cay t4o la ba me cua ching ta. Khi ching
ta cOn nho, ching ta thich choi vdi Ba Me.
Khi ching ta 16n 1€n, ching ta bo ho ma
di va chi quay vé véi ho khi ta can cai gi
d6 hoic khi ta dang gip kho khin. Bat ké
diéu gi, ba me s€ mai & d6 va cho hét moi
th ma ho ¢ thé dé 1am ban hanh phuc.
Ban c6 thé nghi cau bé doc 4c vdi cdy tdo




nhung d6 1a cach tat ca chung ta dang d6i
XU v&i ba me minh.

Where I’m belonging

Noi tré vé

A little girl whose parents had died lived
with her grandmotherand slept in an upstairs
bedroom.

One night, there was a fire in the house and
the grandmother perished while trying to
rescue the child. The fire spread quickly,
and the first floor of the house was soon
engulfed in flames.

Neighbors called the fire department, then
stood helplessly by, unable to enter the
house because flames blocked all the
entrances. The little girl appeared at an
upstairs window, crying for help, just as
word spread among the crowd that
firefighters would be delayed a few minutes
because they were all at another fire.

Suddenly, a man appeared with a ladder, put
it up against the side of the house and
disappeared inside. When he reappeared, he
had the little girl in his arms. He delivered
the child to the waiting arms below, then
disappeared into the night.

An investigation revealed that the child had
no living relatives, and weeks later a
meeting was held to determine who would
take the child into their home and bring her

up.

A teacher said she would like to raise the
child. She pointed out that she could ensure
her a good education. A farmer offered her
an upbringing on his farm. He pointed out
that living on a farm was healthy and
satisfying. Others spoke, giving their
reasons why it was to the child's advantage
to live with them. Finally, the town's richest
resident arose and said:

Mot ¢6 bé md cdi cha me séng cing ba
ngoai trong mot can phong nho trén gac.
Mot dém, cian nha bdng bdc chay va ngudi
ba da thiét mang trong khi cb ging ctu
chdu géi cua minh. Ngon lra lan nhanh,
va ca tang trét cua cin nha nhanh chong
chim vao bién lua.

Nhiing ngudi hang xé6m goi di¢n cho doi
ctru hoa, rdi dimg d6 nhin trong v6 vong,
ma khong thé xong vao nha béi ngon lira
da chan kin moi 161 vao. Co bé tuyét vong
kéu khoc cau ctru bén ctra s6 trén gac. Lic
ay, trong dam dong lai c6 tin don rang lyc
luong ctru hoa s& dén cham vai phut vi ho
dang ban chira chdy ¢ noi khac.

Dot nhién, mot nguoi dan 6ng xuét hién
cung voi chiéc thang. Ong dung chiéc
thang tua vao buc tuong ctia ngdi nha, roi
nhanh chéng tién vao bén trong. Va ong
trd ra v6i ¢d bé o trén tay minh. Ong trao
cd beé cho nhiing nguoi dang dang tay cho
bén dudi rdi mat hiit vao man dém.

Moi nguoi diéu tra va thdy rang co bé
chang con nguoi than nao ca. Vai tuan
sau, mot cudc hop dugc td chirc dé quyét
dinh xem ai 1a nguoi s€ cham séc¢ va nudi
nang co bé.

Mot cd gido mudn nhén nudi c6 bé. Co
dua ra Iy do rang minh c6 thé bao dam cho
em mot nén gido duc tot. Mot ngudi nong
dan nhan cham séc ¢6 bé vi ong cho rang
c0 bé s€ khoe manh va thoai mai khi duoc
sdng & nong trai. Nhimng nguoi khic ciing
dua ra nhiing 1y do thuén lgi dé duoc nhan
nug cobe

Cuoi cung, mdt nguoi dan giau c6 nhat thi
tran dung day va noi:




"I can give this child all the advantages that
you have mentioned here, plus money and
everything that money can buy."

Throughout all this, the child remained
silent, her eyes on the floor. "Does anyone
else want to speak?" asked the meeting
chairman.

A man came forward from the back of the
hall. His gait was slow and he seemed in
pain. When he got to the front of the room,
he stood directly before the little girl and
held out his arms. The crowd gasped. His
hand and arms were terribly scarred.

The child cried out:
"This is the man who rescued me!"

With a leap, she threw her arms around the
man's neck, holding on for dear life, just as
she had that fateful night. She buried her
face on his shoulder and sobbed for a few
moments. Then she looked up and smiled at
him.

"This meeting is adjourned,” said the
chairman.

“T6i c6 thé mang dén cho co bé nay tét ca
nhirmg diéu kién thuan loi ma moi ngudi
vira dé cap, cong voi tién bac va tat ca
nhimg gi ma tién c6 thé mua duoc.”

Trong sudt budi thao luan, co bé van im
lang, mat nhin xudng san nha. “Con ai co
¥ kién khac nita khong?” éng chu tich 1én
tiéng.

Mot nguoi dan 6ng tir cudi phong bude
Ié& ph R trude. bude di cua dng cham chap
va c6 vé dau dén. Khi da dén trude mat
moi ngudi, 6ng bude thang dén chd co bé
va dua doi ban tay ra. Moi nguoi vo cung
kinh ngac. Ban tay va ca hai canh tay cua
6ng déu bi phong tram trong.

Cohéa kha&:
“Pay chinh l1a ngudi da ciu chau!”

ROi ¢6 bé quang tay quanh cd ngudi dan
o6ng, nhu dang giit chit 1y cudc song than
thuong, nhu em da 1am trong céi dém dinh
ménh 4y. Roi ¢6 bé guc dau vao vai ngudi
dan 6ng va khoc ntre no trong gidy lat. Sau
d6 em ngudc nhin 1én va mim cudi voi
ang.

“Cudc hop dén day la két thuc,” ngudi cha
toa tuyén bo.

A small boy and a star

Cau bé va ngoi sao

A small boy looked at a star

And began to weep

- Boy why are you weeping?

And the boy said,

- You are so far away

- 1 will never be able to touch you.
And the star answered,

- Boy if | were not already in your heart
- You would not be able to see me.
--John Magliola--

The Life station

Cau bé ngude mat nhin ngdi sao xa titVa
bat dau thit thit

Ngo6i sao diu dang hoi nho:

- Kia ban t61 o1, ¢6 sao ban lai khoc
Cau bé ntrc no:

- Sao kia ¢ mai tan troi cao

- Bai tay t61 khong sao véi téi!

Ngoi sao xa mim cudi dap lai:

- Néu t6i khong c6 trong tim ban

- Thi ban chang thé nao thay duoc toi
dau!

-- John Magliola--




Tucked away in our subconscious is an
idyllic vision. We are traveling by train - out
the windows, we drink in the passing scenes
of children waving at a crossing, cattle
grazing on a distant hillside, row upon row
of corn and wheat, flatlands and valleys,
mountains and rolling hillsides and city
skylines.

"When we reach the station, that will be it!"
we cry. "When I'm 18." "When | buy a new
450 SL Mercedes Benz!" "When | put the
last kid through college.” "When | have paid
off the mortgage!”" "When | get a
promotion.” "When | reach retirement, |
shall live happily ever after!"

Sooner or later, we realize there is no
station, no one place to arrive. The true joy
of life is the trip. The station is only a dream.
It constantly outdistances us.

"Relish the moment" is a good motto,
especially when coupled with Psalm
118:24: "This is the day which the Lord hath
made; we will rejoice and be glad in it." It
isn't the burdens of today that drive men
mad. It is the regrets over yesterday and the
fear of tomorrow. Regret and fear are twin
thieves who rob us of today.

So stop pacing the aisles and counting the
miles. Instead, climb more mountains, eat
more ice cream, go barefoot more often,
swim more rivers, watch more sunsets,
laugh more, cry less. Life must be lived as
we go along. The station will come soon
enough.

- Robert J. Hastings

Never regret yesterday, life is in you today
and you will make your tomorrow.

- L. Ron Hubbard

San ga cude doi

An sdu trong tiém thtrc cia chung ta 1a
mot khung canh dong qué. Ching ta dang
di bang tau ltra - va ching ta dang say sua
voi nhiing phong canh thoang qua bén
ngoai khung cira s6 kia - 1ii tré dang vay
tay chio trén nhitng nga dudng vit ngang
duong ray, dan gia sic nhon nho gam co
dudi chan ddi, nhimg hang bép, laa mi
thang tip ndi dudéi nhau, nhitng binh
nguyén bang phiang, nhimng thung ling,
ngon nui chip chung, nhitng suwon doi
thoai thoai va nhiing lang mac thap thoang
trén nén troi xa xa.

Nhung trén hét trong tam tr ich(ng ta la
dich dén cubi cing. Vao mét ngay nao do,
ching ta s& dén san ga. Nhirng dan nhac
s€ noi 1én, ru’ng co hoa vay chao. Khi da
dén noi, moi gidc mo cua ching ta s& o
thanh sy that, va moi phan cia cudc sdng
tré nén khit chat nhu mét burc tranh ghép
hinh hoan hao. Cam giac ay khién ching
ta cam thdy bon chon, chung ta di di lai lai
doc 16i di, @ém timg phit - cho doi, chd
doi, cho doi dé dén dugc nha ga.

"Khi chung ta dén ga, thi that hanh phuc
biét bao!" chiing ta kéu 1én va chot nghi.
"Khi tG 18." "Khi t6i mua mot chiéc
Mercedes Benz 450 SL!" "Khi t61 guri dura
con Gt vao dai hoc." "Khi toi trd hét ng
nan!" "Khi toi duoc thang chirc." "Khi toi
vé huu, toi s8 séng mot cudc séng that an
nhan, hanh phuc!"

Khong som thi mudn, ching ta s€ nhan ra
rang chang c6 lay mot nha ga nao, chang
¢6 mot noi chdn nao de den Niém vui
dich thyc cia cudc song nam trén tung
chiang duong cua mdt cudc hanh trinh.
Nha ga, d6 chi 1a mot gidc mo. N6 ludn
ludén vuot xa khoi chung ta.

"Hay tan huodng tirng phut gidy hién tai
n&y!" qua 1a mot 1oi khuyén ding dan,
nhat 1a khi két hop véi doan kinh thanh:
"Pay 1a mot ngdy ma Thuong Dé di tao
ra. Chung ta s€ vui murng va han hoan
trong ngay nay!" Chang phai chinh nhiing




géanh nang cua ngay hom nay khién chiung
ta moi mét? Khong, d6 chinh 13 nhirng hi
tiéc ctia ngdy hom qua va ndi so hii vé
ngay mai. Sy héi tiéc va nhimg ndi so hai
1a nhitng tén trdm song hanh danh cip
ngay hom nay cua chung ta.

Vi thé, hdy nging di lai doc 16i di va nhdm
dém timg dim duong. Thay vao d6, hiy
ctr tréo thém 1én nhitng ngon nui cao, hay
an that nhiéu kem cho thoa thich, hiy di
chan tran thuong xuyén, hiy thoai mai tha
minh trong dong nudc mat lanh cua céc
con séng, hiy danh thoi gian ngam hoang
hon xudng, hdy cudi nhiéu 1én va khoc it
lai. Cudc séng 1a mot hanh trinh maching
ta dang di. Va rdi chung ta ciing s& mau
chong dén dugc ga thoi.

- Robert J. Hastings

Dimng bao gio nubi tiéc qua khir, cudc
song dich thyc ciia ban 13 vao ngay hom
nay va ban s€ tao dung tuong lai cho
mmh.

- L. Ron Hubbard

Story: Mrs. Thompson and Teddy

Cogid Thompson vaciau béTeddy

There is a story many years ago of an
elementary teacher. Her name was Mrs.
Thompson. And as she stood in front of her
5th grade class on the very first day of
school, she told the children a lie. Like most
teachers, she looked at her students and said
that she loved them all the same. But that
was impossible, because there in the front
row, slumped in his seat, was a little boy
named Teddy.

Mrs. Thompson had watched Teddy the
year before and noticed that he didn't play
well with the other children, that his clothes
were messy and that he constantly needed a
bath.

And Teddy could be unpleasant. It got to the
point where Mrs. Thompson would actually
take delight in marking his papers with a
broad red pen, making bold X's and then
putting a big "F" at the top of his papers.

Cau chuyén di xay ra tir nhiéu nam trude.
Luac d6, c6 Thompson dang day tai truong
tiéu hoc cua thi tran nho tai Hoa Ky. Vao
ngay khai gidang nam hoc mdi, cd dung
trude nhitng em hoc sinh 16p nam, nhin ca
16p va no6i co s& yéu tat ca cac hoc sinh
nhu nhau. Nhung thue ra ¢6 biét minh s&
khong 1am duoc diéu d6 boi co dd nhin
thdy cdu hoc sinh Teddy Stoddard ngdi It
It ngay ban dau. Nam ngoai, c6 da timg
biét Teddy va thiy cau bé choi khong dep
v6i ban be, quan 4o thi 16i thoi 1éch théch,
con ngudi ngom thi lai qua ban thiu.
“Teddy trong that kho va.”

Chang nhitng thé, c6 Thompson con ding
cay but dé vach mot chir that ro dam vao
hd so ca nhan cua Teddy va ghi chir F do
chdi ngay phia ngoai (chit F 1a hang kém).
O trudng ndy, vao dau ndm hoc mdi gido
vién déu phai xem thanh tich cuia timg hoc




At the school where Mrs. Thompson
taught, she was required to review each
child's past records and she put Teddy's off
until last. However, when she reviewed his
file, she was in for a surprise.

Teddy's first grade teacher wrote, "Teddy is
a bright child with a ready laugh. He does
his work neatly and has good manners...he
Is a joy to be around."”

His second grade teacher wrote, "Teddy is
an excellent student, well-liked by his
classmates, but he is troubled because his
mother has a terminal illness and life at
home must be a struggle.”

His third grade teacher wrote, "His mother's
death has been hard on him. He tries to do
his best but his father doesn't show much
interest and his home life will soon
affect him if some steps aren't taken."
Teddy's fourth grade teacher wrote, "Teddy
is withdrawn and doesn't show much
interest in school. He doesn't have many
friends and sometimes sleeps in class."

By now, Mrs. Thompson realized the
problem and she was ashamed of herself.
She felt even worse when her students
brought her Christmas presents, wrapped in
beautiful ribbons and bright paper, except
for Teddy's. His present was clumsily
wrapped in the heavy, brown paper that he
got from a grocery bag.

Mrs. Thompson took pains to open it in the
middle of the other presents. Some of the
children started to laugh when she found a
rhinestone bracelet with some of the stones
missing and a bottle that was one quarter
full of perfume. She stifled the children's
laughter when she exclaimed how pretty the
bracelet was, putting it on, and dabbing
some of the perfume on her wrist.

Teddy stayed after school that day just long
enough to say, "Mrs. Thompson, today you
smelled just like my Mom used to." After
the children left she cried for at least an
hour.

sinh trong l6p minh chu nhiém. Co
Thompson di nhét hd so ca nhan cua
Teddy dén cudi cing méi mo ra xem, va
c6 rat ngac nhién vé nhimng gi doc duoc.
Co gido chu nhi¢m 16p 1 nhan xét Teddy
nhu sau: “Teddy la mot dua tré thong
minh va luén vui vé. Hoc gidi va cham
ngoan... Em 1a ngudn vui cho ngudi
chung quanh”.

C6 giao 16p 2 nhan xét: “Teddy 1a mot hoc
sinh xuét sac, duge ban bé yéu quy nhung
c6 chut van dé vi me em 6m ning va cudc
song trong gia dinh that sy 1a moét cude
chién déu”.

Gido vién 16p 3 ghi: “Cai chét cua nguoi
me da tdc dong manh dén Teddy. Em da
cd gang hoc, nhung cha em khong may
quan tdm dén con cai va doi sdng gia dinh
s& anh huéng dén em néu em khong duoc
giup do6”.

Gido vién chu nhiém 16p 4 nhan xét:
“Teddy t6 ra lanh dam va khong t6 ra thich
thii trong hoc tap. Em khong c6 nhiéu ban
va thinh thodng ngu guc trong 16p”.

Poc dén ddy, c6 Thompson chot hiéu ra
van dé& va cam théy tu hd then. C6 con
thdy ay nay hon khi dén 1& Giang sinh, tat
ca hoc sinh trong 16p dem tang c6 nhiing
g06i qua goi gidy mau va gan no that dep,
ngoai tror méon qua cua Teddy. Em dem
ting c6 mot gbi qua boc vung vé bang loai
gidy goi hang nau xin ma em tan dung lai
tir loai thi gidy goi hang ciia tiém tap hoa.
C6 Thompson cam thay dau long khi mé
g0i qua ay ra truéc mat ca 1op. Mot vai
hoc sinh da bat cudi khi thiy c6 gio 1én
chiéc vong gia kim cwong cii da sut mat
mot vai hot da va mot chai nudc hoa chi
con lai mot it. Nhung c6 dé dap tat nhitng
tiéng cuoi nhao kia khi ¢ khen chiéc
vong dep, deo nd vao tay va xit it nudc
hoa trong chai 1én c6.

Hoém d6 Teddy da nén lai cho dén cudi gio
dé ndi véi co: “Thua cd, hom nay ¢ thom
nhu me em ngay xua”. Sau khi dira bé ra




On that very day, she quit teaching reading,
and writing, and arithmetic. Instead, she
began to teach children.

Mrs. Thompson paid particular attention to
Teddy. As she worked with him, his mind
seemed to come alive. The more she
encouraged him, the faster he responded. By
the end of the year, Teddy had become one
of the smartest children in the the class and,
despite her lie that she would love all the
children same, Teddy became one of her
"teacher's pets."”

A vyear later, she found a note under her
door, from Teddy, telling her that she was
still the best teacher he ever had in his whole
life

Six years went by before she got another
note from Teddy.He then wrote that he had
finished high school, second in his class,
and she was still the best teacher he ever had
in his whole life.

Four years after that, she got another letter,
saying that while things had been tough at
times, he'd stayed in school, had stuck with
it, and would soon graduate from college
with the highest of honors. He assured Mrs.
Thompson that she was still the best and
favorite teacher he ever had in his whole
life.

Then four more years passed and yet
another letter came. This time he explained
that after he got his bachelor's degree, he
decided to go a little further. The letter
explained that she was still the best and
favorite teacher he ever had. But now his
name was a little longer. The letter was
signed, Theodore F. Stollard, M.D.

The story doesn't end there. You see, there
was yet another letter that spring. Teddy
said he'd met this girl and was going to be
married. He explained that his father had
died a coupleof years ago and he was
wondering if Mrs. Thompson might agree to
sit in the place at the wedding that was
usually reserved for the mother of the
groom.

vé, cd6 Thompson dd ngdi khoc ca gio
ddng ho.

Va chinh tir hdm d6, ngoai day hoc c6 con
luu tdm cham s6c¢ cho Teddy hon trudec.
Mdi khi ¢6 dén ban em dé hudng dan
thém, tinh than Teddy dudng nhu phin
chan hin 1én. C6 cang dong vién em cang
tién bd nhanh. Vao cudi nim hoc, Teddy
da tro thanh hoc sinh gioi nhét 16p. Va trai
voi phat biéu ctia minh vao dau nam hoc,
c6 da khong yéu thuong moi hoc sinh nhu
nhau. Teddy la hoc sinh cung nhat cua co.
Mot ndm sau, cO tim thay mot mau glay
nhét qua khe cira. Teddy viét: “C6 1a co
gi4o tuyét voi nhat trong doi em”.

Sau nam sau, cO lai nhan dugc mot buc
thu ngan tir Teddy. Cau cho biét da tot
nghlep trung hoc, dung hang 3 trong 16p
va “Co van la nguoi thly tuyét voi nhat
trong do1 em”.

Bén nam sau, ¢ lai nhan dugc mot 14 thu
nira. Teddy cho biét dii hoan canh rat kho
khan khién cho cdu c6 lac cam thay bé tic,
cau Van quyet t6t nghiép dai hoc véi hang
xuat sic nhat, nhung “C6 van luén 13 co
gido tuyét voi ma em yéu quy nhat trong
doi”.

Roi bén nam sau nira, c6 nhan duoc bic
thu trong do Teddy bao tin cho biét cau da
dau tlen si va quyet dinh hoc thém Ién.
“C6 van 1a nguoi thiy tuyét nhat cia doi
em”, nhung lic nay tén céu da dai hon.
Buc thu ky tén Theodore F. Stoddard -
gido su tién si.

Cau chuyén van chua két thic tai ddy. Mot
buc thu nita duoc gii dén nha cb
Thompson. Teddy ké cau di gip mot co
gai va cau s€ cudi cd ta. Cau giai thich vi
cha cdu di mat cach day vai nim nén cau
mong ¢6 Thompson s& dén du 1& cudi va
ngdi ¢ vi tri vén thuong danh cho me chu
ré. Va ban thir doan xem viéc gi da xay ra?
Ngay d6, co deo chiéc vong kim cuong
gia bi rot hot ma Teddy da tdng cd nam
xua, xtrc thor nudc hoa ma Teddy n6i me




Of course, Mrs. Thompson, did. And guess
what? She wore that bracelet, the one with
several rhinestones missing. And she made
sure she was wearing the perfume that
Teddy remembered his mother wearing on
their last Christmas together.

They hugged each other, and Teddy
whispered in Mrs. Thompson's ear,

"Thank you, Mrs. Thompson, for believing
in me. Thank you so much for making me
feel important and showing me that | could
make a difference.”

Mrs. Thompson, with tears in her eyes,
whispered back.

She said, "Teddy, you have it all wrong.
You were the one who taught me that I
could make a difference. I didn't know how
to teach until I met you."

cau da dung vao ky Giang sinh cudi cung
trude luc ba mat.

Ho 6m nhau mung r& va gido su Stoddard
thi tham vao tai c6 Thompson: “Cam on
co di tin tuong em. Cam on c6 rat nhiéu
vi dd lam cho em cam thay minh quan
trong va cho em niém tin rang minh s¢& tién
bo”.

Co6 Thompson vura khéc vira ndi nhé voi
cau: “Teddy, em noi sai r6i. Chinh em maoi
1a ngudi d3 day cb rang cd ¢ thé sdng
khac di. C6 chua timg biét day hoc cho toi
khi c6 gap dugc em.”

And th & too shall pass

Chuyén d6 roi ciing sé qua

One day Solomon decided to humble
Benaiah ben Yehoyada, his most trusted
minister. He said to him, "Benaiah, there is
a certain ring that | want you to bring to me.
| wish to wear it for Sukkot which gives you
six months to find it."

"If it exists anywhere on earth, your
majesty," replied Benaiah, "1 will find it and
bring it to you, but what makes the ring so
special?"

"It has magic powers," answered the King.
"If a happy man looks at it, he becomes sad,
and if a sad man looks at it, he becomes
happy.” Solomon knew that no such ring
existed in the world, but he wished to give
his minister a little taste of humility.

Spring passed and then summer, and still
Benaiah had no idea where he could find the
ring. On the night before Sukkot, he decided
to take a walk in one of he poorest quarters
of Jerusalem. He passed by a merchant who
had begun to set out the day's wares on a
shabby carpet. "Have you by any chance
heard of a magic ring that makes the happy

Mot ngay no, Vua Salomon bong mudn
lam b& mat Benaiah, mot can than than tin
ctia minh. Vua bén n6i véi 0ng: "Benaiah
nay, ta mubén 6ng mang vé cho ta mot
chiéc nhin dé deo trong ngay 1& Sukkot va
ta cho @&g sau thang dé tim thiy chiéc
nhan do. "

Benaiah tra 10i: "Néu c6 mot thir gi d6 ton
tai trén doi nay, thua duc vua, to1 s€ tim
thdy n6 va mang vé cho ngai, nhung chiéc
nhan 4y chéc phai c6 gi dic bigt? "

Nha Vua dép: "N6 c6 nhitng sirc manh
diéu ky. Néu ké nao dang vui nhin vao no,
sé thdy budn, va néu ai dang budn, nhin
vao n6 s& thdy vui". Vua Salomon biét
rang sé khong doi nao c6 mot chiéc nhin
nhu thé ton tai trén thé gian nay, nhung
ong mudn cho nguoi can than ciia minh
ném madt chuit bé bang.

McCa xu&n tré qua, mia ha dén nhung
Benaiah van chwa c6 mot y tudng nao dé
tim ra mot chiéc nhan nhu thé.

Vao dém trudc ngay 18 Sukkot, ong quyét
dinh lang thang dén mot trong nhiing noi
nghéo nhat ciia Jerusalem. Ong di ngang




wearer forget his joy and the broken-hearted
wearer forget his sorrows?" asked Benaiah.
He watched the grandfather take a plain
gold ring from his carpet and engrave
something on it. When Benaiah read the
words on the ring, his face broke out in a
wide smile.

That night the entire city welcomed in the
holiday of Sukkot with great festivity.
"Well, my friend,"” said Solomon, "have you
found what | sent you after?" All the
ministers laughed and Solomon himself
smiled.

To everyone's surprise, Benaiah held up a
small gold ring and declared, "Here it is,
your majesty!" As soon as Solomon read the
inscription, the smile vanished from his
face. The jeweler had written three Hebrew
letters on the gold band: _gimel, zayin,
yud_, which began the words " Gam zeh
ya'avor_" -- "This too shall pass.”

At that moment Solomon realized that all
his wisdom and fabulous wealth and
tremendous power were but fleeting things,
for one day he would be nothing but dust.

qua mot nguodi ban hang rong dang bay
nhirmg moén hang trén mot tim bat toi tan.
Benaiah dung chan lai hoi "C6 bao gio
ong nghe n6i vé mot chiéc nhan ky diéu
lam cho ngudi hanh phuc deo n6 quén di
niém vui suong va nguoi dau khé deo nod
quén di ndi budn khong? ". Nguoi ban
hang 14y tir tim bat 1én mot chiéc nhin
gian di c6 khic mot dong chir. Khi
Benaiah doc dong chit trén chiéc vong do,
khuén mat 6ng rang r& mot nu cuoi.

Pém d6 toan thanh phd han hoan, tung
bung dén mung 1& hoi Sukkot.

"Nao, ong ban cua ta, " Vua Salomon noi,
"Ong di tim thiy diéu ta yéu cau chua? ".
Tt ca nhitng can than déu cudi 16n va ca
chinh vua Salomon ciing cuoi.

Truéc sy ngac nhién cua moi nguoi,
Benaiah dua chiéc nhan ra va néi: "No6 day
thua dtrc vua". Khi vua Salomon doc dong
chit, nu cudi bién mat trén khudén mit vua.
Trén chiéc nhan d6 khic 3 chir cai Do
Thai co: glmel zayin, yud_,, 1a nhimg
chir dau cia" Gam zeh ya'avor " -- "Diéu
d6 rdi ciing qua di"

Vé chrh gi& pht 4y, vua Salomon
nhan ra rang tit thay nhitng sy khén
ngoan, vuong gia vaquyén uy cua éng
déu Iaphdidu, boi vimot ngay nao do, ong
cling chi laca bui.

The 20 Dollar Bill

Once when | was a teenager, my father and
| were standing in line to buy tickets for the
circus. Finally, there was only one family
between us and the ticket counter.

This family made a big impression on me.
There were eight children, all probably
under the age of 12. You could tell they
didn't have a lot of money. Their clothes
were not expensive, but they were clean.
The children were well-behaved, all of them
standing in line, two-by- two behind their
parents, holding hands. They were excitedly
jabbering about the clowns, elephants and
other acts they would see that night. One

Mot lan, khi to1 con la thiéu nién, bé va toi
cung dung xép hang mua vé xem xiéc. Rot
cudc 61 cting chi con duy | nhat 1 gia dinh
dung trude ching toi & quay béan vé.

Gia dinh d6 di gdy mot 4n twong manh ddi
v6i toi. Ho c6 8 dira tré, c6 18 tat ca déu
nho hon 12 tudi. C6 thé ndi 1a ho khong
c6 nhiéu tién. Quén 40 ctia ho khong dit,
tuy nhién ching rit gon gang.

Bon tré cu xu rat phai phép, tat ca ching
déu dung xép hang, cr hai dra mot nim
tay nhau ding xép sau bd me chung.
Chung hao htc néi vé nhitng chi heé,
nhitng con voi va cac dién vién khac ma




could sense they had never been to the
circus before. It promised to be a highlight
of their young lives.

The father and mother were at the head of
the pack standing proud as could be. The
mother was holding her husband's hand,
looking up at him as if to say, "You're my
knight in shining armor.” He was smiling
and basking in pride, looking at her as if to
reply, "You got that right.”

The ticket lady asked the father how many
tickets he wanted. He proudly responded,
"Please let me buy eight children's tickets
and two adult tickets so | can take my family
to the circus."

The ticket lady quoted the price. The man's
wife let go of his hand, her head dropped,
the man's lip began to quiver. The father
leaned a little closer and asked, "How much
did you say?"

The ticket lady again quoted the price. The
man didn't have enough money.

How was he supposed to turn and tell his
eight kids that he didn't have enough money
to take them to the circus?

Seeing what was going on, my dad put his
hand into his pocket, pulled out a $20 bill
and dropped it on the ground. (We were not
wealthy in any sense of the word!) My
father reached down, picked up the bill,
tapped the man on the shoulder and said,
"Excuse me, sir, this fell out of your
pocket."

The man knew what was going on. He
wasn't begging for a handout but certainly
appreciated the help in a desperate,
heartbreaking, embarrassing situation. He
looked straight into my dad's eyes, took my
dad's hand in both of his, squeezed tightly
onto the $20 bill, and with his lip quivering
and a tear streaming down his cheek, he
replied, "Thank you, thank you, sir. This
really means a lot to me and my family."”
My father and | went back to our car and
drove home. We didn't go to the circus that
night, but we didn't go without.

toi nay chung s& dugc xem. C6 thé nhan
thy trude kia ching chua tung duoc di
xem xiéc va budi xem xiéc nay htra hen s&
la mot sy ki¢n dang nhé trong thoi nién
thiéu cua ching.

B4 me bon tré dimg trude bon tre hét strc
tur hao. Nguoi me nim tay chong, nhin
6ng dy nhur muén néi: "Anh 1a mot hiép si
trong bo giap choi ngol." Nguoi chong
mim cudi va chim dam trong niém kiéu
hanh, nhin nguodi vo nhu mudn dap: "Em
noi dung."

Co ban ve hoi nguoi b6 xem 6ng 4y mudn
mua may vé. Ong ndi mot cach hinh dién:
"Vui long cho t6i mua 8 vé tré em va 2 vé
ngudi 16m dé t6i co thé dua gia dinh minh
vao xem xiéc."

COba vé noi sb tién can tra. Nguoi vo
lap tac budng tay chong cti dau, moi
nguoi dan ong bat dau run. Ong cui gan
mot chit dén c6 ban vé va hoi, "Co néi 1a
bao nhiéu co?"

C6 ban vé noi lai sb tién can tra. Nguoi
dan 6ng khong c6 du tién.

Lam sao 6ng c6 thé quay lai va néi véi 8
dira con clia minh rang ong khong cé du
tién dé dua chung vao rap xiéc day?

Nhin théy su viéc dién ra, bd toi dua tay
vao tui, lay ra dong 20 d6 la va lam roi
xudng dat. (Chung t6i khong phai la
nhitng nguoi giau co theo diing nghia!) B6
t& v6i xudng, nhit to tién, v vai nguoi
dan 6ng va noi: "Xin 15i, thua Ong, cai nay
roira tir tii cua ong."

Nguoi dan 6ng hiéu ngay chuyén gi dang
dién ra. Ong 4 4y khong cau xin mot sy b6
thi nhung chic chin rat biét on sy giap do
d6 trong tinh hudng tuyét vong, thé tham
va x4u h6 nhu vay. Ong 4y nhin thang vao
mit b toi, ndm l4y tay bo toi bang ca hai
tay minh, ép chit to tién 20 do la va map
méay modi véi mot hang nudc mat chay trén
ma, éng 4y nodi: "Cam on 6ng, cam on ong.
Viéc lam ctia 6ng cd y nghia vo cung 16n
dbi voi toi va gia dinh t6i."




B0 va t6i quay lai xe r6i 14i xe ve nha. Toi
do6 chung t61 khong xem xi€c, nhung
chung t6i da khong ton cong vo ich.

The Greedy Cloud

Once upon a time lived on a cloud that was
grown up over a very beautiful country. One
day, she saw another much bigger cloud and
she felt so much envy, then the cloud
decided that in order to get bigger and grow
more, her water would never abandon her,
and will never start raining again.

Indeed, the cloud grew up, while the
country was getting dried. First, rivers dried
up, then people, animals, plants, and finally,
the whole country became a desert. The
cloud did not care much, but she also did not
realize that by being over a desert there was
no place where she could obtain new water
to keep growing. So slowly, the cloud began
to lose size, and was unable to do anything
to stop it.

The cloud then realized her mistake, and
that her greed and selfishness were the
cause of her vanishing; but just before
evaporating, when she was just a sight of
cotton, there started blowing a gentle
breeze. The cloud was so small and weighed
so little that the wind took her far away, to a
faraway beautiful country, where once
again she recovered her original size.

Having learned this lesson, our cloud
remained small and modest, but she became
so generous when raining, that her new
country became even greener, giving away
to all people there the most beautiful
rainbow in the world.

Ngay xtra ngay xua c6 mot dam mdy 16n
1én & mot dat nudc rat tri phi. Mot ngay,
n6 nhin thdy mot dam may to hon no rat
nhiéu, va n6 cam thy rat ghen ty, sau d6
dam may quyét dinh rang dé trd nén to
hon va 16n nhanh hon, va nudc cua no sé
khong bo roi no, va né ciing sé khong lam
mua nta.

Qua thue, dam may 16n lén rat nhanh, va
dat nude thi ngay cang kho han. Pau tién,
cac con sdng can nudc, r01 dén con nguoi,
dong vat, cay cbi, va cudi cung, ca dat
nudc trd thanh mdt sa mac. Pam may
khong thém quan tam, nhung n6 khong
nhan ra rﬁng & bén trén mot sa mac s€
khong ¢ chd dé hap thy thém nude va 1on
1én nita. Vi thé, tir tir, tir tir, ddm mdy nho
dan lai, va n6 khong thé 1am gi dé ngin
viéc do lai.

DPadm may nhan ra sai lam cua minh, va
rang 1ong tham cia né, sy ich ki ctia n6 1a
nguyén nhan lam né ngay cang nhd lai;
nhung trude khi boe hoi hét, khi no chi to
bang mot qua bong, bat dau c6 mot lan gio
nhé nhe thoi téi. DP4m may quéa nho va nhe
dén ndi con gié mang no di rat xa, dén mot
dat nudc xa rat xa, & d6 dam may lay lai
duoc kich ¢& ban du cia no.

Hoc duoc diéu nay, dam may cua chiing
ta luén khiém ton va nho bé, nhung no rat
hao phong mdi khi 1am mua, dén ndi dat
nudc mdi cia nd tré nén ngay cang xanh
hon, va nd con tang cho ho nhiing cau
vong dep nhat trén thé gidi.




Dad's Blessings

A young man was getting ready to graduate
from college. For many months he had
admired a beautiful sports car in a dealer's
showroom, and knowing his father could
well afford it, he told him that was all he
wanted.

As Graduation Day approached, the young
man awaited signs that his father had
purchased the car. Finally, on the morning
of his graduation, his father called him into
his private study. His father told him how
proud he was to have such a fine son, and
told him how much he loved him. He
handed his son a beautifully wrapped gift
box. Curious, but somewhat disappointed,
the young man opened the box and found a
lovely, leather-bound Bible, with the young
man's name embossed in gold. Angry, he
raised his voice to his father and said "With
all your money, you give me a Bible?" and
stormed out of the house, leaving the Bible.

Many years passed and the young man was
very successful in business. He had a
beautiful home and wonderful family, but
realized his father was very old, and thought
perhaps he should go to him. He had not
seen him since that graduation day. Before
he could make arrangements, he received a
telegram telling him his father had passed
away, and willed all of his possessions to his
son. He needed to come home immediately
and take care of things.

When he arrived at his father's house,
sudden sadness and regret filled his heart.
He began to search through his father's
important papers and saw the still new
Bible, just as he had left it years ago. With
tears, he opened the Bible and began to turn
the pages. And as he did, a car key dropped
from the back of the Bible. It had a tag with
the dealer’s name, the same dealer who had

Mot chang trai tré dang chuan bi tot
nghiép dai hoc. D4 tir nhiéu thang nay cau
rat thich mot chiée xe hoi thé thao ¢ phong
trung bay, va biét réng cha minh c6 thé
mua dugc chiéc xe dy, cdu noi voi cha
rang d6 1a nhitng gi cdu mudn.

Khi ngay 18 tot nghiép dén gan, chang trai
tré cho doi ddu hiéu cho thiy cha minh da
mua chiéc xe d6. Cudi cung, vao budi
sang cua 13 t6t nghiép, cha cau goi cdu vao
phong doc sach riéng. Cha cdu ndi vai cau
rang 6ng ty hao nhu thé nao khi c6 mot
ngudi con trai tot nhur cau, va 6ng yéu cau
dén murc nao. Ong trao cho cau mot hop
qua dugc boc rat dep. To mo, nhung cling
tht vong, chang trai tré mo chlec hop va
thay c6 mdt quyen Kinh thanh rat dep, bia
boc da v&i tén ctia chang trai dap ndi bang
Vang Gian dir, cau cao giong voi cha va
noi: "Véi tat ca so tién cua cha, cha chi
cho con mét quyén Kinh thanh u?" va lao
ra khoi phong, dé lai quyén Kinh thanh.

Nhiéu nim qua di va chang trai tré tro
thanh mot nguoi kinh doanh thanh dat.
Cau c6 mot ngoi nha dep va mot gia dinh
tuy€t voi, nhung nhén ra cha cia minh da
gia va thay can phai dén thim ong. Cau da
khong gip ong tir ngdy t6t nghiép ay.
Trudc khi cau c6 thé sap xép duoe moi
viéc, cau nhan duoc mot burc dién tin nodi
rang cha cau da qua doi, va da di chuc toan
bd tai san cho con trai. Céu can phai vé
nha ngay 1ap tire 1a lo liéu moi chuyén.

Khi ciu trd vé cin nha ctia ngudi cha, n01
budn va su hbi han bong nhién 4 ap xudng.
Cau bat dau tim kiém nhimg gidy to' quan
trong cua cha va nhin thiy quyén Kinh
thanh van con moi, y nhu lic cu da bo lai
n6 nhiéu nim Ve trude. Nudc mit dang
trao, cau mo quyen KlInh thanh va lat ting
trang. Va khi cau lam thé, mot chiéc chia




the sports car he had desired. On the tag was
the date of his graduation, and the words
PAID IN FULL.

How many times do we miss blessings and
answers to our prayers because they do not
arrive exactly as we have expected?

kho4 xe roi ra tir cudi quyén sach. NOCO
mot cai mac vdi tén ciia nguoi ban, do la
nguoi ban c6 chiéc xe thé thao ma cau
tirng mong c6. Trén mac con c6 ngdy tot
nghiép cua cdu, va dong chir TRA MOT
LAN.

Bao nhiéu 1an chung ta da dé 15 nhirng 101
cau chuc va cau tra 10i cho nhitng nguyén
cau cua ching ta chi vi chung khong xuét
hién dung theo cach ta mong doi?

The Man, The Boy And The Donkey

A man and his son were once going with
their Donkey to market. As they were
walking along by its side a countryman
passed them and said: "You fools, what is a
Donkey for but to ride upon?*

So the Man put the Boy on the Donkey and
they went on their way. But soon they
passed a group of men, one of whom said:
"See that lazy youngster, he lets his father
walk while he rides."”

So the Man ordered his Boy to get off, and
got on himself. But they hadn't gone far
when they passed two women, one of whom
said to the other: "Shame on that lazy lout to
let his poor little son trudge along."

Well, the Man didn't know what to do, but
at last he took his Boy up before him on the
Donkey. By this time they had come to the
town, and the passers-by began to jeer and
point at them. The Man stopped and asked
what they were scoffing at. The men said:
"Aren't you ashamed of yourself for
overloading that poor donkey of yours and
your hulking son?"

The Man and Boy got off and tried to think
what to do. They thought and they thought,
till at last they cut down a pole, tied the

Mot nguoi dan 6ng va con trai cila minh
dang di v6i con lira cia ho dén cho. Khi
ho dang di ngang qua mdt ngudi nong
dan, ong ta néi: "Cac ngudi ding 1a ngde,
c6 lira thi dé cudi chir 1am gi?"

Vi thé nguoi B6 dé nguoi Con 1én con Lira
vaho tiép tuc di. Nhung sau d6 ho gap mat
nhom ngudi, trong sé d6 cd ngudi noi:
"Hiy nhin dira bé luoi biéng kia ma xem,
n6 dé bd né di bo trong khi nod thi ngdi
lung Itra."

Vi thé ngudi B6 bao ngudi Con xudng va
tu minh leo 1én lung Lira. Nhung ho chua
di dugc bao xa khi ho gap hai nguoi phu
nit, mQt trong $6 ho ndi véi ngudi con lai:
"Nguoi dan ong kia that dang xau ho, ong
ta dé da con toi nghiép léch théch di
theo."

Nguodi B6 khong biét lam gi nira, cudi
cung ong bé ngudi Con dit 1én lung con
Lira v6i minh. Nhung lan nay khi ho dén
thi trén, nhitng nguoi di dudng bat dau chi
tré ho. Ngudi Bb ding lai va hoi ho dang
no6i vé chuyén gi. Mot ngudi dan ong déap:
"Ong khong thay xau ho khi bat con lira
to1 nghiép kia phai chd ca 6ng va dira con
trai cua ong u?

Ngudi Bé va nguoi Con bude xudng va cb
nghi xem phai lam gi. Ho nghi rdi nghi,
cudi cung ho chat moét cai coc, bude chan
con ltra vao do, nang n6 1én vai ho. Ho di




donkey's feet to it, and raised the pole and
the donkey to their shoulders. They went
along amid the laughter of all who met them
till they came to Market Bridge, when the
Donkey, getting one of his feet loose,
kicked out and caused the Boy to drop his
end of the pole. In the struggle the Donkey
fell over the bridge, and his forefeet being
tied together he was drowned.

"That will teach you," said an old man who
had followed them: "Please all, and you will
please none."

tiép va tiéng cuoi cua nhimg nguoi ho gap
theo ho dén khi ho dén chg, & d6 khi con
Lwra bi 1éng day, hoang loan va da lam
ngudi Con budng dau coc phia ciu bé ra.
Trong cudc vat 1on con Lira roi xuéng cau,
va hai chan trudc cua nd bi budc vao véi
nhau nén n6 bi chim.

"P6 1 bai hoc ciia anh day." mot ong 3o
da di theo hai cha con da néi thé: "C6 ging
lam hai long tit ca, nhung anh s& khong
1am ai hai long dugc hét."

PUPPIES FOR SALE

BAN CHO CON

A store owner was tacking a sign above his
door that read “Puppies for Sale”. Signs
have

a way of attracting children, and soon a
little boy appeared at the store and asked,
“How

much are you gonna sell those puppies
for?” The store owner replied, “Anywhere
from

$30 to $50.” The little boy reached into his
pocket and pulled out some change. “I
have

$2.37, can I look at them?”” The store
owner smiled and whistled. Out of the back
of the

store came his dog running down the aisle
followed by five little puppies. One puppy
was

lagging considerably behind. Immediately
the little boy singled out the lagging,
limping

puppy.

“What’s wrong with that little dog?” he
asked. The man explained that when the
puppy

was born the vet said it had a bad hip

socket and would limp for the rest of it’s
life. The

Chu mét cira hang bach hoa dinh kém
tré bang hiéu & ctra hang dang chir “Ban
cho con”.

Bang hiéu lién thu ht tré nho ngay, va
dang nhu vay, mot cau bé da dén dudi
bang hiéu

ctia chii cira hang bach hoa. “Ong dinh
b& nhitng con chdAnho vai gidbao
nhiéu?”, cau

béhoi. Chu ctra hang b&h héa tra loi:
“Bét cir gianao tir 30 d6 la dén 50 d6 la”.
Cau bélay trong tai va dat ra ngod mot
ftién lé. “Chau c6 2 d6 la 37 xu”, cau bé
na.

“Lam on cho chau nhin ching duogc
khong?”.

Chu ctra hang bah h& mim cuoi, huyt
gi6 va di xudng chudng cha O dang sau
lamot

con cho dang bi c&h ly. Ngay lap tuc
cau béphé hién ra con chékhap khiéng,
di cham

ph & sau vand: “Co diéu gikhéng bhh
thuong voi con chdnho nay a?”.

Chu cira hang b&ch héa giai th €h rang
bac si tht y da kham bénh cho con chd
nho ngy va




little boy got really excited and said
“That’s the puppy I want to buy!” The man
replied

“No, you don’t want to buy that little dog.
If you really want him, I’ll give him to
you.”

The little boy got upset. He looked straight
into the man’s eyes and said, “I don’t want
you to give him to me. He is worth every
bit as much as the other dogs and I’ll pay
the

full price. In fact, | will give you $2.37
now and 50 cents every month until | have
him

paid for.”

The man countered, “You really don’t
want to buy this puppy, son. He’s never
gonna be

able to run, jump and play like other
puppies.” The little boy reached down and
rolled up

his pant leg to reveal a badly twisted,
crippled left leg supported by a big metal
brace. He

looked up at the man and said, “Well, I
don’t run so well myself and the little
puppy will

need someone who understands.” The man
was now biting his bottom lip. Tears
welled

up in his eyes... He smiled and said, “Son,
I hope and pray that each and every one of
these puppies will have an owner such as
you.”

ph& hién ra nGkhég coca héng. NGsé
luon luon di khap khiéng valué luén bi
tat.

Cau bécam thay bi kich dong vana:
“P6 1a con chd nhé mach& mudn mua”.
“Khong, chau khong nén mua con cho
nho do. Néu chau that muén ng chiisé
tang no

cho chau”, chu cua hang b&h hé&a nG.
Cau bénhan dugc két qua hét sirc bat
ngd. Cau nhh thang vao trong doi mét
cua éng chu

ctra hang b&ch hée, chi ngén tay vé ph i
con cho va ndi: “Chau khong mudn chdi
ting con

chacho chal. Con chdnho @6 tri gia
nhiéu nhu tat ca con chokh& vachau sé
tra gia day

du. NG tam lai, ch&au sé dua cho chu 2 d6
la 37 xu b&y gio, vas0 xu mdi théng cho
dén

khi chau tra hét cho chu”.

Chu ctra hang bach hoa ludng ly va
khuyén: “That ra chaus khg né& mua
con chénho

ndy. NOkhéng thé nhay va choi vai chal
nhu nhitng con cho6 khac”.

Pén day, cau bécti xubng vadn con
ch6 dang tho hon hén, cé chan bi xoan
rat xau,

chén tr& bj tat dugc chéng gitr bai mot
thanh chéng kim loai 16n. Cau bénhm
chu ctra

hang b&h hé vatra 16i mot c&h nhe
nhang: “Tét, chau khong di dao mot
mnh, vacon

cho nho s& can mot ngudi nao d6 quan tim
dén!”.

THE KING WITH FOUR WIVES

VI VUA VA BON BA VO

Once upon a time....there was a rich king
who had four wives. He loved the fourth
wife

the most and adorned her with rich robes
and treated her to the finest delicacies. He
gave

Ngé&y xtra ngay xua c6 mot vi vua giau
cOtri vimot vuong qudc htng manh.
Ong c6 dén

4 bavg, ba nao cling xinh dep. Nhavua
y@il bavo thir tu nhat valuén chiéu theo
moi s&




her nothing but the best. He also loved the
third wife very much and showed her off to
neighbouring kingdoms. However, he
feared that one day she would leave him
for

another.

He also loved the second wife. She was his
confidante and was always kind,
considerate

and patient with him. Whenever the King
faced a problem, he could confide in her to
help

him get through the difficult times.

The King’s first wife was a very loyal
partner and had made great contributions in
maintaining his wealth and kingdom.
However, he did not love the first wife and
although

she loved him deeply, he hardly took
notice of her.

One day, the King fell ill and he knew that
his time was short.

Thus, he asked the 4th wife, “I have loved
you the most, endowed you with the finest
clothing and showered great care over you.
Now that I'm dying, will you follow me
and

keep me company?”

“No way!” replied the 4th wife and she
walked away without another word. Her
answer

cut like a sharp knife right into his heart.
The sad King asked the 3rd wife, “I have
loved you all my life. Now that I’'m dying,
will

you follow me and keep me company?”
“No!” replied the 3rd wife. “Life is too
good! When you die, | am going to
remarry!” His

heart sank and turned cold.

He then asked the 2nd wife, “I have always
turned to you for help and you’ve always
been there for me. When I die, will you
follow me and keep me company?”’

th €h cua b khéng bao gio tir chdi. Ké
dén 1a nguoi vo tha ba, nhawvua It néo
cling s¢

méat ba, di dau cling mudn dura ba di theo.
Bavg tha hai lachd dya tinh than cho
nhavua, )
barat tir té, diu dang vakié nhan. MOi
khi nhavua gap chuyén kho khan, 6ng
thuong

tam su véi ba va thuong nhan dugc
nhitng 101 khuyén qui gia. Nguoi vo tha
nhét ciia nha

vua latrung thanh nhit, gidp cho nhavua
tri vi va lam cho dat nuéc ngdy cang gidu
co

nhung nha vua lai khéng danh nhiéu thh
cam cho ba. Nha vua ludn nghi rang ba
cOthé

tu cham soc lay minh va it dé y ¢én ba
Khéng may mét ng&y no nhavua lan
bénh vabiét rang mmh khéng cén séng
duoc bao

l& nita. Ong nghi :Ta c6 dén 4 bavo
nhung khi ra di e rang lai hoan todn co
don “. Nghi

vay nhavua goi ngudi vo tha tu dén va
no6i: “Ta yéu thuong nang nhét, luén
danh moi thir

t6t dep cho nang. Gio day ta sip chét,
nang c6 theo ta dé ta khoi co don ko?”
Nhavua

nhan duoc c&u tra 1oi: “Bé ha rat tot véi
thiép nhung yéu cau d6 kho qua, thiép
khéng thé

1am duoc!”. Nha vua ling di mot 1Cc roi
cho goi nguoi vo thtr ba, batra loi:
“Khong thua

duc vua, cudc sdng con dep l1im, s& co
mot vi vua khac dén dé tiép tuc che cho
vachiéu

chuong thiép!”. Trai tim vi vua cam thay
lanh buét vibudn bavathit vong. Nga
lai cho

goi ngudi Vo tht hai, ba dap: “Lan ndy
thiép khéng thé gitp gi hon nhung thiép
hwra sé




“I’m sorry, I can’t help you out this time!”
replied the 2nd wife. “At the very most, I
can

only send you to your grave.” Her answer
came like a bolt of thunder and the King
was

devastated.

Then a voice called out: “I’ll leave with
you and follow you no matter where you
g0.”

The King looked up and there was his first
wife. She was so skinny, because she
suffered

from malnutrition. Greatly grieved, the
King said, “I should have taken better care
of you

when I had the chance
In Truth, we all have four wives in our
lives:

Our 4th wife is our body. No matter how
much time and effort we lavish in making
it

look great, it’ll leave us when we die.

Our 3rd wife is our possessions, status and
wealth. When we die it will all go to
others.

Our 2nd wife is our family and friends. No
matter how much they have been there for
us,

the furthest they can stay by us is up to the
grave.

Our 1st wife is our Soul, often neglected in
pursuit of wealth, power and pleasures of
the

ego. However, our Soul is the only thing
that will follow us wherever we go. So
cultivate,

strengthen and cherish it now! It is your
greatest gift to offer the world.

"?

chiam soc bé ha dén phit cudi cong vasé
lué nhé dén bé ha. Nhavua hoan toan
tuyét

vong.

Nhavua khéng hé nhé ra nguoi vo thir
nhat cho dén khi ngai nghe mot giong nG
cat

1én :”Thiép s& theo ngai dén bt cr noi
dau ngai t6i cho du d6 1a cbi chét. “Po
chmh la

ngudi vo thir nhat cua éng. Tréng bamét
moi vagay yéu. Budn bavatiéc nudi vo
han vi

cach dbi xir chia mhh, nhawua thét 1én:
“Lé ra ta phai cham sé6c va yéu thuong
nang

nhiéu hon m&i phai.”

Ban vira doc mot c&u chuyén ¢ tEh,
trong d6 ¢6 vua va cac ba hoang. Néu coi
moi

chung ta ciing giong nhu nha vua thi dé y/
Xem moi ching ta ciing c6 4 “ngudi Vo~
day.

Ngudi vo thtr tu (Co thé): Hau nhu ai
cling lo ling,cham s6c dén ban than, dén
co thé

mmh nhiéu nhat. Nhung khi ching ta ra
di thi co thé dy ciing tan bién, khong dé
laign

trén doi.

Ngudi vo tht ba (dia vi vacua cai): Pay
ch mh lathir d& mat nhat viddisao ching
chi la

vt chat. Khi ta ko con thi “dia vi” ko con
vacua cai ciing s& thudc vé nguoi kha.
Nguoi vo tht hai (Gia dinh va ban bé):
Ho ludn quan tdm va gitp do, lud an i
va

khuyé giai, nhung ho chi cothé cham
soc ta dén nhitng phtt cudi cong vanha
thuong

ta.

Nguoi vo thir nhat (TAM HON): Khéng
phai ai ciing nhé dén ndkhi séng trong 1
the




giéi moi ngudi déu phai chay dua voi cua
cai,dia vi dé thoa man cai “t6i” ctia mh.
Thé

nhung TAM HON 1a diéu duy nhat luén
di cung v6i chung ta dén bat ctr noi ndo
ching ta

dén, va chinh 1a thi & moi ngudi nhd mai
dén ta du ta co ¢ noi nao.

An act of kindness

Mot hanh dgng cua long nhén &

President Abraham Lincoln often visited
hospitals to talk with wounded soldiers
during

the Civil War. Once, doctors pointed out a
young soldier who was near death and
Lincoln

went over to his bedside.

“Is there anything I can do for you now?”
asked the president.

The soldier obviously didn’t recognize
Lincoln, and with some effort he was able
to

whisper, “Would you please write a letter
to my mother?”

A pen and paper were provided and the
president carefully began to write down
what the

young man was able to say:

“My dearest mother, I was badly hurt while
doing my duty. I’'m afraid I'm not going to
recover. Don’t grieve too much for me,
please. Kiss Mary and John for me. May
God

bless you and father.”

The soldier was too weak to continue, so
Lincoln signed the letter for him and
added,

“Written for your son by Abraham
Lincoln.”

The young man asked to see the note and
was astonished when he discovered who
had

written it.

“Are you really the president?” he asked.

Trong suét thoi gian xay ra ndi chién,
Téng théng Abraham Lincoln van
thuong dén c&

bénh vién dé tham hoi vatrochuyén véi
nhitng thuwong binh dang diéu tri & do.
Mot lan,

cac bac si dan Lincoln dén bén givong
mot nguoi | Mh tré dang gan ké c& chét.
“Tbi c6 thé 1am cho anh dugc diéu g
ngay b& gid khong?” Téng thdng hoi.
Nguoi | mh tré rérang khéng nhan ra
Lincoln. Anh ¢ théu thao: “Xin 6ng hay
gilp tG

viét mot 14 thu cho me!”

BU vagidy duoc mang téi, vavi Tong
thdng bat dau nin nd viét ting chit ma
ngudi [ mh

tré cothé doc dugc bang hoi stc yéu 6t
can lai cia mmh:

“Me y&i quyt Con bj thuong rat ning
trong khi dang thi hanh nhi¢m vu. Con e
rang con

khéng thé qua khoi duoc. Nhung me oi,
me duimg qua dau budn vicon nhé Xin
hay hén

em Mary va John gilip con. Xin on trén
phtiho cho bé me.”

Ngudi linh di qué yéu sac vakhéng thé
tiép tuc duoc nira, né vi Tong thong Ky
tén

gitm anh vao cudi birc thu va thém vao
déng chir: “Viét thay cho con trai ba-
Abraham

Lincoln.”




“Yes,  am,” Lincoln replied quietly. Then
he asked if there was anything else he
could

do.

“Would you please hold my hand?” the
soldier asked. “It will help to see me
through to

the end.”

In the hushed room, the tall gaunt president
took the soldier’s hand in his and spoke
warm

words of encouragement until death came.
— The Best of Bits & Pieces

Nguoi | mh tré nh'n vao buc thu, va anh
that su ngac nhién khi doc thiy tén nguoi
da gitp

anh thuc hién nguyén vong cubi ctng cua
mnh.

“Ngai chinh 1a Téng théng u?” anh hoi.
“Vang, t6i day!” Lincoln tra loi mét c&h
bTh than, valai tiép tuc hoi rang éng co
thé

lam thém duoc g icho anh.

“Xin ngai hiy nim ldy tay t6i!” anh noi.
“Piéu d6 s& gilp ta rat nhiéu khi phai
ddi mat

Vi ca chét!”

Va trong can phong tinh 1ang, vi Tong
théng cao gy nam chit tay anh | ih tré
trong ban

tay m nh, nhe nhang nG nhitng 1o an i,
dong vién cho dén khi anh ra di trong
thanh

than.

Heart song

Ba h&atwtratim

There was a great man who married the
woman of his dreams. With their love, they
created a little lovely girl.

When the little girl was growing up, the
great man would hug her and tell her, “I
love you,

little girl.” The little girl would pout and
say, “I’'m not a little girl anymore.” Then
the

man would laugh and say, “But to me,
you’ll always be my little girl.”

The little girl who-was-not-little-anymore
decided to leave her home and went into
the

world. As she learned more about herself,
she learned more about the man. One of his
strengths was his ability to express his love
to his family. It didn’t matter where she
went

in the world, the man would call her and
say, “I love you, little girl.”

The day came when the little girl who-was-
not-little-anymore received an

COMOt ngudi dan ong tot bung cudi
duge ngudi phy nir nhu 6ng hang mo
ugc. Thnh yé&l

cua ho dom hoa két tré vaho sinh ha
dugc mot coHecon ga rat xinh xén, dé
thuong.

Khi cOgé da 16n, nguoi cha van thuong
6m co vao long va néi: “Bb yé&i con, con
gdbé

bong cua bd”. Co6 con gai gian ddi: “Kia
bd, con khéng cén lamot dira bénira”.
Nhung

nguoi cha ludn cudi xoa va dap: “Doi voi
bd, con luén lacon g& bébong cua bd”.
Mot ngéy kia, c&con-ga-khéng-can-bé
bong 4y quyét dinh roi khoi ngd nha
than yéi

ctia minh dé kham phathé giéi xung
quanh. Khi c6ga that sy hiéu vé ban
tha mmnh thi

ciing 14 Iuc ¢ hiéu vé cha minh hon. Mot
trong nhimg diém manh cua éng ladng
ludn




unexpected phone call. The great man was
damaged. He had had a stroke. He couldn’t
talk, smile, walk, hug, dance or tell the
little girl who-was-not-little-anymore that
he

loved her.

And so she went to the side of the great
man. When she walked into the room and
saw

him, he looked small and not strong at all.
He looked at her and tried to speak, but he
could not. The little girl did the only thing
she could do. She sat next to the great man,
and drew her arms around the useless
shoulders of her father. Her head on his
chest, she

thought of many things. She remembered
she had always felt protected and cherished
by

the great man. She felt grief for the loss she
was to endure, the words of love that had
comforted her.

And then she heard from within the man,
the beat of his heart. The heart beat on,
steadily

unconcerned about the damage to the rest
of the body. And while she rested there, the
magic happened. She heard what she
needed to hear.

His heart beat out the words that his mouth
could no longer say... I love you, little
girl. ..

I love you, little girl...
comforted.

— Patty Hansen

and she was

b&y to tmh thuong yéu vai gia dinh cua
mh. bat ké c6 dang & dau, cha van goi
cho cova

nd rang: “Bé yé&i con, con g& bébong
cua b6”.

Mot ngé&y no, cdga nhan dugc mét cui
dién thoai khong mong dgi: cha c6 da bi
liét sau

mot con dot quy. Ong khéng thé nd,
khéng thé cuoi, khéng thé di lai... va
khéng thé nG

duoc voi cdrang éng rat yé&i cd

COtrd vé bén cha. Khi budc vao phéng,
cOthdy Gng nam do, trong that bénho va
om yéu.

Ong géng guong trochuyén cing cd
nhung khong thé. diéu duy nhat macdco
thé 1am 1a

ngdi bé canh éng, véng tay ém lay doi
vai bat dong caa cha mmh. Tua dau 1&
nguc cha,

cOsuy ngaim nhiéu diéu. CONhG lai ring
mmh lué cam thay dugc cha che cha,
naag niu

tur tam bé Cothay Iong quan that trudc
ndi dau sap mat di nguoi cha yé& quy,
Khéng ccn

nita roi nhiing 101 yéu thuong v vé cua
cha.

Vabdng nhi, cénghe tiéng nhip dap
trdi tim ngudi cha. Tré tim Gng van dap
déu deéu,

manh mé&, nhu mudn vuot 1én tit ca
nhitng phan co thé dau yéu cén lai. Va
trong gi&y

phut dugc b nh yén tré nguc cha nhu
thé, diéu ky diéu da xay ra: Co di nghe
duoc

nhiing 101 yéu thuong ma c6 mudn nghe!
Tr& tim cua nguoi cha phé ra nhirng 1oi
mamiéng ong khong con néi duoc nira:
“Bé yé

con, con gé bébong cua bé... BS yéu
con...” va ¢d da duoc vd vé, an ui bai
nhirng loi

ndG y@ thuong vo hinh iy cta cha.




THE BUM ...

KE AN MAY ...

A bum approaches a well dressed
gentleman on the street. "Hey, Buddy, can
you spare two dollars?" The well-dressed
gentleman responds, "You are not going to
spend in on liquor are you?"

"No, sir, I don't drink," retorts the bum.
"You are not going to throw it away in
some crap game, are you?" asks the
gentleman.

"No way, | don't gamble,” answers the
bum. "You wouldn't waste the money at
a golf

course for greens fees, would you?" asks
the man. "Never," says the bum, "I don't
play golf.”

The man asks the bum if he would like to
come home with him for a home cooked
meal. The bum accepts eagerly. While they
are heading for the man's house, the bum's
curiosity gets the better of him. "Isn't your
wife going to be angry when she sees a guy
like me at your table?"

"Probably," says the man, "but it will be
worth it. | want her to see what happens to
a guy who doesn't drink, gamble or play
golf."

Mot ga an may tién gan mot quy éng in
mat sang trong trén duong pho. “Nay,
&ng ban quy, &g cothé cho hai d6 la
duoc khong?” Nguoi dan 6ng an mac
sang trong tra loi:” Ban sé khéng tié
tién vao ruou ché phai khong?”

“Khong, thua ngai, toi khong udng
ruou,” ga an may cai lal.

“Ban s& khéng quang ndvao nhiing véan
choi tao lao, phai khong?” ngudi dan 6ng
thuong luu hoi.

“ Khéng theo 16i d6. T6i khong choi
bai,” ga an may tra loi.

“ Ban s& khéng ti@& hoang tién v
nhitng khoang ph thén cta mot cudc
g, phai khong?” nguoi dan 6ng hoi.

“Khéng bao gio,” tén an may ndi, “t6i
khong choi gon.”

Nguoi dan ong hoi gi dn may c6 mudn
vé nhavéi éng ta dn com nha khong. Ga
an may ham ha dong y Trong khi ho
dang di huéng vé nha nguoi dan 6ng, gi
an may khong thang duoc t ih toma
“Vg ng s& khéng noi gian khi bady thy
mot g8 nhur toi tai ban an cua Gng a?”

“ Chac lacQ” nguoi dan 6ng nodi,
“nhung s& dang nhu thé. T& mubn co
ay thy diéu giixay ra cho mot gakhéng
nhau nhet, co bac hoac choi gon.”

HOW TO LIVE?

LAM SAO PE SONG?

"Darling,"” said the young man to his new
bride. "Now that we are married, do you
think you will be able to live on my modest
income?"

"Of course, dearest, no trouble," she
answered. "But what will you live on?"

“Em yéu,” mot ngudi dan ong tré nG
vGi cOdaI méi.” Vi rang ching ta cudi
nhau, em c6 nghi em s& cOthé séng bang
thu nhap khi@n tén cia anh?”

“Di nhién, anh yéu, khong sao ca,” co ta
tra 1oi. “Nhung anh s& séng bang gi?”

THEY HAD NO PRIVACY

HQ KHONG CO CHUT RIENG TU
NAO CA

As a young married couple, a husband and
a wife lived in a cheap housing complex
near the base where he was working. Their
chief complaint was that the walls were

Khi lamét cap vo chong tré méi cudi,
ngudi chong va ngudi vo séng trong mot
khu nh&g lié hop ré tién gan co so
ngudi chong lam viéc. Diéu dang phan




paper-thin and that they had no privacy.
This was painfully obvious when one
morning the husband was upstairs and the
wife was downstairs on the telephone. She
was interrupted by the doorbell and went to
greet her neighbor.

"Give this to your husband," he said
thrusting a roll of toilet paper into her
hands. "He's been yelling for it for 15
minutes!"

nan chu yéu cua ho lac& buc tuong
moéng nhu gidy vaho khong co duoc su
kin d4o.Diéu ndy 16 ra hién nhié& mot
cach dang budn va mot budi sang nguoi
chdng ¢ tang trén va ngudi vo & tang
dué6i dang goi dién thoai.Nguoi vo bi cit
ngang bai tiéng chuéng cira va di ra chao
nguoi hang xam.

“Pua ¢ ndy cho chong cd,” dng ta noi
vagid mot cudn gidy vé sinh véo tay cO
ta.”Anh 4y d3 hét doi n6 15 phut!”




